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I iQPiJLiflSjCeafpil+d^l^yirAL^f ^ 



AN ABSTRACT OF THE THESIS OF 



Ahed Shawkat Sboul for Master of Arts 



Major : Arabic Language and Literature 



Title: The Theory and Practice of Literary Translation 



This thesis has addressed the practical aspect of the theory of translation and 
focused mainly on the procedures established by Vinay and Darbelnet for translation 
between English and French. The thesis has shown that these procedures are actually 
being used in literary translation from English and French into Arabic. It has also 
highlighted the relevance of the theory of translation for the professional translator and 
the importance of the decisions entailed in translation. This has shown that the practice 
of translation requires more than linguistic knowledge. 

The thesis has given a brief survey of the situation of literary translation in 
Lebanon based on information collected from interviews conducted with six of the main 
Lebanese publishers. It has also pointed out the necessary qualifications of the translator 
and the conditions that a translator must fulfill. 
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69 (Equivalence) £^| (U) 
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151 \dl3^^CE>lM$j^A^ -C^j 
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159 



..tTLfP:ipf!J 



163 (^2lfi^^ 



^^ . - . ^"^^ 



Yl^aMA'f 



yAJfyT^ 



tcftdz 



\\^\p.2\4J^i2^^mdn^^\^]\MJ^0K(M^t>\m 



\(^^\^L^m^k\J^^(iCl^i:2jkjLi\UPP^^^^<y^^(^ 



^KX}]vt^n. ^[is^A[^^p^^ ij^fiy^K^idi't iij"i Izz:ffiy^ 



I !gL2Cfu! ^k^ [j)^IcI|L^ yks (Venuti) Ofi^Y(( C^.IN^d^l©Z 



'Dg2^>^jY((!JLiJ^ frI/Lp IZ$$5riA'iild2gl^+ae^r^ ^f 0B|^2 \4! 



Yd(^^+ ahpl !Q[j)|$^Y;aLrAi|jtt^j05^^^l IZZfl!|^L^Icl| 



Uf^ki^^^{^\J^t AT lI5)ESS|^+^[p i^P!(gBpcL$|!^+ci^l©t2PD 



T ^f do^aiiy^i^ (l^^)^!AlNtel<J^tfup^lNpaI2Bt^^lsaJ^!J 



Lawrence Venuti. T/ie Translator's Invisibility. Routledge, London and New York: 1995, ' 
(the phrase: the ethnocentric violence of translation is repeated frequently) pp. 20, 41, 101, 111, 147, 

.310 

.Ibid., p. 41 - 



nyaj: Y(Ef L^ II !t^ (^l4rraduttore, traditore) LJ^!|^ [j)^lc!| Ljni A^O 



Gld/elJ+l^l^y^lJYPUf Ljf#!pd£Byd2^+l^!J IC(efgl©^ounin) LjE§dz 



INpRI [ZaQHtLiiS^.+ l^!J+n^!JON|d2gl^U^!J^jO^ U|L#A 



Dto] I $|!J L^ HILjsteiner) 214^" lj2|:t^T ^yCi\f:il[ Of +aet\b(±gl^ 



[D^ldlNJS^M'n l4i|2Nr 6T t^if (St. Jerome) 



^ LJjp^aB(f(^. IC(bf ftfl|(^S5ydfj)^lcl|f lij ydiffizlj ICl^ (ef^ 



aBqjLtfjt^.OCpUff liJ(^yaEi?y|lg^hii[:^LJjpg^lJ(l9|yrl| f[pZ 



jWjLT:||Tm.+d2gl^l EZipUff U|L($pyM^+afkqlJf+iEfiiJ%l£lz 



+d2gi^ iii|:AUid2gi^+as^o&f |;^ gWJ^^i^t^fpUf^ 



, aB(|$^+ci^l^ L^:^ Uf^k\^2 u(P(^ IMf lI5)K^pAP$ ^ONj 



Of .(^1 l^ U+as^+ci^l^l |HbGlf£(bf ld|$L|A2A^d|ljt:Nj[^ 



(YM!^ [S% Ljf\5>£6T t^if at n!J OINi^ K;)2(bf a!J LMZ#^ Cf Of || 2ad| 



Lori Chamberlain. "Gender and the Metaphorics of Translation." In: Lawrence Venuti. ^ 

.Rethinking Translation. London and New York: Routledge, 1992, p. 58 

George Steiner. "The Hemeneutic Motion." In: Lawrence Venuti. The Translation Studies "* 

.Reader. London and New York: Routledge, 2000, p. 187 



CBl^(u^aL^ffi.lq^(^llf^^(ffifypll^Aif^^^ul©tATpl^^ ONj(e| 



jttsljICatfea^yJ^AJ LiJid2gl^ ICl^'lil2P[X:)8(u^ a LiJ 
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L^i^^i\33^\(^J ^P^-p^AA^^f\ Igt^l^^+ffi^ 
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^^t.0^^\df^^yukfir\Pdi^61d^\jyl^Lii2^ 



\m^i\M\^\^\(^^] EzsMgfAT (i$(§u'Aa^ici$nuf2^" i2z 
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2 dJ^kOBD^ilf kLP/df IZli6U^+^UiJLjf\yd|JOBIC(^(B{5JLiii ahp 



LiJ J5l?lo(e[£)B[j)^lc!|+ 1 ALpffi 0®. Ulf2g>fiCD^Icl|f lij OBaBqJ P? II T!J 



.+(±gl^+^CaSr)2)2p 



cmn^ 



td2^l^tSULj 



Cfe|df lljJilifeP!J^ (^^ fr1j^Y^I^+(±gftf IC(fj8f)Y2^ 



A>dBa!J+d^l^pe[gyaPLiJJ:NjlJit6f|A.0[p^ lij I !gliit6(e[^2p 



||jkA:Y^0fM !9[J)^ld|2arJ(e[feaM|LiJJJ2dMl2a!J+(±gl^ 



yh\^^jK^U}iyl^P^pE>yMS^A.y^Vf\ \2M l^|l EZUS^diZ 



L^|41i§JHja^ m^^ pyABjy (eSii^l<0(^ LT J2slJpQ.+(±gl^\]^ 



Adn^m^S^E^fCl \4Ji$\dn^^\QiUL] 



YQjmX^lW 



L0L] !9td2gl^+SLl.yMlJ:ORf IC(^2 mi^dn^^^ik 



.(free translation) 120!/ id^gf^ (literal translation) idBalJ + Ct^l^ (ciSjl® ^ 



T AJl^a^+d2gl^0rs^(imitation) L(^d|^| \(KYA.\C^^^f U MB^^ 



.^^IJhpSUgOCpUff liJLiJi|f®U+ GDfh2 2TftfLiJiSa^+n2f)l I2Z 



ICCfj8f)f \9M^^ LilfafdS (^ t+ (^6i.S^r^ ljttsljLjnJ)[Hp&|T 2nlA 



LT 22!(^+(±gkLJU^ L0Ll^i&6^^jLiJi^^£} hp !9f(±gl^ 



CEl l4i|0B(|q: UI2CfP!JLiJ2fpypa\a2Pn Igtl L^Jf U|y|LMQ W 



■yt=T!JOB 



\dn^^ LSf)^\^0f\ \mdn^^ L^Ji.® ^!J \-0^ K^^jf^ 



\3^d\f\ l^l4lt+ct2gl^Ljn*[Hgl|T 2nlc(^^^.l2a!J+ci^l^+dea!J 



I \4m^^\di^[^ \6^o\j\di^^kma\f\ \4m ^[ iW)d2gi^ 



l2T(Bb|a4 +ci^l^+dEa!J+d^l^ I l^daer(0&|+d^l^aDlJ12a!J+dgl^ 



LHef)INB9aar6T ^iJidn^^L^i \(^Y^^\Mj\dn^^] l^ 



D^Plto (EMl^+cl^K^^|E^l^fl5^lJ<^dMpty^^^^ 



John Dry den. "On Translation". In: Schulte, Rainer and John Biguenet. Theories of ^ 
Translation: From Dryden to Derrida. Chicago and London: The University of Chicago Press, 1992, pp. 

.17-18 



.31 f \1\A61 $|!/+al^ -.Kprniid^^i^im^cc^inidi 



.+£(Qt!Jlp^AD 



\(^ka^\^o\j\dn^^ Ljoi^^ ^ |d|l \mc^^ K^ (ebgi§ 



Cflfei !g(^[j)^lcl|l itoO^iaalJ+ci^l^iJCthSCt y^\d^(^^ 



2^6(^2f}hfiCpL)ff liilC(^ZIZ2^6UhtSUIfl¥YTLpcpL)ff lifyi^ 



,lj2^Lpij2Ai6U Lj^lAI l4i|[j)^lc!|CM^ftAG I4i|l EZ 



Al^Z^ euiif LT ihfiCpUf f lif + ft§f (^lj)^lc!| pKGi^dl (^ 



jWj(0fcfI3HtY2^lAo&A.NJA&g(et(^Ba^+^ IH^PC^UI^Z 



yir 51(^d|LpLflef)aiaA .+l£j^+I^^d|Lpd2gk6N>d2gl^ L^J^J 
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T mfia^m^" L($Q2liE(^AI^^JJ 2^LpD^ldiMi\JLJK:E&|^0 



Lferar L^yECfl^jSSt:lj+d2gl^>^^iJj^l^L(^d|LTBl:t:t(^ 



OBt ||Jf CpEhPgan I $}!J Df ($^ L^j^ti^jYCPoNiA [j)^lo(Cicero) 



.32 f Q996 



.Dry den, p. 17 ' 
.Ibid., p. 20 ^° 



>^TOaS^yMftjA'\K'(e|fldAI l4i|[j)^lor#l^^|.^y^ii)(±gl^ 



.yo[#(^(±gl^ 



Hgi^panp-i 



yh IC(^Uli^$l|f|CElA+i! I iQti! Liifllif+^tiS^Di&yi L(& 



A>|^ajijWjcffiJ^((!jpcraNp)i \^?^i ^fK\^\m^^^ 



t (|£J^MdiiJ§.(^i^utoJ|N#j^+dgl^LrJ^5^^ 



Mgcl^'I^J [D^ldlll 2loLp+(±gl^ LiJz2 fri/ L^jt^(e[i(±gl^+^ULyAy 



IC^!J [])(^ y>a|6(et.lNB9YI$JycMMgciBB(|J || aloLpaDNteaBqJycM 



(Schleinnacher)2P(ffijT C^fc!^ 



Either the translator leaves the writer alone as much as possible and 
moves the reader toward the writer, or he leaves the reader alone as 
much as possible and moves the writer toward the reader/^ 

f jqfPyaitilp^6^Lp^ld|JvjftqLP/>Cf2(^!(^ 



Jeremy Munday. Introducing Translation Studies. London and New York: Routledge, 2001, " 

.pp. 17-22 

Fredrich Schleirmacher. "On the Different Methods of Translating". In: Schulte, Rainer and ^' 
John Biguenet. Theories of Translation: from Dryden to Derrida. Chicago and London: The University of 

.Chicago Press, 1992, p. 42 
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G^ED^ioa^+iEfi^+f^ Y#j8kqp^ji igaorjA I fo ocpuf f lij 



+iEf2^ Nflipt l|^ INpY^ ^j(^f lI5)ZhqlJf 2pr d|2j8hg»^j2 fr1j(^ 



13 



(foreignization) f liJ 'Y^iftt) 2P(ffijT hfcaOfDef^ . (^[j)^lcl| 



Ltf A (et(^[j)^lcl|+2Ef2DB^ Lp^ld|JvjftqLpanpiOi|f 2(^!J(gb 



f liJ'IditiRuh2P(ffiTNi2l*D(^^.+i[pt^TTIs|[L])('l^ 



($l|f^rfCDglc!|2 t^6LpiJP(ffijT T lahJiiDLr I^OJttsljLj^! .(naturalization) 



kl^difl !g[j)^ld|pQ|6(e[^U^[j)^loa^+i[p3|^5(^|.^ + n2^ # 



NPlBBqJlCirAOCpUff liJRgCfplJit6||!tt6+(±gl^L(^d|LiJijaPZ!g 



14 



yi^JDtil !Ql2(B^Asljr^! Dxil \g\^(& 



2l^a135. Lf|CElcl2ULJC(HnA LiJI%l|jttsljC^LiJffE yMg&A 



+ 2Ef2^l !g(^f liJOBY^IJLiJ^Lg^ (Walter Benjamin) L^l^P 



LP \gY^vmm^j\C^(^\^^p.\dn^^\^y\JP L^J^ED^Icll 



. Schleirmacher, pp. 40-54 ^^ 
.Ibid., p. 51 ^^ 
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LpJn 35^LPLm+apJ+iigMr Lfh^i^ y^ d|p^^^ 



.(^Uf^kip-^^ZE 



Translation is so far removed from being the sterile equation of two 
dead languages that of all literary forms it is the one charged with the 
special mission of watching over the maturing process of the original 
language and the birth pangs of its own/^ 

yc^ L^J JAT |d|2XJf I (e^ ONj[j)^lc!|+^ LP \M.^\1}^ 



Ljni P^ uPUf aJSfg^Gd^^ IZj !t^ ^^^Adn^^CSM 2(^aiilL)f 



L^^Uf^k\p-^^k{d^[^ou [^\k3\B^kip lij^OCpL)ff lij 



T pak+as^ljttsljLp\NjjM(l35f ||!^;^Gld2gftfCBadfzf^+^ 



LiJ^T |d|2XJf L^ L2(fe ONjORf (pure language) +ST IJ+iEftSt 5 uUqI !g 



.q5Lpc(pa,+2! LiJidA+ai€|df!)(S?JIC^ 



ONIdgLp IZZ^LM14^T loLtf a^+dBa!J+d^l^Lj^! 



aa6L#yhJiilid2d|>fiD l4J|m+ia|jIdA[j)^ld|y(^0B0L^Uf2T l^J 



(MaTY^|I^^IC^i5i^d»l^(e[#.lJdzd|y|LjE d+^ 



Walter Benjamin. "The Task of the Translator" In: Lawrence Venuti. The Translation ^^ 

.Stiidies Reader. London and New York: Routledge, 2000, p. li 

Tbid.,pp. 19-20^*^ 
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.OCpi|f lija^akyOP Lflz 



A real translation is transparent; it does not cover the original, does 
not block its light, but allows the pure language, as though reinforced 
by its own medium to shine upon the original all the more fully. This 
may be achieved, above all, by a literal rendering of the syntax which 
proves that words rather than sentences to be the primary element of 
the translator/ '^ 



.f U|pOqpLiJ^ak+astu^^iNJ£^!J^I l^MlAf lij^g 



h^JSIMJCpUff liJrt^kLpd£a!J+(±gl^LiJ^YAQ2|yNjLj^!A 



\(^kUS^]yQS^di}:L^tVLf^^aia f}! reB(|JP?+f^ \C\g^i^& 



yl^ftajj I m [goLif +dEa!J+d^ftf 2JAP,. I^Ui-JCp^ OBLp&iA+dBa 



.LM!J 



'Tis much like dancing on ropes with fettered legs: a man may shun a 
fall by using caution; but the gracefulness of motion is not to be 
expected: and when we have said the best of it, 'tis but a foolish task; 
for no sober man would put himself into a danger for the applause of 
escaping without breaking his neck/^ 

LTO^pQ\MAi (^Z.^ Lf|CElcliC(feT I IZ2 AJlgOea!Jy|li0 



\:^Uf^kip^^ZE(S\y\0f:^kL%\}0^^j^^^S^^ 



.Benjamin, p. 21 ^^ 
.Dry den, p. 18^** 
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,(I^MlC(e^f|cEOBI^^P^Id|2Ta6LpCgHqUlf Jtsljl mMxTk 



)f£ipanf:-2 



LjB6(^3\Uid|l !gL^f)^a^Laa!J+d2gl^f jqfP 6Nj(e[z 



D^iJ^ei^i" U£Ai p? l2a!J+d2gl©ZT Ayu-a^fnl-lBla+^alJ+ci^gl^ 



LPdZ dS^IAJf CCekO^ (hermeneutics) +^$ ^+^Uli^+(±gl^ yAB^L^Jz 



f lii(^lofp6Rf+f^J2af^ZdAYP$J(^a^+[pZd#.l ^ 



,[j)^ld| 



+^$^+4ea!JYlEfi^[p$^f U|[jf(^d^l^+3e^2l^2T^ 



f lifOBII (^l-^X^ ONjI !AJf .yCdSdl^SCLiJ^ !«:ORf(hermeneutic motion) 



r^*Pa(AYI^J05lJ)gld|+|AI IZai&Zd|ljttslj2 [M UI^IA n^ljkMz 



jt^jg^.lNpZ^NjANjOCpUff UpZ^^TTX/jajafElJONia^mZd^ 



2l4i- 2AT ot^Ul^an I $}!JL^ ICqipipQ^+ci^l^+ast+c^lJiaAT !(& 



I l^|^^J0Np(t+I&a!#..Q«|LiJil4i|UJP^6T t:if C^MED^Idl 
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f2ncf^6+ GDfhi^diifi^(^[j)^id|+2ig:^pa+3|^OBO^ liJyc^P^ 
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m 



Tia OBfri {df^jm^tJ^iU ^mai£)rf U125^IJfmZd|(^ 



[D^ldlf lip^OCpUff U|Ljf\JL^^[j)^lcl|(^p^O(^ma!|(^2l4i" 



,h*ti2gk2MnfiCpL)ff lifOBED^Idlv^PcLCfEho 



+3|^2;»:LJl.iJ^5j£5.+2[pB2;ac+d2gl^LJBl:lgU2l^ Lj^! 



YZ4^kLp(e&.^ax^i\£CpL)ff U|aAy52;a6L]Aiilci^l^+^t\l^[j)^lcl| 



,N)'SkLp(eivNjJ^fi^[j)^lcl|f U|+3|^JI|t^j 



No language, no traditional symbolic set or cultural ensemble imports 
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without risk of being transformed. 

05|^aMd|ya5o(e|T >figEf:^Md|y(^Nfl25l£)T ^y^p^ 



George Steiner."The Hermeneutic Motion." In: Lawrence Venuti. The Translation Studies ^^ 

.Reader. London and New York: Routledge, 2000, pp. 186-191 

.Ibid., p. 188-° 



15 



)pEipam^fvfiEipamp^(^ iQ0^ 



I !9t(±gl^ Dagkl EfcugeneNida) ^Y^f^ ED^fcliT 21^ 



LiJ^hM^a^-Qci^l^ LiJiC(^2f)|| OfpjLpaa^UEa +(±gl^+d£a +(±gk 



[j)^li:0(^+d£a!J+d2gl^H^j^(q2PJI|tsljLiS.2 2ad|[2gl^^^ l?>lcLp 



Liifr|+f^|!J+d2gl^M^(igTa.pflpftAi£Cth2Ct ytA+cl^d||+ 



adf€i(^ ^Tka^i LT ® d|ar#a!(^p^ f^kORp^y+ri^T ^ip l^il 



laioNiAaBqJp? ny^^ 12(^1 192 W^^^W^^^^^^f^ 



2[^a^+d^l^>^TOLiij!ka4AUlJclad| lij 



NgpaftUffe liJ+dBahiJpiL|+n2f)l EZ 



6N|$^yc^+XjAI !gffe+(±gl^>^TO0B2 ulPUf LT]p$2^ 



Yf^JINfeOffiT t:if LT ag^SSaPD \^t LiJ^pftHqa^+[pZc!|+^f55 



OBMlRCfUf 2 ufPUp^.+EpadiyttsljINfeNJAcT t:if2Aig*|^Yj)^lc!|a(tf(fe 



a2l^+aJ5CC^H;d2^!(^ttJdz clSa)/+TDENjyNjiilEpZd|OBf Mjf Moak 



y+TCBNPl^Lj^lAUDlSja^ lJclad|LpOl#UM'^^JIJ2?lAy+TDZ 
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(A.y^T\fL^i!^Sy^^d^^(it AT \^^a^j^XJ^m \MJ3^6 



L^^P^f^\n^^.[^l(M\\y(Ei6i}^^D^i n}^^^kL^pv> 



Yr]6\^S^A(^^CEAd^^^^^\SLii^2o^y^k^ AT lij 



(^\\(^A^P^6^(^(^S(0^P^li}[^H\m ^^k^j\d^^^0^kLV 



21 



UfV0^K\JBi6tS\J^0:akBj\\^^\ [ZZJ)ftf+ lafpOBLPg^ 



L^±.0k.^ 6k\(^^ OBLfcKi LM? II ^JLP iQpEj I^i^ 



V+TIJI IZ24e^(formal equivalence) OI|fEJ£^|AyLJj(^ff yAJf . + (±gl^ 



Y^kt © LiJ2P(ffijT (^>flZpDa^+(±gl^Y;aLj !gY2^DQ|N^^JL^d#. 



Ll^msMOVpo\jLiJi^^\(^^[^W0Q[t^P[\^.t lij 



I !q2 M^ (dynamic equivalence) Cd(^J £^|AyLjQNj2PUf lj(^lt)p^ . LT Agf 



+3|M(fe[j)^loa^+2DE^[p j^PD^#yai2F055f«fclf QjWM^IJ 



I2a!j+(±gft(g^ axf; A LJK:E[<^ii aiift(g2P(ffijT hSC 6(^^ .+2[rfttslj 



Lpa3):0Nj[j)^lc!|f lI5)gi(f[I3CT+Efapl3/Lr6lj!kl EMjZ^ 



Eugene Nida. Toward a Science of Translating. Leiden, Netherlands, 1964, pp. 156-158. '' 
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^i^^^j^^hj^L^m'^^f&.aj^t u|e^y|i4L]A(Y)Sf i^JiijiJifd 



LpcBiiTm.ocpuff lirlj3a5T^:if^y^^to(fai|^a5L]A(^^^^o^ 



^^ly^uj\f^^p^{\^^^ci ^^^i 



Uid|l2^Lr hJip+d2gl^+^ULyAy K^ [}Mi.V^^(^^p. 



I thought (^2H^5I9g^efpELflef)2(l^ f}5. Laa!J+(±gl^+a£a!J+(±gl^ LjfD 



t QSTO fit to steer betwixt the two extremes of paraphrase and literal translation;. 



rf^lC[^J0BNjarM+d£a!J+ci^l©2l3Lf \}i\\^y?i\B^(^jykxE^^6 



,Laa!J+ci^l^+UtF^fcl|t lifaAjS 



OBY^ ^j(^i IZaU3^d|l !Q2P(ffijT Nf^T t:if ICpfilJO^ 



(5^LiJ*icl^|j^L2(^fi)gld|LiJ^ID^||!k54okLp Igh^i^^ lif 



Jvjft|l4.(^[j)^loORf+iipj][^ liJLiJi^(e[^2p 



LT pLCfi^U r^ iiDCpUf f lij LiJ^ ^p^ L^2P(ffijT LHttsljl^Jz 



,(^l|cM(^[j)^lc!|+2ip J^PL^^RizSUlif 



.Diyden, p. 26 



m$imjatp^-ti[S 



^p^]. [j)^ldSEy(Bcl|IC)8(^!J fjaJoT ^ I ^IJ^mjdn^^ L^Ji; 2IJ 



LT 22!J+^ULjaa^J + Ci^l^+^ULP5(Hans Vermeer) 2affil U^jNJii^ 



LT a^ljl [Z$P(AM:B p^[j)^lcl|($Hii a^ + (±gl^Y;ai^.(skopos theory) 



INte2ar6(^^lJ pslj(MjlJit6LXYn6+ci2gky+ L(&2affiy>a|^.|v^kLiiz 



[j)^lc!|2 ^lea^+nrJilJLj^iiLr 22!JA:B fri/O^O^skopos \&S^\^(^(^ 



fjaJoT t^if^jED^IdlL^! GlbeCjai+d^gl^LiJi; 22!Jf|aDfkORf+ri!JON|^^ 



idStiSae^f (Pd|f PTIJ hiC hy 22!Jjtin|i\i^! r#1«* T t^Y^0f 



NiP^yfiDOCpUff lij^lSdf IC(q2f)Liiin2f)T'Ce(l^6Lpv^d2gl^ 



.I$XIJ^|26(g[||^ 



U^[j)^loa^+3|^l !gNlAJ*^fU[¥^hfi^lc!|f liJLCeGcffiaa^ 



Yl a OCpUf f lij L^^a^^lPf 2 [^fpjt:|A+3|^ ljttslj[?i6LpCgH4a(tf(fe 



+3|^yd**ti2gk2 #IWaaib^lc!|LpOl#IJ jt:NjLj^! .NjJjAT |d|Lr a^lj 



icHgl^LiJi; 22!(^.INB92CU'J(e[^2(^!JM| B^l^qjO^ (e[f.(^iz^| 
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I IgyAT ADB^Icl|(^tH* LSi^P^W^\€f]^K Of ^o\ ^f ^jCGr yj: yfp 
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NjJ^UtoJ^j(e[i|a6f Lj 



(e| . (^jiQpcO^ IC(^$i| i (^jf(f fp^ OE^ ($f«fiN)^UU| W^^^S^ 



I CfagI IZ2i^2)8|!JjttsljlJsf6U+ G!yN)d2[ei©?^[pE)/Lr gcHoakl \^S^k($p 



OBLJKMJI !kl EZAjZ^.+cHgl^LiJi; 2|(g[^nAJi#it6(^U^pcrtoi)^lcl| 



L^jt^|v*CEahfiCpL)f f lif Y^kRN^ikfn +d£a +(±gk[2Bk+^UU| l|:Nj2(^ 



[^kLJtda^iJnj^t lij LiJ^lifl!Jjtrti\SB(|J 2 ^k+d^ftf L^U agj 



f liJiaioLtf A (etaBqJ P? rf^aXJ 12(^2 frl/ Ltf jt^^!J+2!(^(±gk 



LpjE [j)^ld|[3^a(Bcl|IC(^$il^.f liJjWjiJcIa di^ 2UU| U ihfiCpUf 
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rt*^kLiJjAT|d|Lr22!^f U|Y;aL])fta^slj(l^6 



+d^d|Zi;diMllJ£l^ ^>^Oft(^ UJ^^lJ+il^+ct^l^ 



yOP LiJ£li(9dfYfu! Li^!J+lJ2^ iiqaydi($ OBLfell^kfpiJCthjeCtA 



Hans Vermeer. "Skopos and Commission in Translation Action." In: Lawrence Venuti. The ' 

.Translation Sti^dies Reader. London and New York: Routledge, 2000, p. 228 

.Ibid., p. 231 -'' 
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p\gU!i^\\\^^lX[^lXA\d^d^I^^t U|yH&a^+dea!JIC(ebgl^ 



Bid^^^L^^P^^\^^\^\C^^t lifyd^liil !g2iq[j)^lc!|f lijlja|6 



^i\f^ (^p^ijfssl]-^^ (Pfa^a^taniif+(±gkLrj85T:p^Lj|6 



O^ K'^Ef:^^ a^^+3|^LiJi^2fpr^|I^C&r y+ yfpLfda d|y|l4 



T ^Y^^^^om}i^6\ ^mj(^^Li\iJ^:^j^:l^p^.(^Uf^ 



M<^0^ 



I iQtci^l^ DagklNjI^T (I$Lig[^J Lj^J LT S ijpai^^JSs I \M 



\&0\(^k\ !g(^|IW)(±gl^L^+ $cr!J2(f (PfL^Nfl\l^([|JU>^ 



iiictij IkLtf (^^+d£a L^kLpCgHqiigBia OBiild2gft(^.L2a+d^lA 



aor 6(^[j)^lc!|+2ip3^f j^P ydid£a!J+ci^l^ LT ^(a(i:(ep?^ 



yOPUf ljf)l l^lyCf ^yr1a.iJ%'d)(flJp^l<|$nUf Li^ffEYlB^I !g[j)^lcl| 



,(^[j)^lcl|+2irf|ga|ho 



Stylistique comparee du franfais et de ^B^f OBLj^^J LJi^J fd^^ 



.Munday, p. 19 '^ 
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,L2T(B&|aQ;+(±gl^L2T(0&|+(±gftfC%l£l958 [MapT T ^f ^^4'anglais 



\d^^^^mi^ qSED^Idlr^fl) +$ \^^\^d^ Ljn*(±gRD^ri|au'M 



,(^*|cM(fe[j)^lc!|+i[p jqfPyd%'2(bfS:Yt)8lofiCe Lj !gT pa^+dSalJ 



+^|Bydj!kU'2(a(oDM£)CpL)ff U|+d£aYI$^jyAJf2(^!JLfl^jB^:ftA 



ICjCfnQf l-i^ftE Lia&gjC^iil !k2^y(^ O^-CoTJ^PACfeDglcll+iEfZ 



l|tsljyMftjA.a2Pn iQti! L^Jf U|y|l4 Uf^klfi^i^LVLJtdaCli^Y^^ 



OBC^^JI Eaa^MJAt ahp LiJi|aUmZd£Byo[^(gLl<:f$nUf 



A^{dt7^^ 



(^fjrt (I9|£^| I E^AT a!^f lif 2 ^ft Yd)(^Dp3/Lr A 0^ 



yhil2lbHK:f$n9^riP5INjIj^T (I$yLr AIJ$eI^ A:2qf IPUf A>3bf Uf 



2W0(^ ICtelJ OB[j)^lcl|($Ho)LTl.JKffil^ ICf($nu! SfCET ^^^Y (eft? 



.+dBa!J+(±gl^(^ 



J.P. Vinay and J. Darbelnet. Stylistique comparee du frangais et de I'anglais. 1985. Paris: '^ 

Didier, 2nd Edition, 1977, p. 267., Comparative Stylistics of French and English: A methodology for 
.Translation, John Benjamins Publishing Company, Amesterdam/Philadelphia, 1995 
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LiJfj)flpLiJJ^($(e[td2M§IN5lgfAT (I$INB9>flZpD(e[iJf\2 u(Pf LA 



y+T!^LPd2d|y|Lj !g2 frgcl ^0^ CH(^k(^Adn^^YAi MtSL^(^ 



I^AT ^LPdzd|[j>glc!|l?a|| !ky(^^Jjt^Lj^! iild£a L^kLpCgHqT Dldz 



(^+ pDfka^+d2gl^lC(^2f)Ofift(B5^.0[pLj lij I !glJit6(e[%'2^^fl:D 



ydid£a!J+cHgl^Lr2(ii^CU'J0CpL)ff liJL^+cHgl^lCfEl^iXelaM 



id^y^a^l IZl^2^T3^+a*^2^'CICl^U^[j)^ld|+2ip^ 



yd^ii^ditilofiCe lifY^kf ATPh2P(ffijTljB|:k(e[zydi^M-^^l^ 



, L2a!J+(±gl^+d£a!J+(±gl^ : L^lif Ljf\5I9| L^hiLflgf) ljB|:t^(e[z 



(^i IZ2 2eI^ (^2f^d£5IN|Ij^T (I$r^AT t:if Jshjjl L3^L#^ 



LfjoDdSlC^&OBf^ diaiM+ae^yA&Z]^IA+dEa!J+|^a(gjy^kYzT k 



(^^ J LJKfi^dSjLfECpV+Tka^ (^ 6a^+Eflp!J ICf$nUf ONjliSia) 



.+d2gftf yAj +Blidi^UL^iJ|ln L^l^ (^22105^ 
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HMnpifudlgHueT^JiKB- !iUJ 



+ HZi^ ^^OAA\-^^ I5ZiJp§m^ (^ p4ci^l^+^ULJC2(2t) 



.+(±gi©Eaa®^£^^i l4i|(^|!Jlj^:^ljLiJ§.^Th!pLJf\2(ffiP^$ufyplfo 



aa^.+aiP^K'(^!Ufa^^t #MrAJfJ2kUa^(^|!JLiJil4J^ 



I ^PBdi/j ajKii^o: LWJ+i[Ili£(^ypl69^2 yoeai^ I l^ilLpu zhp 



OC^kU IC(^d|AX'$^^ agPUf I !gN^ ^ Nf adad^ Lj0J Ljf llf 



+1 OBLpesiSE^Ip^^bteT All !(giic^pc(pa!J+iEf2DBrf^l I4i|y(^dz 



jttsl>ci2gk+!(^^JyAyt (ji!|2^(^^^iilci^l©2 U|+da|+Qj'p(g[^a2PD 



jWj^.aaFOi! I !QQadi.iJipB5i|h^(^tffll?y|L}digc^:?g^qiJk^^ 



.+d2gftf +as^ I IZZI^?;[X]ir Ai ^T!J LT Ehl^ |!J l|^^^ 



l$^T ^f (Roman Jakobson) Lftb6^(^LJ^ ict^l^ IC(g|8f)[Ml.iJz 



T Ditntralingual translation) LpDfp^J + iigfPfp+d^gl^ :ONJ>^XjA^ iQfdgl^ 



aara iQtl LiJid^l^>|v^!2Pcfy$hi[fi^#(+2[!ia lif+ftBf Lp^ 



+ ^^!J' + d2gftp^Sf ahpjtNjYAiAJi^ (interlingual translation) 
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\^\dl2^^^ iilCjSCf Uf L^2Pcf aiLj !QlC(e|?+(±gkOrS^(semiotic translation) 
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C0i [M !g(e[z 



CECpi \^CSgkJ^d^y^\ yd|j£^|p^^2^kl EZA \^(Ei ^j^&K 



O&fdpzp/oU Mfi) a2Pn Igti! L^Jf liJy|Lp? II^+2EftPfp+(±gl^ 



I IZ2^lo|| !t:{AlJ^[J)^ld|+2[pB(^tdf ar>^yrt|S£qZJf f lij 



Hdf l^fnoLlAOCpUff lijrfll5T ^] l^ilyi^ ymt^OryfioLpD^ldl 



LiJi[p|)^|Lj izad2gi^+^rapkil(i^j^l+(±gi^2t?RA2^.i i^mz 



+2irf2DBK:)2Cfi| LiJiaPOrp^Z iQpadi i^tciai<a^2A:^jAx:^cfi| 



+EpZci|+£(et p^DJ^IdlLpriOCpLJff up^di l^JfdikC^ED^Idl 



2T6||!RA.aB(lJl !QfEpZc!|l|tsljy|l4l^! 052A:^J LiJi[p^MgM)(^ 



Lfi^iL#igL^Jf\L^fcli^ait|L^^ I2(fe (^ci^l^+^Lft b6^(^ 



.yoC^LiJ^cKcb u;y^(^|!JI|tslja52&yMftjA .akBjLiiz 



Roman Jakobson."On Linguistic Aspects of Translation." In: Lawrence Venuti. The ''' 

.Translation Stiidies Reader. London and New York: Routledge, 2000, pp. 1 12-1 H 

.Ibid., pp. 114-115 -** 
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^ytBcningJ^cf^l 



L^i mi\dn^^ Lp(efed2gl^+^ULPBI l^l+or pyrsgkLJKMj 



pl$e5 pA^M l^|i(^j(^[JilC^i5iM|liiK"(^2 [M]i.p(ei^l 1^1 



I l^J^ldlJl l^jfi^SCAT t^tfl ^gpj^j^CFerdinanddeSaussure) 3$^ T f) 



I l^iipfDINj^U (efftlji^^lo+dllHS.aaPIJf IC(^I IgOlpLj 
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II \U} \g^'W^^' I dA'IcTPIj" I dA'BE^f' I d Nfl#ylou^^ >fiP!j" 



T ^fOSbfUf I I^IM l^ftrp^lC(^!IJf [M.iJfj>glc!|l3f(^ 



^emotive meaning) Cgj^JI l^^Lf|CElcliC)8(^Wy(te2(f6T ^:ip^+Clg^flllC 



+3d' LKOfe (dynamic meaning) OcK^J 0l4i|A:(evocative meaning) Of^dUf O^lll 



+ Cl|Jlj2aC:(connotation) OUJZ ^j2Pd l^J Ofpidenotation) +d^ + !ljpjl !g 



a^akBjL^i7k^^-pi£^\f\ l^|M-$|!J+3tftl?>teB(|JP? 



aB(|Ja:ei<+2[ni>T (^2^J (^W iz2_iE§ciaa^.+^+!ijpjy^ 



.Mounin, p. 94 "' 
.Ibid., p. 24 ^° 
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\?^^^(^AO^g^f[qM\&!^(]S[0KH^VTAY^fL^\&d!gK^^^ 



(2n ONj- l^lLiJI^g^ED^+dSbf UfyfiDT (^!J2Mi|l|tsljL]AiilMSf!JP? 
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^ &tNp^^LJ}^r]&K{-^^z 



(linguistic T ^! I l^i IglNggl^lzmji l^il+or pfSEf^JfiMyAll^ 



OBaaPUf IC(^!Mi^Z [¥)fN)Cl^l^lcT ^] l^ilNjl^ l^meaning) 



+ ClpZftad|l 1^1^ (referential meaning) D^l l^^f^^ftft © LfliBl|f 



OBbFUf I I^IMCP^I l^t-jE^dS? denotation ypao(e[^I oj^lJOB 



connotation 



l2(^hi^2Cf6l(e[£3Nje liJ0BfdgbFgyilJf)LiJ^(|Jnya^6T ^f 



U3^6L]A2(Efel| OBO^iyttsljysi? l?aLpD^lcl|l IZZ_Sfi^ . LjEScIS? 
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rtt2gkOB(^ 



U (^ IC(eUl l^i&ekl Gdl|!JLp EZLJa^edbUNM^T (^(^ 



I l4i|Ljf\Ml.i$^JLiEfigj2M.a2ra+cl|Zjni l^|05i2^L|fo 



.Mounin, pp. 147-166 ^^ 



.Nida 1964, pp. 30-119 ^- 
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+cl^lN5^kT ^] l4i|y(^d£)B52^l IgLj^O^ ijEndl I l^i^I Alt 



[j)^lcl|l PAoLXYn^lSa^^K^fPU^-aSFOi! OB(Mj+[H^|IC(e|^ 



r^! 05(^j+I2iiiC(eHdiJ^i !Aj+[]^zpfolC(^ZIp# ($[?2WJ 



LiJiendll l^#.I Altl l^|Ljf\i2^(^yi^ORfyo[ #LiJ§ 



I I4i|l \g0<y^Ml ^^(^^M^'^j 2 \mK^Q^^kJl^^ © 



x^. 



+ !UPD||?I^ kweiid +d|JzkDl^ffi^l|K^iive"j "dwell" Ljf\i2^(^q5pend| 



O^g^dzB^^ kdweii +d|z:al^1Aiive id^JJf (^1/(2^ 6(e[^l It !J I I2Z 



. ^tor I !(^^ O^O^ % dwell on the issue" L2(fe 05(eSY!(|j OBpend| 



I [^^(intellectual meaning) T 2^=^! l4i|Ljf\i2^l IqINJIJ^T (I$NJ§(el^ 



cry J jump 



" ym ^^ dSlg^dzbJ^YKlJ 05[?l^ kU IC(^J (Bf^iiCgjMj 



'U-.^_._.„ii 



weep J 



■leap" y^£gj(ij (^^fM}Qa^P\A 



^ilQs!^\f^^\J\6^gQ^^^V^>fp^^ \9i^ 



(M|:Jfj)^loa^+2lDB)^ld|Y(a^Japdi IzMjiI (faUp^(l§$^2 p^lo 



. Vinay and Darbelnet, pp. 58-68 ^^ 
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a^lj^an^eap +cl|ZI AiffVlaa^lja^jump \d^^^^0AA 



lk^\ l^|Ljf\2 ufPf^jLjdgLjni l^|0B2 u[P\J^^.lM$JYlo 



LiJfhy Ijllclflr AD(el^.CgjMjl l^^T 3^=^! I^IL^ iJEnclll l^^ 



u C2n # '1 i^ilyuu" L2(^iraC|to^2tf6a^+dgd^ uf a^liM^^ 



.Nflj&nio 



(EqJ\xdenDe) 3^002 



OIB^Gld^l^+^ULPByfrilDEaam (fUf (^ |!J LiJ£^|2H^ 



a£6(^^^l^y+T!^l l4i|0B£^|>^je^^.+cl^ffi)EaRffel l^M) 



.+d2gl©2 U|+dR|[pI LMyc*Sf £^IP^^2^l<Lflf\y zhp 



formal ) O^^ Z^f^K^ ^ L^JfjcE £^|t ^V?-W^ 



yrtpClfjiPJ e^^^^lilynamic equivalence) OcK^flJ £^|yMpC]fequivalence 



,1980 lJL|ajcffiBS^2ff)iiD|=Hi^d^iia£ET 2#l|l AJ^l|eAi| 



.Nidal964,pp. 158-177 
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yrtpu Semantic equivalence) I /^[If^^ClJ(\l4>ragmatic equivalence) OlD^E^Cl^ 



(overt equivalence) GkX !J £^CIJ(\ Incommunicative equivalence) C^UrUfE^Cl^ 



sa^Y^aLTAilafEloU \K($^^\2^ [^'^(covert) 2dzd|£^|yrtpc]z 



.H\y[^f\ l^iMb \4Jipdn0K\d^d^^ +(±gkLjfD 



The varying sets of terms derive from traditional dichotomies between 
"sense-for-sense" and "word-for-word" translating which dates back to 
antiquity, to Horace, Jerome, Augustine.'''' 



£^|(ebOCpL)ff U|aB(py^f liJydiai6LP^(±gl^aB(fe(g(^J 



Y#J8I^ I tpf Y>^0f 2H^ . (^[D^ldl+iip!^ ICCMjfl^SdBiiDcK^J 



+3|^LiJfj)^lc!|f liJY^Ikl !9t3d^U(g!iiDcl(tJJ£^^ 



.aB(|J 



yM(±gkl !gyT>^ [j)^ld|(^i\iai©argH4a^OCT!Jf^^ 



lON^^iiDCpUff II5)EIPJ£^| 



Lawrence Venuti. T/ie Translation Studies Reader. London and New York: Routledge, ^^ 

.2000, pp. 121-122 

.Ibid., p. 122 ^^ 
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y^Tyz^l^ME^flfDJ^PSlIrpUff \iptP^^^] \M^ 



>2 aah2 aa!^ 



m0^Ui^ki^t liJOBh?(B^yd|Jlj(toyd|JYaekl EZflftf 



SOCpjff lifOB 



I !Q(^yT|o®.qi4ICj8|5LiJ£3CpL)ff U|K'(eft|kyaEi?gilcf 
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II !t^ 



(^[j)^ld|+iig2DB0CpL)ff lipZ^%'2^)atfUDd(||)_f£^|(^ 



]\m^co^t \}iy^kJid\2lkjidS.(^0M<\-^^2^j(:(Mi^ 



O^f^lJ a>^ di E^^O^ . KPsilaM dS f^!J aM dii^ dz 



(^ UC(^Ydek2^l<A]lMla hE^£)f yp^ J >fiD^ 



KP5IJ (ifpjLiJ^a^fri yiQ^KPsilaMcli 123^0^(81^11 !kl IQ 



,[j)^ici|LiJisa^nan (^ckyiD^fp+p^Kg^^ifef+aiBdz 



O^kO^ Oli^lOBCjq: LT zhlL^ (ajr zh2 I^IC^ipp^ 



.Nidal964,p. 164 ^'^ 
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yd? CBakmp. IC|8Cfi| l|^jY^I^Yaek+ I^U CSmkBp. ICISCfu! 



[j)^lcl|INteOc^(e[i.^! ^^.a^P\k{^. Lff\S!^S^\\ (QSjL^LpLJKMJ \K^\3< 



LP/dS.|| [Ba>ci^l^l|tsljLiJir 22!J(l^6a^OerD|^+[pa!|y|LjaNj 



.aaPDI OBCMj+J^iEpZdii! CeEpaif+! L^y®^ d^ IQ2|a^ 



[j)^ldiEy(BB|+zflp!J+aL^I<|$nUfpc™^JIN^ (I$P?£^#. 



2T^.+ !(2fyT^OByo[^(MMy O^aaPD Igti! L^i U|y|lij 



+apL)f L2(^EHgl|+a[yuUr Of L2(^ C^Nflifflf ^|Li$^J LjEfegj 



I IZ$d^U£^^.OCpL)ff liJL^^Ri^[M]^^IAY>^[pEqp>^(& 



2^|lJp^(Bb^^T k(fe[j)^lc!|+iip£yMJS2 pfid|2AT 6(e[#.Y^I^ 



ic$^l+afipL^j^:r^ii^iii*[pzd|Lp^ e^lyy^dl^.+apuf +iirf:^^fl:D 
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L2Aa]|^[|&A>^! IC(^uUrJ 



.Nidal964,p. 156 ^' 
. Vinay and Darbelnet, pp. 52-54 ^ 
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(rnm^ataMlits/) ia0i/li^f-3 



■ OBI^T ^ipca IP0NJIC(^ 6iM\ {Mdi^m^H^ Cpl t, \k.\ 



+digc:^?g^2ThpLMTM+!^^JLr 21^2^11 (l3SMi|2Ulir+riALiS 



L^T:pQftp^^(^yp^iizku+i[p:l^j^^.a^Jl igpe^a^m 



icarip ftAH3^jK^(|M:flaiSLjf\2($ajfypifcLjKfie #5u#(+i[iiiLfliaiS 



L(&y(pT t^ (Humboldt) ICI^hd^jp? (linguistic solipsism) +^[If2d^Af i^ULj 



LT^pe^yA^oo^ I $ (^ij A:e(^aaDLpvicBaj +s^ 



U^|k(gfrsLp(^Y2(^l^y+ LP !g(Riike) r^Sg2ZCf!JYrs^yho(^2l*D 
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(^adad^LJKfic 



S^aftf LpLiESd^ 1^^ K'(^!IJf [])(i L|te)ii)Sacl|+^UU| IM ElEA 



ypEbpa^ ON|i©Zj^yta$0nA^+%!J+dy!ljOB$L|O5Dif 



adzf^l loA>$^i+!(^!J2(^ + I?Z^UD|a£j|2^^|pAi£(^! QC^ 



(^i IZ24e6LpC(^!IJf []^(E^ftA.+d(^J(^i:AI iQtSbfLKa^^u! (Mg 



.Mounin,p. 170 "^ 
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NPJ-JKMJ (efl 122^1^ L^ ^ >flZ ^^^nfi^ [^j^ 



yp^LJPiip.p EZLil^hipLj&CBioomfieid) P^DE:(^!IJf Dt^yyai^ 



yc^clSg|lgLP/dU^6+ pcrld|LpQNjLJKffi(^yplfcL]A(©^2(^ 



i^ULig^L^! . INfeyrs^LpvjJS flpoDl^Jl !gyT oLfliNJO^O^ IC(etet 



NjiBie(^Jtsi^ \m^ Ljoyl |a(^ OBIC(&T !J L|fe(^JON| ^ipdpy^J 



(ea^(^2f)N^a^|l^aipL^(ffif ypab^e^L^Pi^ 2feka^lC(^!IJf 
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IC(^2f)+(±gl©t([fpj 



L2(^y+! ^JCf^fjaJdi l^|Ai^hlC(^!IJf (^iZ_iJaEH!J[]p^ 



PnAji l4i|jttsljL^jt#iil3y!IJf IC(g|2pDZ (fUf y+ToT t:if^jHi:fdi^ 



.il^ctiid^l^L^lc 



KP5i|l EST l^oU IC^i5iJf\2 uPlteO) ^[^^M ci|i eM^ 



+^ 21 0? II (ifpjLj^! . \q^^pp^lSf\^\C($i^j II !t^ ycf^yhq5#^ 



I !QOdl52r 0? LiJ^ !«:+El|D^#2l^+Ep^2^lMl? IC^[52^|| ^^k{aAM. 



.Moumn, p. 173 "- 
.Ibid., p. 178 "^ 
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m^ \4f\ \4i±^Ljy&.UmtS0\ uA(^fijz!Jf|aDfk+cKi K^l dl 



^^ (I? op^j^z orM ijo^ilitoLpMiialjop^ 



ipuz Or fficLxmiiH^^n 2 aa) ipuEij yttsipirMapcfar i^^oeoy m\a$j 



.+af#2l^+Ep$|CBNgcli.iJiBl|jOp^2T l^J 



Or ^(el^n^f^ d +P|clJK'(^z6NjI dl!J+cl(ij K'@^ 



OrMaPcfar I? I !glJUBbfk+[f^^ K'(^linoneme autonome)(^i:A 



081/2 3a^ (moneme fonctionnel) i^LAIC^^lJnoneme dependant) (^^OA 



IjttsljAfHbU fp^'^.(modificateur) K"^ !|^ ijnoneme predicatif) y^O^M\Z 



t>^Uj [?l^ kU^j K^ yai? LP !gyT P^ Lj^! GlGdilf +i!(^4eird|5T O^J 
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^(^jd^\dn^^K(^J L^J^oO^ 0? LfloOaD^ 



Que toutes les langues humaines, sur ce point, recourent aux memes 
types de precedes, et constituent par la une meme famille 
technologique d'outils de communication, ceci est un fait qui limite les 
difficultes ou les impossibilites de la traduction. ..'^^ 



.Mounm, p. 262 ■*" 

.Ibid., pp. 258-270 ^^ 

.Ibid., p. 259 ""^ 
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^d^t>^0^ Dgldii it k\J\^^dipQAMj^[ ($JW^V^ 



yhSdzfO^^kO^KPsilldaaPCL^+i! 2SBc<e[i.]A(^UiY^ft(& 



'aifaim +$ l^^(gy(pDL# .2Afi! (^®2A|vg[ kT t:ifyLrAD^ae+|^0 



ICMtynac!^-'YAi!J|v*g["a£e!J(Mti!rtTa^ IJP?'0tl^5(^.yf(^#affe!(fe 



yukpK.Uf^ki^t lij^OCpL)ff lifhSToT t^||2ird|yLrAJ^|!(^!Jljtt^j05 



Lifllf I !9tFlUL]mi!JM$ \^^\■^^^2 ^ (gKm|!J^j([fpj|| 2ird| 



2 u(Pl|JW-#lON>n^il-il=! iild#l!p+!(^!JI|^j+6fe!J+2[rf32UL|.^2 [^ 



,IC(^0B2 uPUf^jl^t^/j iiDBI^aMclll IgO^ll+fflJOB 



ior 250Nj2Th!p Ljoi^Uf yplbd$:g(^ZZ%0^ 



2r 0? II (l3SjLp(el^''^+Sai|y^lI)llfll|!f St^^lJ^lW +f2n^ 



2r O^J (^f U)C($y^ Ljn*4eirdiaiM ^[ 0? || OfpjUIC^EfiJni^eirdiGElM 



L(^.#(L2nd|0BLr2IJfY+A^I \M, a^U^JY^y^^^-^^^^P^W 



. Mounin., p. 169 ''^ 
.Ibid., p. 214 "** 
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a2PP/cj^ II (IdS>N2pNj(e[^D$aT \j CN01 2EkU yMlJ U zhICliJ 
yd^f\ !9^3d^U(ffiTh^K'(faDf!^Cgg!J^Lr ^IJp^^a!^peh!p^(l[^ 

Si Ton accepte cette conclusion mesuree, . . . , il faut conclure aussi que 
la traduction de toute langue en toute langue est au moins possible 
dans le domaine des universaux.'*^ 

The translatability of linguistic creations ought to be considered even 
if men should prove unable to translate them.^*^ 



.Mounm, p. 223 "" 
Benjamin. In: Venuti. The Translation Studies Reader, p. 16 ^° 
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\\M[ !J LiJipfjOr loU^" iQtcl^l^DSBkl IZS|ET i|[^. a 2PCLft) 



\dn^^Y^^^^>^^^^^^ pQ^iQ^i lij6&fdBa!(gLpiL|L#l2) 



y(^\\(^\KMjy^CH^UIj\(\6\^d\j\(^^(^.[^i U|OBLaa!J 



M yNjllj^. (fe[J)^ld|+ 2ip:(Efe2l2£^ 



f lij n^ L^^^ NPl^^^SBqJ t ^l<l IqOlt ^L^J LjoUid^j 



.(2P(e^T) +(±gl^+i! [])(^ I IgOCpUf 



OCpi|f liJL^L2AT \J^t Lj!QyTA^^|(±gftfLiJ^frl/L(& 



.+dBa!J+ci^l^^jUN|I^T (B|^ii|!t^l !gy31d^.r^ATP yaifo 



U Cli^\^^j\(^^ O^T ^f O^l (^^:mdSa\j\dn^^ I d (EfpM |d^ 



(^^ N^fi^f lif I l4l2)BMZl(^+d^l^yhJii^[j)^ld|+2[p^|B DSbk 



I l^JiJJ^ LjfiDLWJI 14J£) ^ L\^d\j\di^^ ljttsl|n^Kltfit?B.%tiJ !kL^ 



LSloU^[j)^lcl|+2ip:(af l^d^LT ^^^kkM^^t lij I l^^d^z 



Lf|ayd^d(^K:i$n9QP'^ ^ !fi^l2T(Hb|a4 ici^l^ I !Q^iazpD^lc!|l EZ 



, \2a\f\dn^mm^fP^ L^ii IjCpiL^iz k 
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LfnMc^cfLr 2Z 5 ($ CE>(^kOl^\dn^[^ IC(^2MPJ2W2fr|^ 



fEl«DK'(^k|| (^ O^i LiJ^-DOCpUf f lij LiJ^2l^klC(ebgk|| (B^.f8E0 



A>dEaDZift^A:YJ2liij! Ot(flJ2(&i^.+^iC(^2P^ 



.Nyp^kT t:if 2 ^fk\dn^^LiJiiy 2i!J>^jUI2T(0&|24 >fia2T(B[^BI^!J 



2T(BdIJ [D^ldlLj^yAlJ Ol^^M L^TE Aylij+ci^ffi)E^ 2(e&^b6 



q|jkA>d2gftfLiJ^jttsljYtii^l E^MIkAP^ Lj-DEZf^ 



+d2gl^Y;aL^ka^ycj^JONjNjJ^frijp^^j^A^^«5^ liJLPdidij&yho 



yp8E5/A6(eSLH(±gl^LiJ>^^ Igtci^l^idqi kLiJa>^ UjRA.+cp^^cl| 



L^ifD^ldl I EZ^cDE dA . Uf^kl^t \ljYn^\^m:\ ^ U 22!J (^6UIC(q2f) 



[j)^loa^+iEf2DBa^3^ LJI [BEri3LJCl^jt^2 2ahZ^A+c^cl|Zi)^loLp 



(l3S|[2^iC(^l^+l^^df€ikO^L2p]3CIJ(^OBU9^ .(^ 



2aiElcYla U12T(0&|24 +(±gl^l !gK'(^YI|!E0B[j)^lc!|2ar^.|| (^ 



+(±gkY2pp^aij (^HoLCLjKffiJ^ iq^nu^fB r^ kofj^iiNM^T 0$ 



V+AY^kv+(^6a^a^|LiJiJKffifp2l^o[>toO[^ lifNg 
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.5($!JI iQtfjdijtollfl I4i|l IZ4^(fe^ftfydiil(±gl^lCpyAL^ipaA 



r^Ho)(M2^h?cl^B[^ OglAt^UNjIj^T (I$l IZZE5(^yfAjtrlj^ 



22zl^.L2T(0&|a4 +(±gl^l Igaor J (efJ^ICft^nQl-i^tz^^ 2lod|[j)^lcl| 



[J)^lcl|+|A+^ K:i$nUf l|^j LJ^^J LiEfigj (^ AO^+ffiJ+USPJ 



f^!j yaqcdicicfnCf iKsijy+™ .+cHgi^ (ffijai^ioa^ icis^Ik^ 2iod| 



f [9tl<Lp2(^|+^PBf^UliJLiJ^fri/>^J^:^^■+c^2gl^+astLfl^ 



.+ci^l^+^[]ii§LMfAf2p¥+ct2gftf ICCfj8f)LiJz 



yl ^ OByMftj iil(±gl^+^Ulij+$ ^!J GX^ET J8e^ Of jttsljfEbfe 



f \ljy\\l\(^ACIi^\q:^r[(j^[^^^] (^^\dn^^ 



.a^P^ iQti! L^Jz 
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llGfyT^ 



td^i^taa^ 



(James 2dtslJ2cfiq lJo[ ^(^(±gl^ K'Cfj8f):pa|Al3|LM CKJ LiJz 



IC(^$:gf|CEklNp2n!pa t:if 'ld2gl^K'(g|8f)+^«5^l^|'yAy NJyhfiBHoimes) 



iil^AK'(fj8f):L0Lj !9t(±gl^lC(fj8f)C0pf|5.+(±gl^Y;aLrAJ£B+ ahp 
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+^ULJC^J8p^ 



IC(g|8p^ YJKS yABjclCtglSf) : YPjJXjAI IgtqsC AJ K^m ISA 



JvjKlSyAl3j:a^+^ AJ ICtfjSpj C^ .+^yAl3j:IC(fj8fAY^JyAl3j: 



L9irL^I<&AUD)^lc!|f lij^OCpUff U|Ljn*l^(l£j^+c0K'(efgkya&ei EZ 



yABj:a^+^ AJ ICtf^PJ (^+d2gl©M a^(^yLr AlCtfjSpj IjttsljL^Jz 



James Holmes. "The Name and Nature of Translation Studies." In: Lawrence Venuti The ^^ 

Translation Studies Reader. London and New York: Routledge, 2000, pp. 172-185 
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^.(^^($[A^kY^AU!^^a^t AT liJYpjOBt ah!p(^iil^J 



a^+^AJK'(fj8p^.+^(^+dS|^K'(fj8f)l IglCCfjSpj L^J^J jt:Mj2AJo 



[j)^lc!|($Ho)a^lCf($nUfy^2l !92 MJ^O^ICtglSpjONias^yABj: 



T t:ifMJy[6+J^I|:Mj0^.a2Pn Igtl L^Jf U|y|lij(l^loa^K:)8)8|!^ 



.+!(f2!JI|t^jOBt(±gl^+aS^yMlj(E5(PfT t#.IN|I^T (B^r^irA 



LiJ^j[5^.+d^l©ZMp^f^ytrAANI|q5[ AJICCfjSpjLiJ^ frij^ 



UD)^lc!|f liJC^jytrPO^IClfel^y^E^Gld^glcIf AT L^Jn*l^(|£i|yaP 
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a2PCIC(^kOB(^if^ Of LJK:EElC(^(tf| (gJilfeP!^ 



LiJfj)^ld|LJs^OB2^(^2 2fel^l EZd^gl^+as^+lJSf)! AJl^ 



y+ OB(^j 2T a U IC)8(^ N#62 2lod|[j)^lc!^. ICJSlSpLiJ JSl?lo(^2LJsp 



K;^(fe(^cl^d£)NjyhJiil#aZ ICJSJSpl^d (l^loa^l<:)2)2|!^lMP 



l<J2)2|!JLiJi[p^2NpZ^fiBK:lj?lo2)2py+A.INty«T t:if5($!J(^J5XJIpp 



5[llg(^^|:gUL]$^ LjM^K:)2)2|!JljW^.K:^|!JLiJJS34 0B2Ma2PIJf 



.Munday,pp. 109-112 ^- 
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L^^63^kl(&lf:yS^M!i^^^iffii£^^t lI5)ftHfc!|0li|cl|ICIJ(efe(& 



m0^^ 0) ^A^u m0i::^\ ij \p^i.^ . (^Dgidii iEfZBOu^i \m 
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idgbf QtcflbNJL^kfpLj^lAT 2^Lr 2^ 



YdCfCLiJJSaanfcU A3j2difc(^+2[p:(af l^dzi HK+^^ir \j \C^\\(^ 



fp^.h^ya^6Utoi)^lcl|r^a^6(^l!gpOzk+^^Lr!jaQ: K:j8|8|!|^i£aiEf^ 



ICeUJM l^loarAcLpffi 05K'cll^(e[^d5bf9fcflbK:^|!JI|^jL^lc 



KEfeUf 



ICUfiaft [D^ldlf lij ytrPoiilD^lcllO^loa^ K?)8)8|!J I|^j+n3l4 



yz^yWJlofpT'aY^l^aMdSl l^JlaMdST P^P^dfl E^^+aq^pc 



Lpesill l^Ji.iJftAmdr'n l^^jLpe5Jfi)^lc!|[?l^6fiAlJ(^l !g 



(e[£)Nj[j)^lcl|f \}iCBK(M^\p^A\a^jCB\.^s^tyuM^!^^\3SJ^ 



.+(±gl^+ast(eBpaeOBINM^T (I]$INp24e6 



Jiri Levy. "Translation as a Decision Process." In: LawrenceVenuti. The Translation Studies " 

.Reader. London and New York: Routledge, 2000, pp. 151-159 
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.Ibid. 
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Oir^+nSfjOBIClfekED^Icllf lij (Mj ytrPoO^ IClfel^ L^ li^ 



shifts in levels of explicitness. . . " $$ [Mi^S^l l^JlOBICU^IA 



^ (E| U8 + I^CA Y^l^ 053^1^ (^ " (and) shifts in text meaning(s) 



f liJLiJt^DteNPn2fh^T"!|^0SLr>^l !g[j)^lcl|f l^yosJa^S.wa^j 



(^.GeLrAJfLiJ^NpriSf)! !9ya:e&d2gl^OBDif lMft|Lfl\^[l2iiC^ 



042 !J I l^^OST !JI l^M ^ICLKefef LP IgpOzlSG l^|OBIClfel^ 



2X(I§L#iqfe!JOSLrAcL]A+T(^Gld2gl^+asth?4rPydt^ upz 



, (^ ^a$ ^ ICLK^ fjcE LiJI'f^BllJ 



2(^+Bl|JY^ka>^dilZZj)^ld|f lifOBICLfel^yMLJK^ 



I !gpB5i|LiJ^fM(^.Lfe! Ljni ^[pgiliJ0B2 ulPu! +n^|l^ ^ 



I?a5f$ l^^(gifficontents" yci|J+^ N)ffid#^ \\k>'K^^6%d^0J^j 



medical" +ffid$I^K^(ljDL# 2 2U I iQtsC L^Jf Ajl^AD'le contenu" pE5i|+^ 



Shoshana Blum-Kulka. "Shifts of Cohesion and Coherence in Translation." In: ^^ 
Lawrence Venuti. The Translation Stiidies Reader. London and New York: Routledge, 2000, p. 299 
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l^^yzBI Igy^i^ L^fNJl^AiVaj+^ZBYK^'+affeKfeUstudent 



L^jt^LlfoLpesJ^ (bf kLJl-Jtda^Uf^kip^^ZBy^ L^2q^: k2t?kjt?B 
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lllka^AGlBllNJDI \g\.^^i.i\^Ao^k^\MM^^[$dSt6p^ 



. INM^T (O^p? pek(e|lClJflal^ W^^ObMSbyMS^A 



£l< 



Stylistique compare du freangais et de (^2J(Sf OBhfll^pM (I$T 2r|6l 



ftA.[j)^lcl|f liJ(MjyLrP60RflCIJ^I^yAl|pld^l^iastaa&e^«^/^^^^^^ 



[^^kO^ f^!J KTair ff (^ZIfl\leBHM(l35f y^tJWjLjg^J Lifl^Jaarp 



||jh^[j)^id|jttsijy^«PM'c^'-^i<2^'oae^ijt^j^ 



.a^Njofki [zan3tiiL^^5u#(i<cf($nuf 



Ugb!P5lfc$l^^+ffi^Lfe[p^+lJ8f)l igLi^jsaoom 



J.C. Catford. "Translation Shifts." In: Lawrence Venuti. The Translation Studies Reader. ^^^ 

.London and New York: Routledge, 2000, pp. 141-147 

. Vinay and Darbelnet, p. 8 ^^ 
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ii^5l£)li^+i[pgpa|N)|qEf)+SaJl EZ^LCD^IdlOBLr ^^}:L^i.i} 



yZ#+lJ8f)l iz3(^rp t^yd&t ■ AJl4(el#^.(^[n^fi)^loa^+iEf2|^ 



jt^MjL^J^ frljp^.aaPn iQti! LiJi[pZd|y|lijLr zhyd^zhi ^[pgiU| $rp 



IC$&OB(^ IAiMiii#6fpa^ ICCfel \j p$DfkCB[j)^ld|IN|iAc^jya&t 



IC(feT !Jyrs^l<l-i^iS^U ajE§dtA6(el^.(Mj+ann!|:JtA&^^Lil^25 



ytr Lljy^D^pQ^^im ^0K (^ JSEUf C^ymdi^^ 5 tf'9Lj:|0clS 



.+(±gl©^ULj 



Aucune theorie n'a jamais rien gagne a nier les faits qui la genent, au 
contraire. Si une theorie de la traduction doit s'averer possible, ce ne 
sera qu'en comprenant, qu'en analysant, et si possible en integrant ces 
faits qui semblent lui barrer la route. ^^ 



yfiOiignifier) y^j '.O^i}^^^] (I$yM(^2Z^a^^ CfUf [Mgi| 

\dn^9^ LpaMXservitudes) \-^^(QX l^d^Xlinguistic sign) +^[p2Cfi| 

.(translation unit) 



.Moumn, pp. 272-273 ^^ 
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ljj4tB^fijSlgiTNf§tiliE^(jE!ilia:iP J4S^1 



(Signifier) Vflf CQ) 



II (BflljG l^ilM EMjZ^.fjaydz ^! I l^i^! l2CfgA)apyl=! 

LjEOd^ 0142 !J I l4i^^j(l5l=t^&A. (mode of expression) a5zf^ + |^0 

.yZ(^jt:MjLiJz+nKlS+EpZc!^yW LMZ#^Jf*^ 
aB(|J+I^£Baa6:(^ UNp^Afd|LiJf2n I IZ2LI^2I*dU yfP(^ 
L^ INM^T (I$N|l|l t:if act I(tt lj^(^?# . I^Z IZ^PcL2AT 

:(Dannesteter) 2I<^C^ 

Le nom n'a pas pour fonction de definir la chose, mais seulement d'en 
eveiller I'image.^^ 



.Vinay and Darbelnet, p. 14 ^' 
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I l4i|y(^dSii^2Ulir+riALK^iLfe! OBLf^fidiLfiP \J^LJ}^^^di^ 



IJ^U+ci^l^+^y^2#([ft O^ ICf^nUf pcO%l|M I2Z^ .rf^ 



yPf Ltf Jt^$nUf M IgDJ^Idlear ^^°.(modulation) y$El^C%l^ 
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h#l pcOd[:gk052|l |kA:g(^di l4J£Cek(^[j)^lcl|+i[pB2 ^d| 



I IZZj)^ld|lJif6LTl.iJfhw59cHgftf p?Y>^0f+aJ^^ 



id^zlJOli^^lN^loT t:ifYP$JY>^[E^(a^(^jap:+3|^LiJin2f) 



■Y^fifM EZHBIdl 



(Servitudes and options) (^(^AlgGf^dr l^dl Y) 



+i[p:(af l^dl%li<M^T (I$yMOBf$(flJf[a^|LiJz 



(^y(^2aTlcLj2M+d2^+ di^a^iaffe!J+2ip:(af l^diiS.(^#A 



UI2Uy|2a|IWa^y^/(2L^j05qL$| pclad24li(:p/ p? "modulation- CEf d|[j)^lo * 

^^^\SD csa^^QcD v^ oan it^s at Ai|t poi/ 1 igauui+rinAa^i ^^<^ kjiQ 

. V W CEf dl gp'^/ oi^lPf 12 AT Ai| t po!/ L^ 



.Vinay and Darbelnet, pp. 36-37 ^^ 
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OfjaP U^ (^jxIpiLI LflS^ (^fi^+iEfi^kOBIC($ (^DOTs^ . || 1^1 IQ 



^ L^ U£P6LpD)^ldiI^6m.+ !>^^ >fia(±Sd>^d^^ Yl=J2ft:u 



.yfoaUf LiJt(^ T 'D05K'(af l^d|l|tslj 



IC(af l^d|Lfli©gld|2ill.]:fhM . (^(^ || (^j^^^ l^dfftpci 



ioJM ICj2(^!(^. (^DJ^IoORf +iip£(e|(^fj)^loa^+i[p£l<:^#^^ 



IC(af l^d^ I l^lOBfAT Id^^kl [Z^fp(^ (^fjJ^loO^+iEfZBfT (tf 



NJ+a(Bcl|K?)8(^!Jf|acrtA[j)^lcl|+^ LiJ^k(^ (^[j)^loORf+iEf2D5#i^ 



(^#Lii2 LiiSii[ffl|^f^!J+i[p:(afl^diLiiz L^J^.I l^ilL^adfzfKZ 
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Y^0f 



Uf^kip-^^^W (l35ljLpe(fe(^flep^2P(ffijT INfeaotaef^ 



+d^l^lJpyMa^yc^!JLiJ£)Njf^!JlM-^2^iLr £ L^(^ 



+dEa!J+d2gl^ L^ palttJf I !g[j)^lcl|(^2aj' oyir^d J ([fpjL|J ^Ri^d£a!J 



,(^[j)^lc!|+2Ef2DB2a9d^+daL I IZ2^gy 



.Vinay and Darbelnet, pp. 15-16 ^^ 
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(Translation Unit) ICt^Rf LpDA (LJU 



U SoGlclgl EZcflJ+dealJ+d^l^ I \M.^\^^2^6L^ OB 



t>%y^m^\QaSp:^\\\hCELi}\(i^^^£SA\^^^ (0$ 



ICft^ngy^ tS^ I l^|LiJiIQ^[j)^lcl|Lp(^.(signified) INp^Afd|+ai^ 



.+a$fZ2^l \^sm\J\(^^^£sA\ \Q[r](^[\k^\ l4J|y(^di.ii2 icHgl^ 



I IZ2 dAI l^|l IZac0lJi^kLpCgH4+d2gl^LpaALJl.i$^JLiEfigjaiaA 



LpaALiE6gjf|ay6|| \^ .y^l^Dl l^MB)^lcl|D^LiJ3|uC|fJY^I^ 



LpaM .2ZCfdS^($CD^IoyhlC(^Zi)^loU ED^IdlL/j 13*=^ Lpa^(±gl^ 



letSV+Tft (lexical elements) \6D^ 2T 0? Lf2 (^yd€|kl l^iJCfkLpO^ONjiat:^ 
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w 



INpy^JCHBk+EllJ L^JIsn 22T'D(^(±gl^ LpaA2 o^Ljdk 



A\J^^^kLJtdaU\ osMJ ^^^i\a^^:^ 



LiJ^-CL^+dp^PpaAjaiilcLf GllBpcli^lClpaAII OfpjL^lc&A 



.Vinay and Darbelnet, p. 21 ''^ 
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t>^\D^0EI>^\Q^^\.^kj^(^6LVOl!^klf\ IZZ_^iil!(^!Jljt:Nj05.l l^Jz 



yci2k+ffid$l|(^ioom" +d|2:+[^|+^^KfaAJ2 m^\Lf^»pQ 



\.^kj^(^6LV^^f^ \M.^P,^:^Ao^^'] l4Jtci2k(et'8CP!j"l l^z 



,Lp^fcl|LW[yAJy|LJNp2t?k(e[fe5 ($ Dp^D^lf +^^ 



II (EfpjlJcHgl^ LpaA L^ft Q Cf Of 2(&!|6Nja^ 13^=^ LpaA I EZAjZ^ 



+R^+®uUr Of l<:)2(^ IJd^l^ Kf[yAYJ^ 



(affinity groups) ^iXS^CS^ IC(e^^ Yto take place""!' echapper belle"y?di4dioms) 



6&fd^l^l<?|pDA>^TOINM^T (I$2 qi ^."deadtired""unhiverrigoureux" y;dZ 



OBv^fL^JA .+^n!J LM^+^J LpaA^+C5 hpLpaAJ (M|:Ji^iC$& 



{ ft^a^ ICgl ftf l|tsljLP\JLi5fel^(ef2i ^IjJ^M^T (I$LiJ IC® ljt^jyo[ # 
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\ dn^^ LpaA MocrtcOBED^Idl fSf kKpfegf M2ci2i^ 



M/t U|LiJJ^^(±gftfK:|paAf [PtoLCDgldll EZIfoLJ^ 



.Vinay and Darbelnet, p. 21 '^'' 



.27- 22 f i 1^!/ ynadiaLXIUJd^l^ KfDA 2 dqr kL^ K^^ L^J^fficlz ' 
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pdzk+d^l^ Lp(^ . (M|:Jfj)^loa^+i[!li)|Q^ h^aJl E^^ 



t (^!J N#2kNJf^di ($ L^ L2(fe (ftCBtd^l^ LpaA Lg^Lipcli ($ !J I EZ 
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8PL|2T l^J+ct^kOBINpar I? yj: 2^+ ayhiNp 



i|toi)^ld|Q1Kfpt^UIC|paAI !gf liJD3g|k+bteT I IZ2 JPfJiBi. 



I !Qf lii[2Bk+GEl^pa8D(±gl^65aeFBLiJ§^'.2|r !J+dsg3SpliCpyAI !q 



j^?5.^Lr:P^I l^|ljit6(ep? I dAG l^|0SLrAcL2^Lr ^^^\k^\CpyA 



yj: LjniCpjarAclClpaAl !9Ha|jD3g|kl !gail3^^k[j)^lcl|2 ^ 



.+BI|J052P(A2TI? 



T (I$INip(^id2gl^l<:pyAp$crkp?aP!JOBY;W2(^^ 



+ 2ip:(af l^dfcfl:e(El^ (^liltA.(overtranslation) ici^l^ OBti!(HbMlS|I^^ 



LiJfj)^fl_^# .LfS^Ai !gLpaAJ[2Bkl !gT pa6(e[ii^# L^J^^ ($f^iif^k\f: 



L^i.\J UElT CTOpend^Pfcl K^UElT a6l yrS^Y -aller chercher" +$ 1^^ 



, 13^:^ l|:MjL^ aMD^t y(^ J+$ l^^+iip:(af l^dz 



. Vinay and Darbelnet, p. 27 * 
.Munday, pp. 66-69 '^^ 
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ufEHflJtN^D^ 



L^i.^ l^^+ffi^ LMi^^l^qai EZNII^T (B^lJ8f)rapk 



K^(M.M\ \M^(S^tWi-0^f\ 2ndk.2aiEf^0B(^f+ Y>^ © 



G) ah!pjttslj2jNi^.+Ep2d|aMclS'^aMcl§lWpe5^|a 



(M|:JtAl£j|IC^[p:i^(eb|id2gl^+as^CSI|tslj23iE^ 



iffi^LMft j^PI IZZSM^T(I]^lJ2f)2(f I^[^.(^AD 



yABjyA . IC^5:2 [M]ijn*l^(|£l|l 123 fO§2r 0? (ebpaeL^iz loGl^ 1^^ 



, Lpcr I IZaC(^ d| W^^^\ 015^ 



{Lexicon)JCE^CO) 



(Mg 2 [MofiD^[j)^loa^+2[p:p5iSNjGfl«:fpO^ y+l 



U)C(^dM£E^I IZ^j(e[2f}hJC(^(PlME^I EZ^LCD^Idll EZL^I^ 



($lae^lC(^(Pl| I|tslj2 ^^Jl IZ|^pp[j)^ld|lJit6LXYID»:+d2gl^+^L/j 



, (^ fcKzi^ (^LiJi.^6^ 



53 



The parallels between SL and TL are sometimes striking and we can 
usefully exploit them. At other times, the two languages clearly differ 
and translators must analyze their differences if they want to 
understand and bridge them. ^^ 



+Cl|rpD^lc!|f}I^L# .(les faux amis) ^W'\j C^ (M (3i^i^^^2 ^d| 
^©ntjtflc!|KP5l|LiiS.+$ l^5(&actuel" +Cl^^diffid$l|(&actual" 
l^£)p^"conseiller" l^£)f Ljoi 2(J [j)^lc!| ys6L# (Jes faux freres) {\^\jUP\J^ 
(^Q^ \1.0y^\kA^(^i(^^C£^6^^i \Mj^i3?i_ l^^&onseilleur- 

.^^jp^i^jt vT\f\ m^ 

II (BSljlJsfofpGlJ^^ iQ^yADopfoO^ 
T t:^y(^d#.Wet"+cl|Zl4Ji|toL# .5($!J[¥yhlC(^|l \4\ts2 ulPf 

Don't walk in the street! 
Ne marchez pas sur la chaussee! 

!Y2Cf!J05t dzU 



. Vinay and Darbelnet, p. 28. SL: Source Language, TL: Target Language ^^ 
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+dffe!JOB(^"chaussee" 0^(21^+$ l^^(&" rue" O^U 'street" \d^Z 



I !AJf+d2SJ^.'5^aj" AD2 o[ 2!j" O^fpjttsljL/j 'Y2Cf"^]' street" u! yUpci^ 



.+dgl^+ae^OBYfeT!Jy^p^ffid#&street" idlZl^JaQcrtcONj 



0BlJA!JOr pQkM^^^\ +^|+(#J0B2 ulPUf ^^1 Ofj^^ 



ycM II (I3Sj(e|lJl^A+ffi(^d#.+da:y!|^+d#+^JLpB5i||| Of^.'^" 



yaEi?ycf^+(±gl^Lr22hfi liJya&ep?Li:S(^ApB5i|NJ©:yAcT t:if Li:SJ 



\Q^\r[^kX^k:J^[t<^^^ayM^^S^Sy^l6k[^\j(^rp 



,||!t^l !g(^+di^P^AD 



Liifj)^ld|LJKi0O^ IN^INpS BB^ la^ir CE>\J^m^0k 



■^6(^^^Uja^^\M^k 



>rf^ijEf2^j Lpesfi ' 



SL#Ef}tsiPLrAcl2(^'2' 



.f iijLiJ2pa^£siJig}^ti\i[^di|^Lr^i^'^ 



2(^OB[j)^lc!|(TCP6(e[^ L^!AGla#ilC(l5aud|l|:Nj4pfof(A 
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^»P^.c^^t iii(^ioa^ic|c^ai|yci|f^Aca^+F^ 

He could hear a noise 

a bang 

a thud 

a hiss 

ii^sfar iCAT 



yWjyP^feifi^"anoise" Y y(2cl|jttslj05fd^l^ KfaAapagfjODfkT D 



Lp^d|0p^OBfr| Lp^|l<?j$nUf l-i^fNjLTWO(Knl<[¥'fl56i.^o^ 



05+ i!I^T ^A^U \j L^iJ^^^ ICLK^Uf fjCEkfl? +T (^ iil(±gl©Z!Aj 
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Adn^[^ yd|kLp \g^\ !J ^^ 



(Structure) C^ (Y) 



t^GlialJ dfjYdekYt a T DlJigOE (^^ Ej !t^ +d2g^ 



ypMiilYJSHUf) y+T!J05a^(JUf|aadaC(^aZ'l EZcHgl^LpaAl l^J^ pG(o 



(^aaa^l 1^1 1 EZNM^T (I]$24e^.(^5l^aekO®.+ Bl|jOBLpaAf 



UMj^>Qz5i^yZip^yz^UIS|!J'$rpLJf\iLffl^yM0^^ l^|l EZ 



IC^li^y(^C^£)f UlS|!J '1C$& LjBfeypesil+^l IZ^PcK'(^|kOrs^ 



K(0 !Q[||!JD3BkLiJi2^^.Lpe5i|l l^ii IZ^PclC(^|kOrs^lJa^!^ 



LiJi^iJ5gp>^ (^[Mfd \4i^L^^^6^\6^d^u^jmf^r0 IgldA 
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(transposition) +!pO&MiyM^I (l$IN8p(^W^.(^[j)^lcl|+2irf2DB[^!J 



l^a2Paj5LiJipe5l2a)l^iJ5LiJipe5Ji^ + u' (2^ Of ON>!pBb^ 



id^llfi&L)Lf\^ 6Bl2(ijf IIMjOUf^ pCl2fcl24li(=p/ Dr^lO. Vmay and Darbelnet, p. 94 ® 

.89 f LiDex !/yfpte/^^ 
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:+ffid#gy(pDL# .a2Pn !g 

As soon as he gets up. 
Des son lever/ Des qu'il se leve. 

yz^aiSr+!(^!JO^'Nj)(ftj''^j2prci2aegetsup yz^+JBOfpjICcip: 

.+ !pil)^jl^|l !gyz^LiifAyft(^.'m6' 



(Message) I^Zd^ CU) 



+ © Lij£) (l§$ ^LjKMJ O^yc^zljy^t l-i^aM c!|jttsljyAllp 



lifflipt © L^JfAl I4i|+ © L^jfiT-DJEllJOBC^i © L^JfALpesil 



LT Eh!plNteac5r6(e[^jytr| aSjhtS I hM^ f upZPcfaM di-iJi Ali§i(^ 



OrloU+cll?! l4JipOIN^^Gl2[p:(^Hapcr3\bp^Ni2lfe(e[J:^ 



:Nfp(Gaiichet) INgrd(|Otl^^+dy!IJf[])(^L^INM^T (I$y|l^.5($!JOBU9 



. Vinay and Darbelnet, p. 29 ^° 
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C'est dire qu'en fin de compte un mot n'a pas de sens en soi: il n'a de 



sens que dans et par un contexte. 
\r\^ LPfKstructural meaning) +El|DEf^l l4i|LiJi[pZc!|ar ^^ 

I am meeting a fi'iend. 

pQnAI \g[dt7^^U^pc^l lii!jarM+ffid$I^K^riend" {d^ 
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5$r !JI liihiIlg(^Lr yflcgf OSltM 



U QacI J ([fpjiili[p:(af l^di^ +JT(l5 LT k^ icte I IgtSbf LK^ 



2t?l«:fplCIJ(^!J LT Eh£^.(giobai meaning) f upEI^I l^ilL^Jflgar ^ 



t ATU|05A>^+4fhCB(e|f U|+d$Z^ IC(^SiafAnAa4 L^Jid^gl^ 



. Vinay and Darbelnet, p. 29 
.Ibid, p. 166 
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CE>Ym\fy[pN^ lif [.(^p\m^ EjJJTI^ (^j-i^M \k^A\6g 
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Y(a^ \J^ym\a$6i^i^\dn^[t(^Adn^^ 



situational) y(^!J 5 ($ Gl[pZd|p$Dfkl IZ}Sfka^a2PIJf OU^lL^JS 



IC(^Siaici^l^YIQK:L# .f li^iU&dl^lJLiJjJMjl l^il^ljneaning 



5fO^.+l#tifJ^k0^f liJINtYfi:T^f2 2l)!J>fiD9B(|JA:YI$JL^+d5bi^9 



.K^^\^j\C(^^\di3^k\ IZ2$ATP jttslj 



lione) L2rt^ : (^iEpZdSMf 2(^ MoakOBD^ilf l<2r (E| ^ ^| Ofj^ 



a^(connectors) OSJ K'(eSZ ^(^J^ UICj2|^ ysM Qregister) OcK|cl|Y^Ep^ 



+d42!ja^|2 (gr^JI EjSfoT t:ifCtCflJfyd(MjLj^! .ICPI^Y^HiRaJl^ 



O^T t:ifYpGf IJ2^+cl(Mj^^S^D'^l<i^^:P^J+^+^l>^^ 



Ija^ediJjT 8t=5afL}ci^l^Lppfa6(^^.f liJINpv^p t:if2a5i|2®ftiNJ 



LiJ2PcfyLrAJ£)Br^r^[j)^lcl|f J^P yMftjA'^+^^+urii}f I c^JfV) 



.+!(f2!J 



Vinay and Darbelnet, pp. 166-167 
.Ibid., p. 185 
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HMhf I Cfilill- t|C^ 



TAJl^+(±gl^+as^LpLi^6lN|I^T(I$Lp^u'dMf V\m^jida 



LpCgHqORft ahp^ ya&^L$|!JYpjONjya|3d^. 



I l^^ g^ I l^ilOLr AcO^ L$| !(^ . h*ti2gkOBY;QeT!J yfpe lif (Mj ytrPo 



pqpf liiY;au'Aj£5+ ahp^GlEpZd^d^p^KPsilaMdill^a&^l^ 



II \m lif INpytr AT t:if 2 2U!J ABBqJ A:YI$J L^ K'(^^yd| +(±gl^ 



\dn^^\^^o^^A6[^\p.(^iOQ^\jii llj Q^l mi.iJii.^Z 



+(±gl^05Y;er!^G l^|l !QMJ+ct2gftf l<:|paAp$crkLJKfiEyal3d|l|^ 



+M ISTd&l +cl^l^+J5: LfiSOBINjI^T (I]$($Lr oO^ ICj^nQf IP^ ^ 



,l2T(B&|2i+(±gl^ 



LJs^0B2^(e[^ T AAM|^ AJ IC(g|2pj L^J^ fri/ Lp(E5|:kLp fjlA 



fEhB. [D^idif lijOTs^+^j+n^tHi igyloo^! (^^a^ \q^muf^k\f: 



(^6iS0k\dn^^\CpyAU!pdf:^6ii lI5)MfAi!JMQcrtA+d^L$|!J 



(^[j)^loa^+2ip]5LpaAJY^kp^ 11142 I^OST l^iiCgJi^T 8^=^ 
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^aa||!t;^.f liJyM+n^J^yl^OI^K^^y^l I2i)iy!j^clz 



(^[j)^loa^+iEfZBf(±gl^LpaAL^kLp^P? L^ |U|Alpffi!JYliikl EZ 
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{ m LiJ^fpef^apUf L3^^ y| 14 



LM 6(^[j)^loa^+iEf2D&f (±gl^ LpaA L^kLp^ ©aiM 



rfkY^I^I IZZ^!Jydias^[Jif}5.K:i$n#^Yd^i^^ (^l+he^ldl 



C%!jr^ ^8i^ [M]l%li !gC^Bi;^a£G^kl Iffl^+apjf LpaAJOB 



(ef^DCzLj !g2aa!^l^|l !gyz^y^fl*lJl^[j)^ld|+2ip3|^OBypac!| 



Ocll2(^OB(I^MINM^T (I$(^Aa^l<:f$nUfONjlM.||!t^l !g 



\J&kJd^\Jdi3^kl^(Bi^\q<^rQY^4jCBC^ 



, Lf|aydfg(^\l^ap:lJfA (Mj OcHS ^li kljf) L^!A I 



YdCfUf I EZED^IdlLJs^OByz^C^ 2n6(e[i IZ2 Bfel^L9^05||T LA 



LJKfiE(Mj f^yu-MO^^OBEIf 6+as^0Su'>^L|J G^^^ 



"Decision Making m :(^(|£l£ecl2^l^+aet (ef$D I iQ^diSMl ^ (D^fi^Ep " 

Translation." In: LawrenceVenuti. The Translation Shidies Reader. London and New York: Routledge, 

.2000, pp. 160-171 
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.(^^E^ 



, L2T(B&|a4 +(±gl^ L2T(B&|+(±gftf Ljf\Eto.J$^J LjEfigj aM 



I © L^M\\\3M::pyA\ !9t(±gl^KfaAym2T(Hb|+ci^ft(^ |d#. 



Of l2T(B&|2i +(±gl^ ^ LfeEf2Lfli£pa(cfAnAy(^ OBM C%!|A Y^I^ 



O^+iip !9tcHgl^LpaAy|lij[a^^Y^ftf CB2^kLiJfj)^ld|IN992aj'6(^z 



YFlUhm^[jr^ld|+2ip£h*p^[%!|pQnA[|EYf^^ !fi^.(fe[j)^lo 



,(^[j)^lcl|+iip:(af l^d^^fi)^lcl|+2ig:^^kLr 2(ic 



nM0anf-i 



(Borrowing) LT jgltfjf CQ) 



y$hfAiA2^ft (^D^ldlf lij OBONj(et+afkqlJf Lpe5i|gp>^ J AMj 



jttsl|a*5l-#^.t IjpEhiqljyF^JI IZZ)^Daa^[j)^ld|+2ip]B2Pcf 



IC(efgl^OB(^ UY>^0f+ G!yLiJiL^^fNj5^ft|v#5yOB($nUf 
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\U}\M\X^Li&'^A^ 



yrtpcl^pri^'+llj^ lJrt|iJ|p[^^2^kp?+6liqljlCIJ^^|YPj), 



."cheddar cheese" 



'Banjo" yrt|i]2^li|^'2(B&LM2 2z!J+!#+44Ai|ICIJl|Lr zhfiSjaD* 



(Caique) dt [if (Y) 



A^o \dl^k^^id0k\6^\■^^I:B\^(^Y^^V\^M 



jCsn Cr^ I^^^Pc+iEf2DBU£fl§a^+aDfuUr Uf 2^ LT zhfiBLp^ Cfl^ ^ 
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*z 



week end 



OBC%l|jttsljP^[?I ^ rf^T 2#I%Y^I^I IZi)gyk+(±gkljt^j 



.Vinay and Darbelnet, pp. 31-32 
.Ibid, pp. 32-33 
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A-^iifzr] LJJflCal^ra^adf^SI^LiJ^.+affelJ+SI^ 



(Literal translation) IdBOlf Id^^ftf (UJ 

I ate an apple, 
ai mang'eJ une pomme. 



.Vinay and Darbelnet, pp. 33-35 ^^ 
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-2 



(Transposition) I! 



He merely nodded. 

yz5l Ig'mereiy" 2 2l)!Jy^lAUIC£&fif' 2pr di Ig-nodded" yz^yftjk 



"l^j" 



\^A^u (^mdn^^{l^^^\ ue|to^(^+!pBb|L^kftA 



SaaiiiJiiM^!^! l^|C&LI ^kjyo\j\J^k^\C\J^iU MSa^ p 



LTl#+ffi^l|K^I^(|£l|+^ y(e^J||!kl I23I3Htl-i^-+ct2gl^OBfi!(B&| 
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79. 



0!(tyQcl|05(eSiN]JL^(PD(e[J (^U¥> 



It is sold at better stores. 

Ljn*l^(|£i|Id(l3Sj2frij(^.OCpL)ff liJOBNJ+oJ^XJ^ l?[j)^li^+(±gl^ 

.LaadailCuadll IZ$$5ri^(e[^2P(Ayadz 

U fp+!pBbMl)d2glc!|L2(^+3pjf L2(&JLP !gl2(fi|2fr|fi^ 

[?ik+n3t!|ici^jt^ij^$nufM igDJ^fciiaiisz) y it^i GicflijOBLi^ii: 
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(^Dgldl+iEfZBfaDfuUr Lpdf^gp^^JI EZ^ 



.Vinay and Darbelnet, p. 130 ^^ 



.Ibid., pp. 36 
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(Modulation) y$Zftf (Y) 

(^$nUfM!9[>^l<i|diiI^l3t:^0irAc2frtlJ!t^a^ liJOB 
[j)^lcl|+iip^+ © LiJ^®! lJit6fp^LpC2k+d£a!J+(±gl^Lpuau6 

.le genie de la langue +2[If2^|B yd^2(bi' loht^ (^ 

The time when... 

OByAL|.Tl.JKMJ r# 'T t^if'yAT AJf^ll Ig-when- 2 2l)!JyAylo 

:T 2(^l|y$Eftf I 1233% L^i^ 

It is not difficult to show... 
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+HZH^iYflpcli !QYflp!|^ii Aiit IgpBndly^kH (^i^YfiO^^^ 



OBfOHt LiJ^dllRjA-ll Ika^Alisn I !9y+!jA>^ I !g(2n!^UIn^J !9 



mn^ 



(Equivalence) £^^ (LJU 

.+aDfuUrUfK!)2(^l2Aai| 
:||!t^| HZQQtL^ 

Birds of a feather flock together. 
.A dead stop 
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(Adaptation) I ditt o 



OCplf liJOBOB|^C^(efe|IJfyI^JviP^:P^+d2gftf052^^I^O^^ 



2 am; L^M I4i|l IZ2¥ 2a (^Uf^k\p-^3^CEH\y\^^0h 



Yk.p^jd^LViU^U!^klp-^^^^^aJ^t lij6B2ATAi| 



yLrAJ+cHgkOIN^.2ATAi|22UDM€SU!J£^|^jE^|LiJf (^ 
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KP5i|Alffl^IdA 



Sa compassion me rechauffe le coeur. 

.'Y[p.^J2^^2aeE!J D^^+affe!J+3|^ydid2gl^ l|tslj 



. 3 1 f 12 #1^ 4a d^Mj(d^/^m0C(^/Qi diSKda^k 



. Vinay and Darbelnet, pp. 39-42 
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+3p|L3t:^yo[Ai(^l l^UICUfiaftf lifyLrPlc+d^gl^+ae^LpNlI^ 



LiJ2fpy^(^yAliJ|+2ip:(af l^di(^|LiJ2fp2Np\f^^ |d|l l^#. 



fiA . (^[j)^lcl|+2irf2D5l l^lyotr kO^+dEalJT HO^I d^g^dealj 



I IZ245k+ !Cf 2!J ljt:MjL^! UNJI^T (I]$(^ oDa 2PCICIJflaft f lif ytrPo 



l2T(E&|+(±gl^2(^05K:i<$n9^^AI !QLJ$^JLJEfigj(^6a^lC|<$nUf 



,L2T(0&|a4 +d2gl^2(^65K?l$n9^zfa3^ 



l2T(Hb|2^ +d2gl^+ai^" IZ2 (^ NJ^hlSjIjgfAT (I$p-^ 



0B(^ UGlcl?2Da^kA>/$El<A>!pBbi.^ 



Y^kl IZaU3^d|T ™t lif Y>^[pEE|p>^ (^dn^^ LP| It^.+dfpuf IC(^I^ 



AlD^ldlf \iiCECksJ ^^\\(^l.^Cf(^CXJ^^^\3^^JS\-^ 



^^^1.^0E>\X U|LiJBQ^+d2gl^+a^L^^lc!|2«Yla 



,0^2 pfi(ouM(fe(^j^uffiFQpi a2(ijLiJ%'Ea^u+i^^ 



, L2T(B&|24 +d2gl^ ICft^nf iaJMljLiJS 



ilNSq^KElP^ 
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Translations cannot be produced simply by creating structural or 
metalinguistic caiques. All great literary translations were carried out 
with the implicit knowledge of the methods described in this 
chapter.^'' 



\o\J^\(^k\ iQlcte/yoEi^OBT pa6U+3pjfY#J8ftfy|L|.p(ei^ 



ORflCf($nUfl iQl^iCE^a^AXE^L^Cl^ UD)^ld|ail55:fh£) Gld^JS 



\(^^K^rgUi^k\^[]^^62^Q(^yl^L^A.Nf^^] (I$(^6 



I \^^(^Uf^Mp^^(QX ^di^(^tSkj^ UI2T(0&|a4AU12T(Hb| 



LiJi^apy+a^opLiJjikiJWA.ocpuff iij ($b^ ic(feT ij 



.+!(f2!J l|:MjLr JS^U L2#di(±glcliC(^ 



. Vinay and Darbelnet, p. 40 ^^ 
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ytpiJyT^ 



td|clLftd2^l^ 



K\^pQ^>\cm LiNM^T (I$Ull3?cl^+$^!JYlfn!JLrj2H^JfEho 



y^^^±^m3L-^\\\^A(^^CBE^(^^6^^6a^K^r[^ 



yPT.fCNj^^^l^^ (^iiiaffeljl !9t(±glcliC(^ + uAL^JKCE^cIz 



iM^taPT (^|$l^5(^JB0feAyEhqi[a^f?^hqi+(±gk2l#B[2i 2Z#( 



.^Tcp2^+d^k+d#.Ul#u'an*Bici^kl ! AJf 12 A^El^ a^^jJpA 



safUki^ L|te^fi?cl^(fe(^(5^!J IM I22(^!JypAftA 



>^|$^!J2(^U0t^!J2(&!|L#. -INM^T (^^bO^yO^r^ 



f lifyhDOfelJf liJL$p^ja#2(&i^GiapJ+2igiiJi2T(0&|+c^ 



lAi^l^T +cHgl<IC2(2tf}5.+d2gl^L$prs|^lcT t^2i)f I EZ^DEhqUf 



+ [Hp&^+ci^l^ 0B5 W K'SI^ II !t^ ULifCe(±gld§+J2# T P ^d^i^Zg 
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+d2gkCBI^i.^d|^.+zldi^40RfY((£f2tffi:UO[^ U|LJbGi(^ 



^3^ LJ?CD^Ic!|LpOLr:pQ|J LiJi.^LPZ#f ^r^^hq> CS^f^hqi 



ypA f}5iE4^J^/ + 4iTcp2 ^ + (±gk(^ lj(^ Or k}^^M^^ ^dS 



pfeZ>q^/aPr +ci^l<(^(® O^+l Ql !J K'l^jt^(ffi> |aRD^22#!J 



|v?4rM+6fe!j6NjYl^a}+2[gip\ffizv?4rM !q 



. ($^(B^+affe!J+ |CUJ|+3|^LiJ|^ 



ORfKj$nUf5^^^Fl-i^"!9|DfUpe^ 0Rf+aifU'2ZLiJlitl4 



(^^eQLrAMul!jic(^i^iM iiz^6(^^jai|8ryT^OBK'5[w 



LTl.|teaA.(^gip^+6fe!J+i[pgpqhyufPUflJp(^^ liJLiJif^[A+|q$) 



Li)$l^^+s^LjnJ)ci^ffl)EMgfAT 0^(1^60^ ICf^nOf 5 N3olJ)^lcl| 



(^^6LpD)^lcl|L#aiJLp'D+6fe!JI \g[^^^{^^ L^idn^^ CS 



l<:i$nUfyttslj[f^^6iacl£l|[j>glc!|L^L(^.rf^K'^ K'l^(ebg]i^M^ 



IM IZMjBlteii)diijgJ|r^FB L^$zr] ICal^'O^ ^S0^($0§MEA\-P^ 



. apta*| U!p(Mm^^ ca? L^j^^ij:^ (PoLXiceK^ic^j d^ K:f$nuf 
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WO^f^^-zW 



yhDL2#c!|K'(5^!J+(±gft +T (^!J YI^!J U zhi IgiacfUf L^J^ 



h^ftJ8hqi[a^f?^hqiYP$J[?pf}5.(^in2P^cl|+QHty^ei 'QyA 



2 B^+$oeDMf Ai!J (^^T6£aBt2Z#f >^r:5^$^ YAJ +l^fK) 



J8hqA.(^T [^+3pi!pLiii$^!J+zrt§clilZZa2(l|rfE^6M-^'f^^ 



LJLJKMJ+dfpUf+ci^l^Lpfll^LiJJ (ifj^^ua^ldilifdLP/fpYI^JShqiD^fg) 



L^ + a2liliJUfeP!J+!(f2!Jljt:NjLr;^U fellL^JiM || !t^ -Y^EpDl EZQ^EJi 



,2 ^eaJ^I^(Hnipci^kLiJiEflp!J l<:f$nUf 



IC(^df|cEft:\2Sfe+$^ (ft)2Z#(^r-fL^+d(Mf IC(^ud|LiJS 



UT 3t:^lj^Mdi.j^! ^L^^+XjA2c^LiJf](E^0r|ll}J)i! (^IJiI^Z 



(^(e|llE(^q^dtY>^!JI-M ! +#^clt+nriP^^I^ 



r^p L2i50BYAii!Jyd^d£B[?i!j+|fyiJiii^LW(u^!j) P^iJ+ni 



I !gU^!J+nn!jy|lgLJIi)^lcl|ydU^62 ^.^ l#^(^T 2t^ yM 



+ nrf Z3«e!J IC(^r1EfiiJiT (tf + ni [?i^ oyNjtOf^dt Y^!J^ 
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(^H-^Uf YAi] 05^+nriJ [nlil5jOB(B^2 +nn!j DSa^zT ditS^J \f 



OB[?l^6Dij)^lcl|J8hqiLj^! t6f^Y>^!JL^+$^hlC(^rtPfN|puZ 



,1 oj ^+affe!J Ug UIf0|Ljf! L^ 2UU| LT 2hj&T]lJ^r1P/cl|N)$^DHti2gk 



YFlphiiaf (^JKi*l-i^i-io[5£)^1i|yc^j^^^ || (lfpjLpol#(ffi 



.+affe!J+iip:(afl^dz 



Uazlf (^Y^ali'Z#f>^^f^^^GdfeUC(^r1pIZZAJZ^ 



+^il£^BBd^lC(|^!A4i|LiJi[p^ZIZ2A^ palj 



f liJOBf3^|+lipJL^2M.+dil£j|2i[]^|2(^V^<B^4^T2tlA 



(^(^^jOfelJf liJ0BMl-rf^-+Z(Bb!J0ByJ^|2aa!jgff>^(gapUf 



OB^a^frrJi [j)^lc!|yt1:\JE}5f +Mf Id^^i [^|2(^ (81^ ua|?2 2a!J \^\ (& 



M+3W(%[Di^!JLiJ^ldiarA>dgld|+^^^ ©hl^aLrAc 



LtflHi-M-OCpJt \^\ibk^iSOtdn^^L^^\m^yP^^^z 



OBfri^T 2^ I (3QaifipD^!J(^.r^ K(^kU AykiJi^m^ p^dz 



Umberto Eco. Mouse or Rat? Translation as Negotiation. Weidenfeld & Nicolson, London, ^'' 

.2003, pp. 5-6 
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LCLicEBJ lj2ULPBt(±gftf L|J '8q; U ED^IdS^Ug IC(l5aud|Lfl2r;au| j^tslj 



+$^!J2;D^c^JO&fi!(E^(^&ll5LiJf^!(g£qZj lij L^Jfir 5L^k 
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OdMjYPUf I !g(^jfiPp^ 



0^2^ V+TkDs'Z^f ^^rf+ct^ft^ Ill^(^Lf|CElcl|yo[ # iM 



f liiL(3bfOB[3gtUp^|v^h2(MpU0(^dfj)^ldSE?cftgp^ 



[Dt^l LiJaEEij jshqi Or >ficf}5. odM 5 (^J E^scf i# ^^c^:p^ ocpuf 



y+yh!30S|^yp^M+ci^l^LiJ^ fri/5|aAGiaaatftBd£e$^[!)&(Mf 



.YfUfLiJaoi Y^^J IZZi1jBl|+digc:^a#C&r 



ICHif fp4$^!JL^^lJ'>^/aPr/lJu'^Eici^l<0B^ 



y| lij OBt d2gld| (^f«p O^ ICf^nUf CBi qP©^^#!J ypA 



p0^ftA.+3pjf+f^!Jy^«&^^i t^t liJjtctNiiM^DEafelJI Igt^l^^L^Jz 



\?i_\ii] \(^in^^^cE^A0.\^^\^^^yAxM^LVi igi tfaufjttsij 



[j)^ld^.+affe!J+3|^JLiJMftjlC(^AJi^+$l^^(^f^T t:ifafe!JYI^J 



.2004 O^L^TIcS OBK'/eariteC^YfitdfBT 2^ I (^C#2!/ydi[H^z** 
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^^S;iLl^LjiK^d^^[^CEy^C£6i^\yJi^V/P^^^^ [a^^fcKioOfpj 



GldigZ C^J^IFAj^I^'T ^dtT^^CE^^a^jYkxAdi^Y^^ 



a^pszyiTLi\i^^^(^mi.sa^fs^^6a^\Qsu^ 



yznl<0(^ +1 Ql !J IKsljr^C2CICIJflaft ytrP OCpUf f lij LP| T U ^i]k 2PIJf 



.CD^fclf L|$pf|or OBrg[llgaB(|J 



U +Ep^Zd^ft(^LB4^J^/^Tcp2 ^ id^kl IZ3 ^Ogl^i.^cl|^ 



YtMlW LHoftA . Y$)8I^ LiJ^'^kT DfiDLJI jkA:e5a*f jttslJP? 2 A^J CEf^ k 



+d2gl^Y>^[E®/F«p[j)^ld|LpaNjCqZjf lij^6£E!J+(±gl^+l^(|£]ipyAJf 



L/j+!Ali!Jljt^j^kDias^Lj^!A.INjlgf^T (I$ljpr |6T t:if I l4iM!er(B&| 



+3pjf+$Qe!Jf lij|ffi:^^YIQ^5($D0lp(l9|+J^|LpB5i|2(^pendz 



i^fUl !gf^kU2Aiai#1lOfgfe+d^kOBflQt!JLT^^ 



firji/OBilf a£^(^ k:)8^2 ^ I izzpnba4^j^+ ^s>imxM^ 



186 f 11 M^ 12PT '^c^ 6fti4e [^rzCf}!" A '(^J^Yj" :2dfiii^ l|t^|.iJz**« 

Amin Maalouf. Le ."Que Dieu I'enfonce d'advantage!"j "Mon epouse vous a donne le restant de son age 

.Rocherde Tanios. Grasset, Paris, 1993, p. 84 
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I|Ml I IgDJ^fclldii! LMiE+6liqpCg(2l$^!JLii2li^.(^Q;AI2(^ 



+i[p:(arl^cmcMltci^l^lC4ih|j!t^[^^'.f U|0p^^(^^ICIJur1j^ 



[a^f^hqi+ci^fi^^Tcp2^+(±gkii) uAf IC(efgl^Nj2dilfe(e[^iiiaf£E!J 



,ljLr6T*[a|d^k||!t^AJ8hq) 



2^6r#i/oz75eor7?^r? NjBf CBAteAehiiga(^YP$J3|:t^ftA 



Lpaa^Gld^J+QHt I !92|iyc+(±gl^+^UL^^ K'IJ(|£]J0|6(ep? pJJT IW^li^ 



A9g2AT (l5lJL^Y(EfhN3Da^+I2BtC^I^+d2gl^y>^ 
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NJL2AT L^ft + IA^dz'CLiJz 



(^y^l IZ2 aa!JydiI3BtLiJijKti2fp2lfIi-|-P/A^Cy II !t^ 



+ QBt yW^F^I^fi^A .+ !(f2!J l|:MjaB(pa P IW^IW L^J^j jtt^jL2(4a f#Lj 



LT 2N)(±gl^ OBINM^T (^(^ oORf Kj^nOf t?^^ 62 2lod|[j)^lc!|Lp 



.1 Oh^jtMjS^OBKIiqtpB^fL^J 

"If they (essays on the theory of translation) are not as rich in quotations as **** 
Steiner's A/ter Bahel, they are as bad as a book on dinosaurs that lacks any attempt to 

reconstruct the image of a .dinosaur" Eco, Mouse or Rat, p. 1 
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\\\^. yd&t IC^ISOByd&HD^Lr (^!J K^(^j ylD^jA U12#d| KfaAJ D^ 

:0!(t AJlifl EZ 

What are you moaning about, Luster said. You can watch them again 
when we get to the branch. Here. Here's youajimson weed (1). He 
gave me the flower (2) .into the lot, e went through thefenceW^'^ 

.(2) lar^ijoii^d) 'Li\b2f'L2r^ .||(gSj.||(i^j.a$i!ji ig 

^.\J auf+^l IglMlJyufP (I]§rdz 
I !g(fey|l4lXl\b2f'Gl3pJ^ IZZj)^IcI|I |ITQLrj8l^(l) 



William Faulkner. The Sound and the Fury. David Campbell Publishers Ltd., 1992, p. 4 ^' 
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A^^f 



jttsi^-flower" yrtpclS"weed" yrtpc]2L2r^"+cl|Zi)^lcl|[?I^J :y$Ek(2) 



I IZaUS^df.OSu'A^Lpffilf U|(l^5!96a^K'(^Sl^LiJiptl|l E^Qclz 



H^^d^A eau'AMul!JLiJ2B!JjWPtpj)^lc!M>^tf ^-1 l*l| 



■: L2I\§!J Oli^ LI d? + I1Z II O^j : a(t y(^uf 



Ul44felH$ja?»lN)&Ca Aff »^K)Zt|C^ 



icS^f/gf(SC^Lpid^/^05 



T (I$ljpr |6T t:if I l4iM!i!l2T(B&|+d2gl^Y>^[pE|8hqi [a^h^^hqi [?l^6 



+i[p:(afl^d^4|^j!klS(e[£lWf \^\6£dmmBSiTM^ 



\qc^r[g\\g^\b^inj^t U^^^\[^pdi^^K3[^pQ^\^^j 



.ao^l^ |U|LiJ2fpypffl\i)l4i|y|lijLMcE 



yPT.f\di3^kLiJii2(^di^\C^\^LiJif^y^y\JP LiJ^jLlteyA 



0(^^+zflp!JICf($nUfO^I-l ODfNCJSI^y^l [22E|aa&A.2Z#( 
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.INjlg^T(I$(^6 

Through the fence, between the curling flower spaces, I could see 
them hitting (1). They were coming toward where the flag was and I 
went along the fence. Luster was hunting (2) in the grass by the flower 
tree. They took the flag out, and they were hitting (3). Then they put 
the flag back and they went to the table (4), and he hit and the other 
hit (5). Then they went on, and I went along the fence. Luster came 
away from the flower tree and we went along the fence and they 
stopped and we stopped (5) and I looked through the fence while 
Luster was hunting in the grass. ^^ 

UMgcliiJfl##zS .pBAJL2nT Y2pYTe!J05(2) + afi) 

Ljt^cKacd-dSyfafEft)LC^(5) ^^ CX£JI]>igcrfY2Lr5U!4) 
#3^lM !J Ljt^cKa]^cl§ peAJ L2nT LiJ^^ ! (^ . l^ 
0B+ afe2^ ! e|2 (el^M !JyiJP LiJiC2Ul4(5) OgM 

''■YTeIJ 

Li:g[%lfj)^ld|5f^||!kl EMjZ^.OCpUff U|050Nj(e|yT#^ 
llMi'6[])fIXI^'Y^I©32(^OBUDli3fyT^O^ X^\^<^ 



.Faulkner, p. 1 '^ 



.47 f L2I#B 
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idlZBfdigcltl l^J&g^Uhitting" apUfyz^OBf^c^UfyllqAf 



EDgCLpOl^cttiJL^ y;dtNJd%'^kgp>^JI IgajSOrUfLft)" could" 



.(Lfero 



OBINteCC^acT t^iit UPEI^I l^|l IZZj)^lc!|pd^:OI#l l^|(2) 



a:KLCe(tf:f t^iiunting y 2 ^cf t af^+cl|!ZIj2(^ p? Gl !(2f yl ^ 



+^L^+ afeLtf 2^ ! LpLlteie lifOp^/j 'K !j" I 123 ahP' I l^i^Mj 



m 



\^\(MJO^t liJLiJicl||H=y|L|.Jl.|te*(±gk:l2T(HBiici^k(3) 



A5BI^LrAc(^f liJI !QpEkUIC(©QYID^fpfaf£E!J+iip)B(Mj+[Hp&icl|Z 



LC!^gLjKi#LiJi.tf "They took the flag out" yftpclffl^JQzS" L2(ilnB)^lcl|l ^J 



jt:MjOB"out" 2 aa!J I l^flr Ai IC5Lr'DNgcliii^(fe Lj^! U12(fej IjttsljD* 



.5($!J 



+te2T65($!JLiJtabiey2^cf'§Md|4cl|2(^:i($!J(4) 



,2!^ 
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T F^^f^ d|f lif jt:NjO&fcKMjr ICj8(fel| L^zT F^^f% d|(5) 

y^lj LJK:^ . II IkO^ J+ci2gl^ aB(pl E^rH !J L^Ji d I2|^pq fcllY^I^ 
a^+cBd|ICl^|| !t:t .+apL)f+2EfZ)Bf$^!J(a2(pl E^rH !(^ d Nfi^^) 

"I know, I know." Uncle Maury said. "You must keep your strength 

up. I'll make you a toddy (1). 

"It just upsets me that much more." Mother said. "Don't you know it 

does." 

"You'll feel better." Uncle Maury said. "Wrap him up good, boy, and 

take him out for a while." 

Uncle Maury went away. Versh went away. 

"Please hush" (2). Mother said (3). "We're trying to get you out as fast 

as we can. I don't want you to get sick." 

Versh put my overshoes and overcoat on and we took my cap and 

went out. Uncle Maury was putting the bottle away (4) in the 
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sideboard (5) in the dinning room. 

■ 11 fi^l EZDUS^kLPi^'no .2 2ZDJ 2ZD:T ?Mtl^ y(|£ 

".(l)TpO(^LiJif#||!Cfil\|" 

".|| !t^2 aEkLDOjearJ L^JflgpEoLJ" \03^\($ 

Lpc!zN12FmqBA(0yfai r^Z|| !(^ Ltborfjyhb:! 2AJ£3!(^ y(p 



.Faulkner, p. 3 '^ 
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".LradzLfllpeDJ.ydU^Lj 
\Si 0B(5) r#H!pOB(4) (^in^sl/ytroT 2AJ£3!(^ L^ 
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ideElJI !g(^5y| 14 "toddy" \6&\d^Ufpd^r^^j:U ^^{\) 



LiJipaia II !t:l .+affe!JOBNJyft|il£) Y^ Y^aLj [Z^pc(^ 'T fAR 



.ONj(e|+U352; J8I^ LI o^ d| 



[]fe>iease hush" L2(& |v*t^kOByKf!J$nUf [>^fc!|[?^^J :+cl?2:2) 



+affe!J+3|^J LiJ|^jaNj(e[i !g(Mjfla (^ 'ICt J C^2 A:|| Ai2Du hMJ^l^lo 



'lCtJY(^iO[ gp>^(& 



+2[p:(af l^d^l^ 'Q33C!(^ L2(fe Uf^k\^[^\ l2T(Bbici^k(3) 



+ pcrldM2^El^yA!Jydqk+digc^^ffid$l%+2[gi^2[Mdif+^^ 



.5($!JLiiz 



'N^i !Qp^L2(^utaway" yz^ [j)^k:y$Ek(4) 



.50-49 cK>'jiSja 
85 



."sideboard" OpUff liJOBOTs^DiJJ+Ss OBLp^ 

When the shadow of the sash appeared on the curtains it was between 
seven and eight o'clock and then I was in time again (1), hearing the 
watch. It was Grandfather's and when Father gave it to me (2) he said, 
Quentin, I give you the mausoleum of all hope and desire; it's rather 
excruciatingly apt (3) that you will use it to gain the reducto absurdum 
of all human experience (4) which can fit your individual needs no 
better than it fitted his or his father's. I give it to you not that you may 
remember time, but that you might forget it (5) now and then for a 
moment and not spend all your breath trying to conquer it. Because no 
battle is ever won he said. They are not even fought (6) (7). The field 
only reveals to man his own folly and despair, and victory is an 
illusion (8) of philosophers and fools. ^^ 

Ljf\jE[iHf!JICl^i£M!JI I23|(gb!j+Lr2(^0;cn: ($? 

y(:a^#U!l)+dii|^YAQ2|ICpfi!J0BLJ^K'|5fl! GH^^g^+zMflJ 

:y(p(2) aD(l^ap03(ep?^G fr| +3f || [BE:i^.+ZCf!J 

II l^(^A [Dt l^LJ ORf OTs^ \JS^ Ljf 1^4) K^(^U 

yj: 5^u5iil2Fm+l4fLjf\^5) lj(fl§6^! ym.^j?^\^0^\ U 
LM (si^\^^i.^^i.\} . Li:SJ2n|jkLpZl^di fc^J J ! (efz 

u Lfffii^.(7) (6) pc(f (^Y2(^+4eaJi.iJMthiy .q]b/(p 



.Faulkner, p. 64 ^^ 
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in' 



OB"in" 2^o\f\ l^i^2aiEfe)^AQ2#+cl|Z3bi^afe'lC|©yz3Df(^3b 



"I was in time again" y[^^6Sf^PmfK\kj OBLJ^ICiafl!" \ f]^ ICl^"time 



m iOlDd^a^Di ^d|2(^[j)^lc!|L.^cttiJL^:OI#l l^|(2) 



IN^I E^dlpll !fi^ "Father gave it to me" yrtpC]2aD(1^0|Pg) 12(^2(1^ 



.f UPEI^I l^iSZ 



+6fe!J05U£p24 hP^T 2drtfY^I^[j)^lc!|[?l^6:dlLp) 



pD I !gYt (^^L^1^(^ (eHfn Y1 d^lL^i^affe!; OBy(pDLj:H^il£p(^ 



U£pDfp+P^ liJ|Y#J2I^.T adrtf Y^l^ L^ Oft IrJ^^kOrf' YM 



L^kLpP^l£j|Y*2l^y>^l IZ|Sf6(^.U£pDUA>2ip£(^^J 



hf(^L|J lj2(^OB[j>glc!|ailgDi!(^!Jljtt^jO^.I al^LjOl +£tf^dz 



.126 f L2I#B 
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IC(af l^d^'tfa I \M.Jt\A\\Jf^f\ IZa)5^j^:Nj.lClja(fl^lKaafi^aB(lj2 pfi^k 



.+affe!J+2EfZ 



, 'K^(^' yd|(&experience" Lpe5i|+(±gk:y$Ek(4) 



but ...you not that" +ffid$l% I2(^&2gk". ..Q! yho..O^! 0':dlLj:5) 



+(±gl^ [^hidffelJ+iipBINgp^^ J [}SJp{^^ L^ y^lfj^^^k-that 



you. 



. Ofeij aeqj a p g(f ^ dijjf cf^m 



I l4i|ar>^0Rf Oaj+cfiE [j>gld|2 or 6:aaj+cfie+3bFg(6) 



L#. ±^ L^iIOS^ 042 !J I 1^1 L^ (Mi\2l*& Vf^' L2(fe [?l^ dbl^ 



(^^JaJL^JQ^+af£E!J+iip:(af l^diiJ^jT ^ \\a^j CE>L^0.(^^mYp^^ 



LiJM^dfpLiJ^Pcfya 2(^(g[:^pcO^Y2(^ i^eaJi-iiMA 'pcO^fS+^eaJi^Jz 



'pcOajr (^ +4eaJiiJMth£) lI)ITD/(piife0^f£)+4eaJz 



0fiCei#B(^ac5r6(e[^battie" +ci^kOBpe5i|+^ [?l^6:y$Ek(7) 



They are not even fought" yu^CBlE^ Because no battle is ever won " pE5J^'l'20[^ lO 



lEjI^Z^JI^ [j)^ld|[?iy:a42!JI l^Z&rMy^EkCS) 



88 



LfiTDvictory is an illusion" L^^\mLT^(^C^^t lifOBOUJz !J I l^il 
. pl^ CyiJ p^+ oa '[]>i| U^ar lif ^'\&^ L2(&(toi|5T lif 

Spoade was in the middle of them like a terrapin in a street full of (1) 
scuttering dead leaves (2), his collar about his ears, moving (3) at his 
customary unhurried walk. He was from South Carolina (4), a senior 
(5). It was his club's boast (6) that he never (7) ran for chapel and had 
never (7) got there on time and had never (7) been absent in four years 
and had never (7) made either chapel or first lecture with (8) a shirt on 
his back and socks on his feet.^'' 

Am^f:\0ij^6^l^kf r^(3) arcMi!2) (W^^r[k 

VpU 4e6DiNp6)l rs^LpNteOd^T ^] ^Y^L^tifiK 
Di^^dfiKpkj 0E>{7) ^(^Di#+ld^JI !g^(7) 

fui^jii) q?aBi])Sytajf icpaEyijy^Cv) ^yp 

^^.Nyfipl W^k] A3j2rlp I \M^ osj^^) f hi) I !AJf L2Lr (^d| 
\M\^ (fi0llCElii2(P6[])S'YJv^'yz5(^uiior Uf^k-V.^H) 

.ocpuf 



.Faulkner, p. 66 '^ 



.129 f L2I#B 
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L^i.^ "CMj ($nl^ yZ(^y^scuttering" ICzlii Uf^k-A\^t2) 



L^ 2I*dT ^ yz^ ^(^ m '12^^IY Ml^ ^ ^LJ?I^ oLCLJKtS 



.5J2AJf+4eaOB2l^J 



iiiaffe!J+2[p:(ar l^d^lof -moving" +(±gk[2Bl<:+2ip:(af l^d|3) 



(^'liaaK/Difi l4i|jkyH^[?i^6[]g0)($D?l(I9|2^d|qp'^l^ 



'OTce^av^s ($ \Di^p^o\j^(^ 



II !t^ +3d^ Uf Ijt^Njp^OSu'A^zaip+dlZSbf g:OSLr A©SbFg(4) 



.INpi^f lI5)Mfi($!J 



IC(^^^ai.iJi^ad|'0n|^|2 T !J0B2fi^' I2(fe :l l^mt&sms) 



.+affe!J OB(Mj yrtpc]£) O^ "senior" +d|Z l^flr Aca^+d2gl^ ONj 



pgc'l rs^Lp.. T pl5YipLiJiL^':yz^Li:gOSu'M+3bfg(6) 



lit was his club boast " +3^1% LSC&J O&f ^)3d| Of 



id^ever" +d^kCadBa!J+d2gl^ [j)^lcl|[?l^ J :+dBa +d^k(7) 



OBii^^l !g"never" \d^^kiAy^] !g^! r^ GlBllJLiJi^pfidfB'q^ 
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.t U|CaSQ0®.y^05p^Xe&za^a&[AJz 



'fhL)"y(^!(^ith" 2 ^d\j Uf^k-M^i^) 



:I 



"Let him tell". Caddy said. "I don't give a cuss (1). Carry Maury up 
the hill, Versh." Versh squatted and I got on his back. 
See ^ou all at the show (2) tonight, Luster said. Come on, here. We got 
to find that quarter. '^'^ 

yl^Iia I !qT ^A6^daQ.{\) OUJ^LJ .Cflf6(^t|d)":T pJlC!(p 

.Ij2r|p I IZaCl^t 3dbf S|5".t 3d&(0 
U.HflQ»iHj.hHP9J(2) pp2|P ififDHIffi qfe||« 

I l4iM£^(ef2)tgiveacuss'idon" QjuUT Of a5zf^ CD^kiE^H) 

+!(^!JI|tslj05^i($D|^f|ayd|2 ^dfehow" [3g^[j)^k:y$Ek(2) 
L^KfieORf "show" +cl|Z l^aayft + ahpyy^f Cfl^ J ED^IdlLCfhM '1| a$ !j" 



.Faulkner, pp. 15-16 ^ 

.66f LJI^B^" 
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The place was full of ticking (1), like crickets in September grass (2), 

and I could hear (3) a big clock on the wall above his head. He looked 

up, his eye big and blurred and rushing beyond the glass (4). I took 

mine out (5) and handed it to him. 

"I broke my watch." 

He flipped it over in his hand. "I should say you have (6). You must 

have stepped on it."^''^ 

Li!2) yMi Y^O LjaLj2ffi!(^U!l) \\^^(^o\.^pJ^ 

ajlj^ yss.iuia 5^q^!ji Ezaa^+Hf o) ica^ 

(5) CMf ICn2PD(4) L2Ul£j|$A+|^+cJ^ la^N^ 
'°'".(^2aCt f)|| [Q^ .(6) (^+ f}! Y^T f y(^ljpD05(^ 



+cl|Z EZpiJf ydlNLr ^ yz5(^'fuii of ticking- ICzliJ [D^ki+lpO&Jtl ) 



\\m 



like crickets in September " ^j(el^OCpi| Y^ft(^lB)^lcl|L)^ :Cim2) 



iiEfiiJiLrai^cliSAT IJICl^Lj^l l4iM£^L2T(0&i(±gklN^fi^"g 



rass 



,VM| Jlfa L^jEffiK^'+dfliqUf 



.Faulkner, p. 70 ^°^ 



.134 f L2I#B^' 
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l/j +(±gRD4D[p^LpaA"ld hearcou" L2(fe Uf^k\^^\f^ :+(±gftf LpaA(3) 



I 1^|2®M IZZ2f|!JI IZ^*M-'y^LJl.iiiJK^I dA'y^'AMjl l^| 



Y2(bf d|l l^fuU I E^ft G!yN)affe!J+iEfiiJfj)^lcl|Ljpda^ EZfAT |d| 



IfSfdipJ !gC^[p^+Z(^l|^p|^LiJiC(^2f)yd2loT ^f 



Y "the glass" +d2gftOI^I \4if\ !Q[j)^lcl|ai! iO^I I4i|(4) 



.+ n(^2 I ^ Ng I \W^i^K oLtf 6K^!J l/j U)L2Ul£j|' 



,'aSf"uhOmine" id^gft O^Jl l^iMiJ^J iO^I l^|(5) 



f|A Ift^ P^QJUUT J aM "I should say you have" L2(&J 'Ad^G) 



+d^d|Ztti2gkL/j+6fe!J+iEf2DBeuUr Of jWjyN3cl^j(^fi)^l<i|[?I^J 



L2(^Z dAp^T |d|l l^lp^U iiK^t || Igyy^^pCgh^ :0!(t AJliJ I EZ 



'^+f}!Y^Tj"+affe!J+3|^LiJ^+^ [j)^lc!|2(l^(^ l^JzIO^pcrho 



ICf^nOfl-i^z'CClP'^UINlIj^T (I^r^AT t:ifCtCflJfCeT!JAMJt# 



T t^ I l^MC^U f Lj IgOr ^L2T(B&|+d2gl^ ICl^jt^qSE?!^ l<LPyf|p!J 



.OCpi|f lifNflalo 
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"You must do the best you can and not let them worry you". Uncle 
Maury said. "Run along, you two (1). But don't stay out long, now (2). 
(3)Your mother will worry. "^''^ 

05j2P«:U Lj^!A.(l) ^\ (EtT lfjU!2) LJJpaj' :2 pE!IA|| !k 

Ya^d|Lp(e[i l4i|+20[ I IZZj)^IcI|U5^ :+af£E!J+2ip:(af l^d|l) 

."youtwo" I liJi|+io[hJL^ 



"S'pose it is". Dilsey said. "It ain't hurt none of you and yourn, is it (1). 
Versh working and Frony married off your hands (2) and T. P. getting 
big enough to take your place when rheumatism finish getting you." 
"They been two, now" (3). Roskus said. "Going to be one more. I seen 



.Faulkner, p. 5 ^°^ 



.53 f L2I#B^' 
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the sign, and you is too."^"^ 



A:|| ! aiqi IkOBLtf yNj.O&T || I^LJ LT a^' :T 2!f)K'!(|£ 

liaza!(^K'p^(^icn^koi42^iJiir6t adb^.d) yipi 

pDfp^(eb!i\iaI5^.(3) Ljjl lo (^(^jlilil^^ 

'°^".^arifj(^aaAiiidaz!jicaa f|! .apcf 

+ ahpia^LT I IZ^Qcl|jt:Nj^fa^.lCpfi|J||!kOBYAii!JOBU^!J(^^JC^ 
[j)^lcl|LJKi0O^^a^fri ICffi2+(±gl^l|tsljLpOB||T LAUO^I l^|+ai^ 

.eaLrAfjt^l*l|y|l-^i^z 

£^^j(ebbmarried off your hands" CXA\U[ Of 2dlEf^ [j)^k:£^|(2) 

.'l|a2a!(^ICp^(e^n^l^y(P&f!(^l l^JfjSLTAcydidffelJOBNJ 



now 



,They been two" +d2Jli|+ffi^l% 



.Faulkner, p. 23 ^°' 

.75 f L2l#Bi°« 
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/>? (iy(^^ 



"That's what I tell you" Roskus said. "They ain't no luck going be on 
no place where one of they own childrens' (1) name ain't never 
spoke. "^"^ 

INpLtelipBa ^f L^l^jraardzll ! r#^^J I AR: 2 y(p 



IC(arl^di5li6|rfCLiJ£)l|Jl l^|+QJ5|/(2cl|jt:MjL|te):OI#l l^|(l) 



ICft^K^UjJf (Mji^ loOfpj'chiidren" \(^^^V0<\ l^|+ © LiJidffelJ+iEfZ 



.dIfjfpcOEdA 



:2T0fy(^* 

Crybaby (1), Luster said. Ain't you shamed. We went through the 
barn. The stalls were all open. You ain't got no spotted pony to ride 
now, Luster said. The floor was dry and dusty. The roof was falling. 
The slanting holes were full of spinning yellow. What do you want to 
go that way for. You want to get your head knocked off with one of 
them balls'''^ 

"He does it every night since Damuddy was sick and he can't sleep 
with her" Caddy said."Cry baby"(2).^^'' 

I «N0](4ie¥ik>un (£.(1 ) ^zri^m^ 
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.Faulkner, p. 25 
.78 f \I\^'°' 

.Faulkner, p. 9 ^°^ 
.Ibid., p. 21 ™ 
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njjD4iqtlSWJL||eli£!&|P9pMjK^Mt PUE 

yOcllOBK^liJ y| l^Lfi^ifflfZh^lpB&l [j)^ld| [?^^ 

■'841 !Jy5:5!<^6^HblN5f!Myz5l !g "crybaby" yAj 



cry 



y\^K^^'\^(^\^ a#y(3cl|65[?I^J:+!pHBi3^) 



(^i£(et yOP LflideElJI IgQyuUT Of ^al^f^jtMjy|lijLi(}(Bgi.:^#!|^."baby 



.Nje^^j 



.•^7Z/ 



Not virgins like dogwood, milkweed (1)/^^ 
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(l)2^!JLrEl^a2|t?Ll 



.57 f i2l|ft5"^ 
.72 f U^i.yn2d|"- 

.Faulkner, p. 65 "^ 

.128 f L2I#B"^ 
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Lf»2ai^ "milkweed , dogwood" 2^!J L^ij^J Ljttslj:y$Ek(l) 



i^!J l^l^s^OfelJ aeqj LJs^I !9Y2P^j(e[fj)^lcl|[?l^ J II !t:t OfelJ aB0Z 



'8^!j" yl=!(^n!J L^ 35z^ INpLf) y$El^>^TOLii3^j$nUfiWj2Ha^ 



:2JZa^y(^^ 



,115 



. . . and I said Did you ever have a sister? Did you ?Did you?(l) 

^^^ D^ D^HJplCPqi ! ICl^yNj: NJICI^ . 
?Did you: vft DE^kOBy$El^ <^vq\!^^1\^\] :y$Ek(l ) 



'□p^adlyz^^lK^IA 



.'^7Z/ !(^y(^^ 



"Roskus can't lift his arms (1), today." Dilsey said. "T.P. can drive all 
right (2). "" 



,117 



U IJ^ oLpChfiRyt ^ragf INB2kI ^ 2 ee6l' :T 2!f) IC!(|£ 



.Faulkner, p. 66 ^^'^ 

.\29t i2l|ft5"« 

.Faulkner, p. 6 ^^^ 

.54f LJI^B"*^ 
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+l+(aci|+^ !(^l^y$El^$nf [j)^ld|[?^^J:y$Ek(l) 



2^kONj'lNB2klM2 ffl>" L2(fel>^l l^|l IgyAT ADZ 



lift his arms'Roskus can" +3^1% 12(^/1 IgLSUifOB 



p.T. can drive all right" L2(^h|iAT |d|:0l4z !J I l^|OSir A©SbF g(2) 



L^(il^lLP^|a:^LTIi)^ld|^(I^J^Gl!Ald*^ L]A5^6LP/dU^6h#Nj 



'\^U1 M}ii>^6LJth£k^k\3[.^\^(^y[^z 



\jstfa^fi!a^m^(A p^Yiiaizim 



idS^llQf^ l^^Lflid^l^dB 



^i^^LiJi(±gi^0BiNM^T (^\m^mC\ Eaa^oB^cRj 



IM0L2PT (^j2 Aiai^ L^ L^JiOHt IJt^J^SP^ J ftA .+6fe!J I !g 



ICJSI^yOP LiJi.^A.^Tcp2^+d^ka4^J,^lJu'an*[a|d^k 



Of ±i$^JLiEfi^J($u'A0Rf2Mi^l<?f$nu! |^IC2n+ci2gftf LpL2(tf>d| 



OCpUf f lij Kfe5l?^(# Tiip: pi t^ I l^Ml)dBaAL2T(Bbi(±gk 
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ICjCfnUfL^ffEl \g^m3^^f\■^^^6^p.W^^BMi¥0k 



(^t?l«:a^ Lj:|Qd^ l<:)8(fej + n!^^fSlod| L^ld|yh0Li^ 



,L2T(0&|+(±gl^ 



l/j 3^Jj^ IM0L2PT L^tr^K d|+ BHt Ljf\£ia^yd|^jA 



II !t:{A.+5^!JI EmjJgldll IZ2 dAIC|($nUf I IZ2^I^^R^!J2 fri/ 



2t?i«:a^ ic^c^^l p^^0B(^9^^fa^ K;f$nuf yttsipir ^(^2#Ey 



LiJi(±gl^l EaOHtOBIjO^T t^if rf^[3^JyHi^A.2T(0&^^ai\l^ci2gk 



fjcEyd&M^EyA.y^t^flSt ORf+ci^l^KfaAD^k+ © L^Jis^ 



OB^j(^f3irAcOBt!(^YliiftL2(i^d|IC^|^LiiiS|5v+OBI<^ L^iz 



,L2T(0&id2gklCIJ(^!JYI|E) 



.y>i/y(^« 



Dans le village ou je suis ne (1), les rochers ont un nom (2). II y a le 
Vaisseau, la Tete de I'ours, I'Einbuscade, le Mur, et aussi les Jumeaux, 
encore dits les Seins de la goule. II y a surtout la Pierre aux soldats; 
c'est la qu'autrefois on faisait (3) le guet lorsque la troupe pourchassait 
les insoumis; aucun lieu n'est plus venere (4), plus charge (4) de 
legendes. Pourtant lorsqu'il m'arrive de revoir en songe le paysage de 
mon enfance, c'est un autre rocher qui m'apparait. L'aspect (5) d'un 
siege majestueux, creuse et comme use a remplacement des fesses, 
avec un dossier (6) haut et droit s'abaissant (7) de chaque cote en 
maniere d'accoudoir - il est le seul, je crois, a porter un nom d'homme, 
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le Rocher de Tanios/^^ 



(3) paiii!JLtfORr8RE!JL2PT f^k|| dfj^.y^aJHHoo 

0un9(^yp^iiJMy(f z!j+f«(:!jpe(^L{!y o^ LPOjea 

058r nOLCB PC 6(ep^ii| !kyd§.2dL3tfu! (4) ft(P^(4) 
(5) eaiB^2F02Pr T 2U(l53^($l«:UDfcogJ+^«5[]at 

irsgf!j(6) ijpyciziepaciiypfidfcei^Ni ifeifcii^dfigEicf 

les rochers ont " Kd^^S. (^ OO^ K?f$nUf ' !9lj2(feOBdil[^Li>M^T (0$ 



ICpd^'Cfi(a:e^ [D™|af£E!J+iip:(af I^d£abk+i0[ hU^LTM' 



un nom 



Lj^oDi.^! pe5i|+^ pdzkLp(Mj$fl^#.U^£)p^^^ Dg^^ 



OCpUf f lij65y(^!J^j(etpe5iMiL^£)p^yd|(g^ !JI IgaarkLTa^jgcOD 



11 !mOp:U+6fe!J+i[p:(ar I^di/J 



. Maalouf, Le Roc/ier de Tan/os, p. 11 " 
.9 f L2001 liD[]Q(ir2ff)UlAf^l0!&ct^l<LF>W^3Pr LJ/na^i ^- 
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a^+mj'!J0B+af|El2(fe+(±gld|ICcp^J:f U|aMd£B2^l<(2) 



aM di-iJiCZg jtr|ife"Dans le village ou je suis ne" ici^ft '^ (^K^[ FD 



.ocpi|f lij 



RcM '^f yZ(t Moakl !9t(±glcl|IC2ar J :+2ip:(af l^d|3) 



^U^^ l^^+iEfZBpi U£fp"on" fjaJdiao: 2ai2 !(^af£E!J+i[p:(ar l^dz) 



LJKI^Zi^au'AcLla^dlLiJ^GldfelJI Igtd^l^OBfdK^gLp^ 



L2(^^ci2gkOB2®M !glCEliJ+d^lc!|IC!Ay :+!pHBi|4) 



LjjfflS'-|-d(Ey ■|-20[" If IC2(ff'(5"aucun lieu n'est plus venere, plus charge de legendes" 



■edDCfu! ftl^0un9(^yfAJz 



■eaiB^zBI Igaspect'i" l^£)f yAylo:+!pil)|5) 



fE|d|pydid^kOBf#Bj+^ +d^lc!|[?l^k:+iip:(af I^d3t6) 



'un dossier" Lf|ayd|2i +^ !(gi£^Ot 1^^ f liJ (el^JKJd^ d5 



, VR IfJI' ICeLJ !q "abaissant's" y(^!JyNylo:+!pil)|7) 
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Non loin de la, sur la colline qui domine le pont de Seleucie, se dresse 
le temple de Nabu. Dieu de la connaissance, dieu de la chose ecrite, 
(1) il veille sur les sciences occultes et patentes. Son embleme est un 
stylet, ses pretres (2) sont medecins et astrologues, ses fideles 
deposent a ses pieds tablettes, livres ou parchemins, qu'il agree plus 
que toute autre offrande(3). Aux jours glorieux de Babylone, le nom 
de ce dieu precedait celui des souverains, qui s'appelaient ainsi (4) 
Nabunassar, Nabupolassar, Nabuchodonosor. Aujourd'hui, seuls les 
lettres hantent (5) le temple de Nabu, le peuple prefere le venerer (6) a 
distance; quand on passe devant son portique en se rendant aupres 
d'autres divinites (7) on presse le pas (8), on risque vers (9) le 
sanctuaire des regards mal assures (10). Car Nabu, dieu des scribes, 
est egalement le scribe des dieux, qui seul a charge d'inscrire dans le 
livre de I'eternite les faits passes (11) et a venir (12). Certains 
vieillards, en longeant (13) le mur ocre du temple, se voilent 
precipitamment (14) la face. Peut-etre Nabu a-t-il oublie qu'ils sont 
encore en ce monde, pourquoi le lui rappeler?^^^ 

YT Rq(+q^^2t n I ES 2Tk+[BZIZ2ii| (ifpjLiJ^hSiA 
(M3D(2) I^AUf3S6lj2(^A.+SD||A+fil^!jra^l EZ 

(4) m EZ^q^M LM II ^<^^ flpoNJI jttsljl^l 

Ljciia|(5)i Tpc^ . 'ag i^M#D8ig \kmiik3^ i^hi:^ 

LPI !t^.(10) L2j^ K^[JL]^^df} !g(9) LM^(8) I CP!J 

n£]^y\\Si6ts\J^K a^(ii) K^[^a^\ j^\^y^ 



AminMaalouf. Lesjardins deLumiere. Lattes, 1991. pp. 8-9 
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0tLft?'m:^L^(ete5.[j#iA2^ 0B(14) \J^6U^iS^^^ 
^^^^(Mj^^P^^M^j IjttsljOBLftaoU ED© 

ydiarcMOUJzlJI l4i|LiJizMifd2gl^ CeSbF 9:042 !JI l^JKD 

",Dieu de la connaissance. . . il veille sur," +$ l^^+ H^JS^ ^ ICOS5". . . I EZ 

ICJS^IJ LfloLiJi ($ D|Hd|2 ^d|2(^ :5 ($ D|Hd|yrtpci|(2) 

2#f ftA"pretres" +d|0d^fi: (JjEEAli ftimYISp All pAlLjS^ 

.5($!JYfllMli}^" 
Ce|f^i2(^ '2Pai^T 'P/fli§6(^i2;fD(^' L2(fe:dl Lp) 

CfP^J U£f)f)A ."qu'il agree plus que toute autre offrande" +$ 1^^ L2(^?^l^ 

LP/dzainsi" LpaAJL^Ol3^6LTIi)^lc!|^6Dz+dgftf05q2^(4) 



.9-8 f Q993 iiD[]g(t2ff)U)4Tc#2 ^\da^kiJB^ij^ilf^L^' 
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0Bq^5Jp^'M IZZl2(ilra^ci^kl \<^r[^ \J^(^iX^QS^ft>^\f 



.5 ($ !Jjt:Mj6B'ainsi" +cl|Z l^fcfUc'L^^' \^(^^(^^ 



yrtpc]^ T^ U2PJ (l^^^hbpesJfD^lcliedft^ :2(^L| LI a (5) 



[^LMtP>hJL^Jp^lP2APffil|^^ O^t^KPsiM QjX^ Uhantent" 



Lp^LiJ^LT u5iilci^l^5($ CeT(tfa5z^05Y^!JYliil<Lla^d|LiJi.p 



,(^fcfcp>^di^ +n2p% L2(ihSB(|J 



Df 6l>^ ii ($ D|l (I9|2 ^|2(^ :5 ($ D|Hd|2 ^1(6) 



aMdi.iJ^S6(etaB(|J+Hldi.iJ^^apL)ff liJyW^+d^l^CS^OB 



"venerer" yft|llffliEl^'>fiD'/UnUf'+d|2(^ LJKi#LiJiL^. + d2gl^ 



MUdivinites" y\^^(^\(^iif^ki^^(^ :5 ($ D|Hd|yrt|ii|(7) 



,I^Af UpZo:^ [J)f LiJ5^2#!J 



r^kQjuUrjadfZfC^j'onpresselepas" Ot I^^a5a*f :£^|(8) 



IClif&IC(^+dea OBU I l4i|0BNJ2 ^iQyuUT Of aM(^lcl| 



'lCP!JlJfod4d2gl^ 
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OBqSyzBOB Uon risque vers" 12 ^l)!|^yz^ [j)^lcl|JvJcp:y$Ek(9) 



(elgiao^dll l^tllgEMcpUf I l^ilLiJiT zHab air A'ljri^' ii)(±gl^ 



.qSfriAJylLj 



L^ I? LiJi^adl+df^l+ioC IJED^IdlyirAiyqiEkdO) 



, I \4iM£5>\J^0' i£)KEi^pD[p^^^ i? ob Umai 



assures 



,'lC2f^'yz5l !g>sse" ICZU|yAyk:+!paJ)|ll) 



+ BI|J0BL^MI IZaL^c!|[j)^lcl|L#ftiJL^:+2ip:(arl^d|12) 



O^t fcrlj'uhi[gi:IJp^'Dtf)fy^1l^di^^(f (P^+dffe!^ 



yfll|d|pS^'lJi|:^"+d|Z/j"lesfaitspassesetavenir" yftpc!!^^ O^ICaf^ 



.+3bfgl iQtn^Lft) 



'^'Liefe2 2U I Ig'eniongeant" y(^!JyM:+!pil)3tl3) 



'iJStd'yzBI Ig'precipitamment" y(^!J'yAyl<::+!p^|14) 



:/ /#y(^* 



Juste derriere I'ecole, la maison du cure. II s'appelle bouna Boutros, 
tout comme (1) celui qui vivait a I'epoque de Tanios; j'aurais aime 
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pouvoir dire qu'il s'agit d'un de ses descendants (2), mais cette 
homonymie n'est qu'une coincidence (3), aucune parente ne lie les 
deux hommes (4), sinon dans la mesure ou (5) tous les gens du village 
se retrouvent cousins des qu'on remonte de quatre marches I'echelle 
des aieux(6)/^^ 

2)8S I \ML 2aaE§hJK9^ .T ^/P\j K^oij^ 2pc!|2 m 
NfiyA!JICf|QQ!AiiM^2TZ0Bt ^L^T t^ifl 2^!J(1) 
(Am \^ U 06$^CE>Hifi^P^lJt\Am IjfifCpcD 
+mj'!J0!(l^Lp(5)+ mLiJi£}QilSS0jLSr^\^\\J^ 

(^id^c^ZipUff U|YlB^Ol^U+dEa!J+(±gl^:£^|(l) 
'2)2S I IZZL2(fe (B5l|d2gld|IC2(I^J (et5 ($ D|T: 09^5 qi^^ 
L^ Z OBT 2^!J Qf OBNPJ L^ 2da«Dtout comme" +$ l^^ I2(^&^k 

K^m 2(f (PUf L^JI&r ydft l^^ Y^RDZf^^^kidl 112) 



"j'aurais aime pouvoir dire qu'il s'agit d'un de ses yltpCl^jp^fCpCO^y^!/ 



descendants 



.Maalouf, Le Rocher de Tanios, p. 73 ^- 

.75 f (Fy^iePTii^^^- 
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M^-^ IC2(l^jt^iY(^aLK^J+^ +cl^lc!|K:ZLrA:y$Ek(3) 



^m^ U^LjfoDly^idBa+d^kl IgC^igi^^^+affelJ+SuhpLiJz 



une 



estquvyrtpcl^^ LT acl2C!(|£f(±gkL$pf|or OBNfl\©B(|J 



'coincidence 



C^3|+<^fc!|K'H«il<iW»"iie" y\^^nS6'y^{]^^ kDz£^|(4) 



iCfZU'Y K'^:p^+6fe!J+2[p:(af l^d^ae^ll l^lKtm+ci^l^OB 



, 'LflD|Z!J Ljni f£p 



,'t ODf Lfla_f£al Ig'danslamesureou" L2(^ IC!M:+!pil)|5) 



des qu'on remonte de " Q 1^^ Y^l^ I EZd^glclllCUS^ :(Jt 116) 



Lp(^2SPcfy$hJL^ + aHD^p fnkD^} "quatre marches I'echelle des aieux 



SfnOf Q^i^LI-T^^!^^ (feijfhi i^|arAc+af£E!jcenMS+^ !J 



'lC(^2f)yKaD 



:yt^ffy(^^ 



Parmi les nombreux recits de voyage que le fils de Babel avail lus 
dans la bibliotheque des V elements- Blancs (1), il en etait un, en 
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particulier, qui avail enflamme son imagination (2): celui de Thomas, 
qu'on disait (3) lejumeau de Jesus, et qui etait venu repandre en Inde 
la parole du Nazareen. C'est tres probablement son exemple (4) que 
Mani avail voulu suivre en decidant (5) d'effectuer cette traversee 

it^d£B(yt^Ljp(l^pa^L2d^ff8(gQlC(^ Lflnkf& 
l<Chtf^ign(^^ II (E^jIClga ) '(J^d^I Hk^Y(^TT^ 

lrtjd|+HJj>cl^20[!jafe!Jf liJyfli§6U:l l4i|0SLrM+3bfg(l) 

^! II !t^ iMj I l^di) t^"labibliotheque des Vetements-Blancs"y ict^lc'C© dfhp 



'CffiFdfhp 



qui 



avait" rfpB5i2Ctl^^Y^I^[j)^lcl|[?I^J:+dBa+ci^lc(2) 



L2(&J5 f^ONjO^ 'r^iChdpL2(^lnW£PA"enfiamme 



son imagination 



.+af£E!J+i[p:(af l^d^i; Z^\}K\\ 1^^ 



.Maalouf, Lesjardins de lumiere, pp. 109-1 10 ^-^ 
.132 1 \JEAIfi^\lPQ^-' 
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I IZ^pD2#"qu'ondisait " yNpc]^|l3Ztf ' :+3pjf iilDZGE^ CDf (3) 



.+6fe!J+2Ef2D5^Ri^(l9|yrtpcJ|p[^^l \M3pp\ \M{^\J^{-^tQ!JlUf$ 



cm^CxyuU[ ijs ^^^^s^^\^(^ CNjn^s!^' \E.^^{4) 



. suivre son exemple" 



2(tf:f(e[#.'28f?y|6[])S"endecidanr L^fz^i^ V^^j-M^iS) 



:\^'k^t uptt 0912 ^d| 



]\M aa!Jydz+d£a!J+d2gl^Y>^[Ero^ld|[?l^^+dBa+d^k(6) 



2l?6[])S"effectuer" y\^^f' ^(^(^\h^5\^ 0B5 ($ Deadly rtpci|2(^ 



0&fdgljt:Mja^iii2Pd l^zDfiDtt.jl^^+dgll^jyAJri l^il 



Yl(l9|yz^2(lft^(^ '''"... ^2na|lJz$)fR U)C(^uTga2rpy;dfi)^| 



,'mZ!j"+d^raversee" +dpZrt*^kOB|| !t^A5($ IJjttsljOB 



:I 



Le plus singulier fut (1) la maniere dont Tanios vecut ces evenements. 
lis le reconcilierent (2) pour un temps avec le village et meme, 



effectuer +(^Zd^k. 1983 
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pourrait-on dire, avec sa presumee batardise (3). Car ce qui se passait 
devant ses yeux d' adolescent n'etait en realite que (4) la poursuite de 
cette meme querelle qui avait provoque autrefois 1' invasion des 
"sauterelles", une querelle dont la cause avait ete sa propre venue au 
monde. A present (5), il le comprenait parfaitement, il savait pourquoi 
le patriarche reagissait ainsi (6), il comprenait aussi I'attitude du 
cheikh et celle des villageois. Et il la partageait. Ne serait-ce que pour 
une raison: I'ecole (7)/^^ 

y6i^^\J2(Si Li^i^mmx !Jyd^|2) aqf kf}5.+ faUf 

OBLtf 5lvpd|T awEfp^ 2n6Ltf (efi/j Qs) Cfed|IN^(S 

L#.UPn!i">^2hi LTdlBBSYflpRT ^2 ufPD^ji:4) +|W 

2 2^U^Sizr^pDlC(gfl5U!5) L]J^^U^jm \g^6i^^ 

II \P^ Ui^m ||>^|jt:Mjp^ II e^ChipyflZpoT ^Y¥f 

l2(^Le plus singulier fut " +$ 1^^ L2(&J Kdt7^k\ £^|(1 ) 

. '8dt 0B(^^2^#i' +6£Z +GDfuUr J 

"les evenements" ^Ql^^f lij 05yZ(J ED^fcllyNj :y$Ek(2) 
t^'sa presumee batardise" Ot 1^^ Y^ft(^Ci^lc!|K'U^ idtLp) 



.Maalouf, Le Rocher de Tanios, p. 108 ^-^ 

.113 f ir>^/aP7" i^^i^^ 
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iN^^ '4aeE!j+i[p:(Su'i^c»2^kmi i^|aa<L2T(E^^ 



■ra^di 



I \4if\ \MCm[ \f\ l^|l \MJ(iiDt(BM !9C^Jy^l<:y$Hk(4) 



f lif OBC^J+26[ NipBpaif L2(^gMpci|L^ijfi|«f y^Nji ^a4i\j 



. 'H W OBL^' + drtQ|^L2(fe "n'etait en realite que"OCpjf 



Ljf\IC(p&E!J Or AcO^ qjfelj L^JM^ :+®ar AcOS+due 



ydlJ 



+(±glc!|ICcp>^ J :+6fe!J+i[p:(af l^dj^hijer(0&^ +ci^k(6) 



pourquoi 



le" yrtpcl2||>^|jttsljP^||a^Chp>^T ^fYflp!r'+®uUrjL2(S 



C^U a^+dea!J+d2gl^aP 05Y;WI<^ftql<JW» Patriarchereagissait 



ainsi 



, Wjy^ pe IK L^jt^2 >fiD'y+T!J jtrP 21 kjt^^H^iCKpA I l^M) 



+ BI|J IC2r ^(^i3di^^ 0Bq85| aj5Ced^lc!|y[kDz2(f (Pf (7) 



\\3^f\ !Q (^dZ +hU)l^di2(^Neserait-ce que pour uneraison" (^l^$ 1^^ 



,WYF|p!"ON||K^!J 
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C'est ainsi qu'un jour(l), au milieu d'une partie fort disputee(2), un 
homme vint vers eux, en s'excusant de les aborder ainsi (3), mais il 
etait comme eux (4), expliqua-t-il, originaire de la Montagne, et il 
avait reconnu leur (4) accent. II s'appelait Fahim, et avait dans le 
visage, et surtout dans la forme de sa moustache, une certaine 
ressemblance avec le cheikh. II leur dit le nom de son village, Barouk, 
au coeur du pays druze (5); une region connue pour son hostilite a 
I'emir et a ses allies, mais Gerios (6), encore sur ses gardes, se 
presenta sous un faux nom et dit qu'il etait negociant en sole (7), de 
passage (8) a Chypre avec son fils/'"' 

iJnS y W2) I ^\M LJ8(BbMP OBiil ) DiJf pc^DO®. 

6^UI2$I ZpDLtf .(4) (^rljl !g2 2EkftAlJhq<JLiJifeT 

(ipEN)S2aJi|Cl£j£3IN^ Q5 )2>fepj y|aJ&q| >fe(E^ UF^ 
ny^^^ 2 2Z ii6$5r!J Ij2t^ (6) YflphJiZ ^n Lj^lAYJ^Zaofi! 
+|Shfi 2h0(8) a^oii!?) 2^ 2n(^hq|LJ2Evi£(^df^M) 

ijun jour'est ainsi qu'C" L2(^3^ML)f pC?DO®(' L2(&J :£^|(1 ) 



amsi 



'au milieu d'une QJUUT Of 2aiEfe)Z^|+d2glcl|IC2(E^ :£^|(2) 



.Maalouf, Le Rocher de Tanios, pp. 184-185 ^^ 
.195 f (iM^LSPT 12 PQ^' 
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"Z dm; +0*^ \.^(^MP OB + iO[ Cp^ (^artie fort disputee 



uh^T |d|LP(±glc!|K'aLrA:f}5ii)3bf UfyufP LiJf2irAc:+3bf g(3) 



^^i^l^^+ilHig^difa yiD^M'^SaJ^K^ Ijptj^ 



'ainsi" 



,[]if5($DZ 



i^hfiCpUff liiCBy(±f!JICd^k:+af£E!J+iip:(afl^cKapiQ(4) 



, ■'(ebjl^tf ' Cf^ IC"!! etait comme eux" G UJil 



OB E^MH^kOauU[j^^S^"m coeur du pays druze" :£^|(5) 



'^/epjylaJz 



,l<:^(&JLjf\q0!jarAcYFluhti3d^Q:aaj+d2^ 



2(^^'8n^l l4i2)negociant" +cl|ZM:+3pjf +iDZc^fi)f (7) 



OU^^ [Mlzi^gaJi E^dipLlr AfJ^Z dA'8^ 2n(E? lJrtpcJ|W+(±glcl| 



.^l^^+dl? 



5 ($ D|Hd|yMpcJ|p[^ai\Mj a^+$ l^^+iEfiiJicl^ld|Ljpdz(8) 



'8^dCf^lC"de passage" L2(fe 
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C'est par son habilete (1) qu'un apotre se distinguait done de ces 
excites qui, des leur entree dans la synagogue, hurlaient (2) leur 
croyance nouvelle, se retrouvant aussitot dehors, seuls, parfois 
assommes (3), avant meme que Tensemble de I'assistance n'ait 
compris pourquoi on les chassait/''^ 

ftAUI]>igaAlJl£(^!J0B[jf^3g^ p$r|!J 



son 



habilete" \\\^^\^\ l^J^^I^ XJ^Wf^^SXMOX^ 



qui 



, des leur Q I^^Y^ffiDZf^^^^k"...! lO... \JQ<^'l^\\1) 

"entree... hurlaient 



assommes 



:Lf^y(^^ 



Le jour ou (1) son ancien intendant etait retourne au pays, le maitre de 
Kfaryabda avait ordonne (2) a ses sujets de le capturer sur-le-champ 
(3) et de le lui amener (4). Mais Roukoz s' etait muni d'une lettre de 
protection (5) de I'emir de la Montagne, d'une autre portant la 



.Maalouf, Lesjardins de lumiere, p. 1 12 ^^- 
.135 f \JB4lfi^\lMl'' 
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signature du vice-roi d'Egypte, et d'une troisieme ecrite de la propre 
main du patriarche (6), documents qu'il prenait soin de (7) montrer a 
tout venant (8); le cheikh n'etait pas de taille (9) a affronter toutes ces 
hautes autorites a la fois, et il avait du ravaler sa colere (10) et un peu 
de sa dignite/'''* 

2+^ Lj^!A.(4) \^^0^{3) y(^!JOBIN|M; \\^(^3;\}0^ 

Ltf5J^Ors^U!6)^'PT||2^ai!pCPhJ) !(2^Y(EfAifrcl£)!^ 
^^GiT\jL'^(^my^jn^is^^^j{7)]\M aao 
I \M\pCi QJ|6lij505(^IC(^|l|:Njy+ + rTi#di 122:9) 

'^'.h^ L^JI&r I IZg(lO) U LTdz 

LpaAy+Tk" Le jour ou" ^(±^1^ LpoA MoDfkO&f \Jp :+(±gl^ LpaA (1 ) 

IJNpp^T t:if ragf OB"+(±glcl|yAkL# id^ftf 05q8^|| (ifpjl d || !^t6Lpc(p^ 

LiJ^"avait ordonne" y\^^^(3&^SLi\i^ify!^l3^^T>\Y^^ (2) 



.Maalouf, Le Rocher de Tanios, p. 81 ^^ 

.83 f (F/^iePTii^^^' 
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sur 



-le-" ^MDM\U[ l|£^|ONjV(^!JOBL2(&J:£^|(3) 



."champ 
q85u! C^mUleluiamener" I l4Jid[:gft C^k'lj2(bFa^ :2(f (Pf (4) 

. 'l\B9lj2(bf a^ y^&(^dn^^ OB 



une 



letter de 'muni d " +$ 1^^ L2(&J+(±glcl|IC2r (Pf : 2(f (Pf (5 ) 



'Y(EfhJL][ aR'+6fe!(^n 2 2aALfldftrotection 



i^pj+iipif OB5c^yLr^i($D?l(l9|2 ^d|2(^(6) 



."delapropremain" yltpcipt)! dA'UPhticl|Zd2glcl|K'2(lft^ 



\dn^^ LpaA2(^ LI aA Pflf^ 1^^ 25zfe)Z^z£^|(7) 



'1 IZ2 2a6' ^jNje^^ Uprendre soin de" 



m0fP^ OBf ci^lc!|yJ2l<U Lj^! :OCpL)f f lij L^ p^ LT zh^8) 



ICl^iit U|y(|%qpg^+1 ul \f\ IZaUS^dS^ !J yttsljICSf L^kftAlJ^z 



. "montrer a tout venant" yltpCl^^J D^^ J8e^ j" id^gl^ 



ypD"le cheikh n'etait pas de taille" OauU[ Of 2dlE(©Z^|:£^|(9) 
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oiT\fLi^^'\dn^^K\^^^^\6&\^E^k\f:Ufi>t>dl] EZ 



'm 



I IZ^Qcl^ii&&!jr#«SOl^f liJT 2^6: :+aDfuUr J+dgk(10) 



"ilavaitduravalersacolere" yrtpCl^Lr LT di IZZ>IJ)Q; []iJ|5 + n^i K'l^U'^^J 

Le Mercredi (1), jour consacre a leur idole, ils se reunissent (1) dans 
Tenceinte du temple. (3) Copistes, negociants ou fonctionnaires 
royaux (4), (2) ils forment de petits cercles animes et diserts qui 
deambulent, chacun selon ses habitudes (5)/^*' 

ii»ffi!|[ay05UD#!f TPd|[^Ql)(SfeL)fraDLteiE|^ 

'''. (5) o^q^ Mfcx^^ vt m^miM.\2ci[ k(^z 



.N)J)[a|; 



a^\fp^^lMj\daZU!^k\f2(^Vi[3^^imij\^ 



.Maalouf, Lesjardins de lumiere, p. 9 ^^^ 
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'ilsforment" yZ^(^ia|jTpb6'lJpeB 0B2 ([^ Of (^ 



t ATliJOB(^yU£PJIC(©i|LiJz+(±gl^OBt3bfg(3) 



, 'Die mdn^kip BI|J Y^k2$ ^ky^iS^^ ! +(±glcl| 



'fonctionnaires royaux" OCpUf f lij Y^kl IZZj)^lc!| U3^ :dt 114) 



a P 2 M^^fm^j^^ \JJ^ +affe!J+iEfZ a yd J !kY2(bi^ loLCL^f) 



,'L#iai^>^^ dA'UuhpOBAlIjhip 



f U|0B(Mj+[H^ipe5l£)CpL)ff U|0BLpe5lf+! :L2T(Bbid2gk(5) 



A3 l^ilYnAlzy^kT iJ IgaOr oD)^ ii ($ D|^ lj)glcl|(l§(l^ O&IJ 



■q^paqft Mfoc^ft vt ii:+idB»crL|a4T ic(|fez \ n^i ici^iip:(af i^dz 



'de petits cercles animes et diserts qui deambulent, chacun selon ses habitudes" yUpuZ 



:2T0fy(^^ 



Le malhemeux avait du s'executer (1) et la Montagne etait passee 
sous I'autorite de I'Egypte. Malheureux, entendons nous(2); il 
demeurait un homme fort redoute(3), paysans et cheikhs tremblaient 
(4) a la seule mention de son nom; mais devant le pacha et ses 
representants, c' etait lui qui tremblait (5)/^^ 



.Maalouf, Le Rocher de Tanios, p. 105 
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.rardlf^DMrC^yhqiJCr^lAUIl) L0O\ LffidiaOrJ 
Ylifl!JY^dtn2 yU f}5U!2) yz^(^ftd*qjU zh!pLjlj)6LA 

r^ALiNgf 3|:kpendz(4) o^d^^Lfiyu^f ^^m) 

(eff^LpEsil+c^l 142!JI l^^O^I l^|l iQtd^gldlailBll) 
2(^(feLa^+p^ \4if:00^\^V(^idn^mSPkO^\ y^K^6±.^i (ifpj 
uhos'executer" ICd^lS.f up^jilUf yF«&J I IZZ)5^6T t^YL(l9|2 ^d| 
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'.YAD2|a2r1DLN]if2^dia-JJi Si'^jCd^ld^iJl.^ OB'L0lJf' 



(^[j)^lcl|INp2;^2 ^t>fiCe(^Ol^U L2T(B&|+d2gl^LCpfd6jW 



.5($!JYla + f^ l^ilOCKl t:if 2 ^|2(^0Bp[^l| CgHq 



LjLpoQ^' Cf^ k'Malheureux, entendons nous" :\m\U[ j\dn^'^y^{2) 



,V^(^Md*qjLrEhp 



'YI^IJY^^^ k-fortredoute" \m\U[ f\dl^k:E^^{3) 



yrtpcl&^d^L^u^f ^fEiei^ I2(fe OB't ^+3bFg:+3bFg(4) 



.110- 109 f iFA^iePTiifi^^' 

s'executer +d^lci^r1j# ^^ 
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Adn^^] EZDIflilyMSj (^r Q05[j)|l<:"ans et cheikhs tremblaientpays 



Mevantie pacha L2(fe Ofii5a£E!J f U|OBKfaAJYaekOB2^k(5) 



.■I- Ecpj SPcf 05"et ses representants 



.-erz/ 



Dans la langue du pays, ils se nommaient "Halle Heware", des mots 



arameens (2) qui veulent dire "Vetements-Blancs" 
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"Halle Heware 



O&f 6fe!J+2[p:(af l^d^l I4i|+^ hgaftUf \\^K^ l^d|2) 



."des mots arameens" lJ^I^ 'Lj^^CfLj^^^l^' 



:2JZa^y(^^ 



Non, ce n'etait pas la peur de tomber qui me retenait. C'etait une 
croyance (1), et c'etait un serment. Exige (2) par mon grand-pere, 
quelques mois avant sa mort. "Tous les rochers, mais jamais celui-la 
(3)!" Les autres gamins demeuraient comme moi a distance, avec la 



.Maalouf, Lesjardins de lumiere, p. 25 ^''^ 
.28 f \JEAIfi^\lPQ^'- 
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meme crainte superstitieuse (4). ^"^^ 



"!(3)12PT !J|| miQ^^ !Jy+" .r^l ESrlTP/fpO) p] (2) 

''^....U!4)(g[j^|adUfcl|+Hfc§!(& 
Ucroyance" yftpcl^dUR Qp^^ (^ +(acl|l l^Ml)d^k:y$Ek(l) 
I l^|Lj^!AqK|fel|>fi[l.ieBa! ^ 6^M(^.\2\^ qMSBOek (^LT ^lA 
2^kOBY^%jWj[F^J+d2gld|Lfl%'IQfeL2|^yo[(|:Op^f lipEI^ 

.'a£j*?Bl^j"yz5l Ig'Exige" ICzU|y^k:+!pil)|2) 

2^ IJyj:" I IgyAyUCmais jamais celui ,Tous les rochers-al" :y$El<:(3) 



.Maalouf, Le Rocher de Tanios, p. 1 1 ^''^ 
. 1 0- 9 f {IM0LSPT 12 ^Hefe'' 
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croyance 



:27Zi !(fy(2c^* 

- Avant ce jour (1), dit-il-enfin, j'ingorais encore (2) pour quelle 
mission j 'avals ete conduit (3) jusqu'en Inde. A present je le sals 

5$ +d2S]zT:^ria.iJfrTpi)[^jttsljyh0(2)vl2^ 

UAvant ce jour " Q 1^^ Y^ffi)^ \J0^'^P^y\p. l2T(HBlici^l<(l ) 

.+affe!J+iip:(af l^d^ir 2(i§:U (ft)(^2!er(B&| 

L.^CaiJLtf Uingorais encore] " yl1|l]2/rTJ|P/j^ ICI^' iO^I I4i|(2) 

OBa^l^+qL^iJ^ LtfMiWjLj^!'l^yh02 2Z[l.JP5aIyi0Y(^ai| 



.Maalouf, Lesjordmsde/umiere, p. 117 ^^^ 
.141 f \JEAlfi^\lPQ^'' 
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W PT pi^A firji/ 1 iQNjtjiAcY fip v*' Ltf o^fi-P^ []>|)f ^ne<|^+ bi|j 



L2T(B[^+ci^l^p^^[3if5($!^OI#l \4ipQaS^^(^.\\\h\-^i^\(^ 



, (^[J)^lc!|+iip:(af l^d^^ 2(icy(^ 0Bq5(^ CTO^lZlfiD 



IN|I^T (I]$(ft oO^ K:f$nUf LPJuZDO^MP^ KJ2|^ Lflfo 



LiJiflljgfAT (I$Ull3ftclfpZ^T t:ifyd^!JC%l|Lj&yhUlJ^(&cp>^dz 



f PI52^ Lpe5i|Li:^Gld^l^l<?fpaMUa42!JI l^^iiO^I l^|+ai^ 



f lij^cMj+|qtPJ+dgl^Rnl<0(^(I^B3pa^+I^ 



,LifOBt6£E!J+2[p:(ar l^diiOCpUf 



yA3 L^ + nWS ^^f \J^6i.^fzr[ ICal^TX:i<$nUf ljt^jL^I<f|A 



pencf(^#(pcrhai^ |6LpLft)(^ail3ftAiJ 2lod|[j)^lcl|ap +12(e[S 



IK^jya&2L9^C^Ujt:MjLj^! . (HJ^oORf K'(feT !Jya! Ijfd^LCp^Y^ 



[D^ldlyasgtyalSdfcfT (^ iJBr [ACE^L^ (^^:P^(^ ^zftp^lCf^nUf 



r#^iA 



I d 5 ($ D0lp(l9|LpB5i|2(^ Lj^! GlIDtyA^Bf id^gftf II^NjApfofiA 
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ICLK^Uf LiJil aoU f|zN)d2gl^BUzftALf|zldfj)^ld|[3^^(^!(^Jr^ 



N|l4 (e[i.^ljJL^#6(e[l IM4fXB^^d|fn6(efi I22J)^ld|2)8^^ 



Lf^iJAW^fi^] l^i^D^lf I l^ilLjBfeLNgCrotl !g2ar$ (^1 l^lL^Jz 



e^!(^ EhplNfeacSroT t:if I alJ^JW-^Kiy^^i ^j(^Nft0LJKMz 



.^ICL^LXYfUf [D^fcli EZLj&yAdBljaflilUf 



O^Wct^l^aM cHI^I^^F^I<^|l-#fl^TX:^ 



U^DE:|$n9l-i^**^^6LTl.JK:E[<e[ii(^tEfi^ yAT**SaiM) 



U [D^ldl+i! I iQ^^'CTfl^f lif^s LT 2aJ£:^. I l4i|yo[ M+pPJ I EZ 



5q^ [j)|^(W^+2l92^^Sai|^j[j)^lcl|eul A.Yl (^^ej\ \j L^i^ 



SflpRa^t ahp+as^.rtt^gkfpTh^jT ^t lij^lNp[J)^loT t:if5($DZ 



apeiZOByirAJL^+si^iaAT L^ft[j)ftfh£)LWl5W+f^2ci2a)dgl^ 



.ocpi|f lij 



+^GBal^+d^l^+12pditec^l^+lJ8f)UM|:Ji.pOBLJ^YnZ LA 



[j)^fi$ a^+6liqljlC^i5ijpDZ5'l^hq;4cl(ffiLii2lo^ 
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(fl^OBypUf I IZ2Air^ Lpdid^Df l/j .+12pd|L^iJl£Plcl|[j)^ld|(^: 



+3|^B^Ic!|Lr 2zk2^ +6fe!JI !9t$I^^LiJfi)^fi$ T t:if OfelJ ED^IdSZ 



.5(»*$l^^f ATU|[j)iN)SftAUq5filDZdA^I^^ 



yd^j LiJfjcE I IZ2 AJg2 2lod|lJ)glc!|L^kLX3fttsljLiJ JJft^ 14 



L^ [j)^}(±gl^(&Tl.iJ2l^f|CE!(^.Lfe! LilMpcf (Pf LJKffi^lCur^^ 



LiJ^ IN^[j)^ld|aP+d^JICuh^|2S(c[?i||!t^0[p^ U|[j*L($g 



0^ 2(ete^h5 a$}fl36 .+as^ lanaj Da 8t:^jvjLr lij Da 



T^[pah!pLiJ*pa\y^fplCH022l#5f l^f Lf ci^kLpfhU ii)d^l©Z 



a^L2I^ZZ(^L|y^JOB5c^L^f liJj^:MjpilDD*L^5.C^(efe|L|^ 



LT ^ di ahiLft)! \}i(^ka^{^^K(Eir^\LlJ^d^\£\^(^A 



,(^UUfA(^i^£B 
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idfiJyT^ 



LS^£H6^\ci2^f^)/aA 



L^JfhU II !kydSiil(±gl^+ast\yT fficyj^dl IZa!(f2!Jljt:MJ24ek 



LMZ#+d2gft(^.+d2gl^+ae^052?a6(Mil§iA+dg|^yj^d|l !g52CI^ 



+ffid$l%+i[rf:^f[fy|l4.a8Pn iQfi! LiJiC(^Sia§g!|L^ncliCtdAa2PIA+3|^ 



Ltfcft a£E!jYpuf05aa^oi#+affe!j+2ip!ga2rai!+a:m 



, I +e!(^ +z!^ l2T(HBi2i [lIi2T(0&i|^Ch|j !k 



Lpjri IC)8(^^;ac!|L|J UNp^ I dAaaa^jWj+n^^ct^gl^CMftA 



>flcl^2af!EK'(^ idfh^ [j)^ll:(ep^. K:)8(^ Ijttslj^ LPd^gloLM t^Si!/ OB 



2af!EBt:^2E!J(g!^(^LiJ^D^I E^pDJt^MjL^ljagElJ+iip !g 



(e[*IJii>+d2gfi^iYfLi! ybGLIaM I IZ2^(abf^sljYF|p!JL(&Lr zhipy^ofiA.AJ^ 



Lj^! .LaMlJiM IZi&J^!JCflfi(^f^$|!^2TliJ2^D^ + n^JJ9C^^ 
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II (?<? /acf SI ijc4ist^ 1^ QmifK vjf^ffK uLpz0s^^^ 



HdipjttsljL^flSljaffelJI iQtd^fcli^ y&y^^sin^\IJEmiJ/[0c^ 



5F|Udfl^n3Lpa:+d^ft(^A2M!JL^2UliJLr ihyP^Jjttslj^^ EZ 



|uC|fjaa:(e|64^(^iljbfi[Ijpffi^ 



UT t:ifC)B|^yZ#>^Jttsi^-$QflKslj65L0^Uf+^^ 



+ n^P^LMftl OByZ#^ .+d2gftf L^yt:P^5 O^Lj E^T aoLCLJKfic 



,(^^d|l !gTpa^+(±gl©Z 



+$[f Itf ycj^ (M|:JiiD)^loU (^[j)^lo(^f|acrtca8PP/c^ || (ifpjLpe^ 



yT ^JWjyAQ^A.II !t^aQ;A+l£#gi|IC(^^aA!JLft#dziIlKycj^ (^ 



.2TU|2^LiJf|cE! IjOJ^rlDCtdJl^JJ eZyOP LiJijI^jOBfdlilUf+d^l^yLrA 



yT^[Ji>EyAafe!J[])(MjOBtd2gl^yLrAL^L2nAJiadIKj HlkM 



.+d2gl^+ast\i^Z^[j)^lc!|f J^PyABju 



.58 f UI1999) 6/5 ffg!/iyiPQr+[D|M5 i^pSA+d^^l^' 0) A^h|tt^ 
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T<feff:!|HfT2HMB|pkip^H: 



ICCfj8f)245d*flpL^I4pc&ltun QAT prp t:if OpilQdSp. 



n^j CBdn^^yks ^j^(i^^^p^\^^ l^Jyf(^OBtaf&!J LpaAf 



a(^LiJiJdM5 LiJ^-D !gyT60'(eba)d^ld|Yf^!J+flpL^9kii&£E!J 



+(±gld|Yfi:!J+flpL^$}kl iQt a(EJ^2aj'JftA'^^".afe!JaMd|l ESATUJI 



yufP OfelJ DtMj 0Btd2gl^ ytr A L^ + |qi^+ Hit K^lf ag^ 



^^^/(effLfligi!; 



lM:gYfi:!JLiJ£3Jfe!J[])(Mj05l<:)8|prUfd(efea^ D^O^ 



Lftd^+itlA+J^^|LA2Lkf^ iiiaffe!J+2[ai)Z4j'AJ|Cnid2glc!|(Jq: 



2$r|!^ . (^feOBftpT g2TE + ^ A+J^^^ 2 fCL^fSA pDfpahil^qS^ g 



flcEaBi^^c^lJaaiftdi^LlpefflBiDJfelJDtM^ ^LV^^(^ 
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+(^lJaai^;s^+iL i<(^toL^ 



:6Biiafe!/LjJ^/6BLJ^ff+cl2^!^yir^ Opd|Qd|2S|l?Lifel2fclfun QAT ^^' 

. 78 f L2000 UIC^dr\liildee!/ LpD^/ IC(g(2f) z^6i0^fLp^fC&cl^l^ 

.97 1 U^^yn2cl|^^° 
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Yf^!JUt^i-#U995 D^A^I^L^ICapr ICjCtfaUpA 



yl:!Yf^+ldlLiJfp985 I !gl981 LiJiSl^yOP a£E!J[])(MjO&f(±glcl| 



Yfi:!jctAcifmil^(^lJaa|+! +Ey!JOBpc(p^Y(( LiJtp-Dc^lJaat 



151 



+(^lJda|H:! iEyijOB^ L^ra.+i^ k(^too&fd^ici| 



yunQAra^P/Prp t:ifapi|q[d|2^|k(l§(2K)(^(^|!JLiJS 



YfUj) T Wt I l^Mbdiifllf [^y(^d£BONjlC(ebgl^[]ikJij:pc^ 



^ SSt:|j (^ ioMYI^ >^$2D?fi: Wd^J (ff]^^^^ 



LPI !t^ Q dlLiJnr fp^'''".+ [J^ N]D+ai^+ci^l^.2TliJ2^ {csm, 



\^\^i^m'k\J^^\M(^iMiSP^6i.iJii^f\ IMO pe5fri+d2gl^' 
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".(sic)2T(l|^[j)^lcl|a^dl IZa$e5 



afe!J[])(MjOBtd2gl^lC(^i.Jf\LiJfcbsdtun OpCf^ 



.1999 [3ipd2fcl^unq^24lit=p/lj|2ria t:{fQd|l !9N^$|lc05flt62«|l^jtN>.lBl=t^(M) 

.78 f U^i.yn2cl|^^^ 
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yl^ka^+^(efe|l|+JTl^iildilltY;^ \^l^i-i^Od^] 2(bFa!J2 \9^ 



+(±gl©|lc|thi \g^(0]^\Md\f\ IZjd^T ^Cxm^U^WSsA^yAu^ 



u^0hy ki^mj^ {dk^{UR ^k^[0K\Jt^]^] eqijL^dii ez 
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c^pyp^al^ 



5^U L^ OBI^J LP^d|L^k+^ OB2?06(^ |!J yt^jy^i-PI T LA 



2(^+^ H^^|:^iildgl^+^652;gk+^ a^ \(Wp\\ (^^dn^^ 



RajkO^aMi^ iij2(^OB[j)^lc!|INp6T ^ ^A^p.i3d^^ml lij 



+^ II !t^AGid^i©gwi#>fi[:eT(i5>fi[:8aad|2^ii$Het o^+oia^^ uf 



(^^Lil35jCBaf)i|+d2gl^yLrA+!Cf2!JI^^ PIA'''.(Mj2Aig*|J0|[BZ 



.0!(tC2n!J05NMy 



.82 f WtS^fLjJ^fdBL/^lfid^f^ywA Q^l^Qcl^a^lfd^^iMz/ux] QAT ''' 

Susan Bassnett and Andre Lefevere. Constructing Cultures: Essays on Literary ^^^ 

Translation. Multilingual Matters Ltd, 1998, p. 123 
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I**2Rc|»Ni-t|CJ 



2^ LiJiq; CSL^ d^iCfCfltf2LiJft2 + !^2!J yt^JLT J8£U (O^rp 



^ iiOjair 2|P^ UL^diB^aip^ ii fi!!J afp^ (YfUf ap : ONjLil5jOB2TU| 



+6jiJ+d2gl^y^L^l2t6L^kl<:fCfl5|^ fr1jrL#..2(^J2|fAQlpd| 



(l§(^+^A+(±gld|Yfi:!JY;aL|.^ IC(^^y(±FyaP L^iJ !t;^ajl3^ 



^nup^ [j)^id|2(^+^ ijpj icjspT gYM^ 
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rf^(^ij(bf(IfoTt;tf 



[^J+[p^y6(i*|ICIJfKl§Y((!J2t Lr(|>lfjLCDifYlMjlWL^ 



Hfc^YIDi:+d2gft(^.+d2gl^+as^l Ej^LT 2^a^ycj^!JLiJid2gl©Z 



2TliJ2^+^|K'(f($!JLrj2E^JaP L|y^.+#Jri!J^ICpfillMjEa^friA 



apf di^Jf^ (Mj ^3kpQ\JQ[dn^^] \g^i0J0^\\ (QSljLPlJSpj S? 



EDipjZ yir ^ria#iL^loL^ld^td(ii:a2FT^^ Gldi2(^ 



24f)65[])|(gtl>d(tt (^ydiCSiira^lCul^llCudflt kl Igyl ^jtMMo^^^ 
U (^ P| !^ qCipCf 2ff)LI Sfe(E5 i^ !| :2004 yA/ lJi|^C% L^T aif yOP l2(i^cl|2TlJ| 
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LffjajdifEi^lcli IZ$dzl<^^U>it\Dr'f^!JD'1^^>^ 



K0J^\^V^j Lp^ aA^loU Lf£aj L^JfyajjiQl^rlDCP [3ifti^[B*JtcKz(i: 



8Pd !Q[j)^lcli.iJ^ [^fi?+d2gl^Cfl^2nlJLJl.|fo(et.LpD(^J+a5[ DE|^dl 



lM+¥l+ct2gl^LiJi#t^H^i$($!J+ci^ft(^.f U|Y;aL])fta2 [^(e^ 



.+«iPd2gftfLiJi#tp 



i^a I E^AT a!J+#Zd^ftf I EZ^fiBfficO^+dSbf Uf 2 dK^L^J^ 



L^ ^Ri^ [^y(etaj)p! |^yc^2^Jljt^.+afliqlJf2TU|2^LiJi(±gl^ 



I |Hbiil(±gl^iAa Ckjfct[]^ldJ^l^(ebgiaiB5jCB2Tlii2^y(^Ii^ 



ariip^LT eNlp iQiatfuf LiJfhM.+a&l!|ai^Mi)z^dM|iSEa^a(Bi^ 



|JP^I^(^ DJl^pii^Lr ^^kO^ + d^l^ OBf qf 



IC($gtgiMBZ)(^2Tlii2^yk^^.+dp^ E^AIalJ 



^^^^a^Y^^f^^Y^^^^^^^^^^i^i^^^^^^cs^ 



Qy^ 2^PJ ^T]lJ^^+|:Ej+a^+ffiJ^ I1I^(M .+#tp^ql 2|d 



gifcrf Cpl l/j i^cS^j I6k\^\f 0Nj2 P5' LpUL^diB^2pa$dfiD^HiK) 
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I IZ$|^I !g2TliJ2^Lr zhSOrlA '''".+ ^^{^ {0(^Ji^cS^j^Miz 



2TU|2pyh0LiJ^ 2fei|+d2gftf ONj(^d^kLp IZa(±glc!|(^2 U£ 
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'lapjf+dffelJ+zfOj" :yafi0LiJi2(fe+3bi^3T*apL)f 



yLrP6+(±gl©?f^!J2(^ LTFriija^ydiCfCflfiftufP || !t^ Or fp^ 



T t#.ii&£E!jaB(ljD)?T ^fY((!JL^+ aHbgfP(^.LifCe^(^IA+dg|^aG80c!z 



2fp+(±gl^+^ZiJi; S^kLP/A^fi^.ypUf I IZZ>*pZX^yfKiijn:iLTl.JKfic 



Lperiifa^Lr zhae^.+dijijOBt^efiscfp rfifiy^oeTdiYiiifco^ l^ 



Qci^l^aMcli 122 2aklC[A0B[j)^lcl|2r1DLr dpkl Igd^aroytrAf jttslj 



,Lr55l£J|^^IJp^LW+S^JLJf\id»I^OBa^l^+bteT y+T6(^J# 



t ^LpLJKtiSa^ LiJipiLT 55l£ji(±gl^2rfCLP\2TliJ2^[]p^ 



T t:if I lflLf2nlJ2TliJ2^apaglCf|aaA''^.2>feU!JI|tslj6&fd^l^ 



Lj^! .ypUf I IZaasC D^d^lJ^LgTEaE^aO)^lc!|INp^T aoLpCgHq 
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id^l^y^Cfclfa^ (ffinUfiWjpefe(g[Qp:U aS::g2TU|2^ +a(Bcl|pB^| 



+1 dl Al.^TZ I !g[j)^lc!|2r1P/T ofpOSlp^ iiDr|2(^ y^cM E^T akO^ 



LT EhLpU9.Ut^|OBfcl|Zftdl^L|pe[i.iJi^acl|+a5[ D^U^L^TZ^ 



^ 2a +di2(^ 2p[f di-iJid^ftf y^dzyd^t^hydiziiciYJPJf 2^ i£TU| 2^ 
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(^l«:a^Yf^!J2(^0B(^a I IM2Pf+du|^JI EZ 



uN)U'2E^d|2Tlii2^yai2FO&f(±glc!|Yfi:!J+flpLJLr (|>lfj(E[j)am 



yz!A.2^J IKsljKJSpT 9LiJiJ^|0Bl2TZ^+XjALjn*flpU| ljt:Mje^S:t^ii[a^J 



Yflphfl!fi^ii&fe!J[])(MjOBY(Ef!J2t LT f>lfj||!kl IqT pakO^Y^I-i^z 



Y(Ef!J2t I !9^flpLj¥ATP+ci^l^+^Z^p^^M^V*PPJaMdi; (f Ifj 



[])(MjOBt(±gl^+FpLJJ (|>lfjLiJ^nZu5.y*i*|aMdir f^l^UD)^lcl| 



e^logE#f£)f I EZ^EM+asC 05^iLiJ^ !ac!|Y^!J+ct^l<K'l^Jt^OJfe!J 



+d2gl^5Aa(? 211^2 fa^y|6U(^2IJ^CglA2IJ^+J^^^2 fCLjfV) 



5^ !J L^ii^U fpi-Pt L^ Lkf+XjAI !QLgC2pj NjJ^RJkD^dfliqUf 2TU|2fP 
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+XjA2TliJ2fpL^ipcrpa|J+'PtU|2t UtAdz/^lomUICpaEy yfjpyfp 



161 



K0J^ 



\\^6tsMiJ (Pd|2^J|| ([fpci^l©?((!J2(^l Igtfjdijgigb 



II Ofj^Wfu! yl^eLJiaM I IZZ_^J^!JYP(±glWb i^o^apdiap iJbeLj 



8|p^ iy fUf Uf^^^^^P^\Q^^\^ ($ !J Yfj:!; Cei (Pd|2^J 



I \g\.^^K^^y\\i]m^a^{^^Y0^'l l?cl|2^J|| (B5^'^'i2(Mi!| 



iriAJICfna^JIICBM^'^'WWS^ iiDCpUff lij+i! ICl^(ebg]ia£E!jaB(|J 



D^apll ([i^S§pc!|2|fAq]e(t2p \n^jn^jt>(^] iz^>^+aiMj 



ydfcKzl^ NJ2bB:a^ I ^!(fflfe!J aB(|J fifeft:\^ ATP [S^O^ L^diZ 
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+6liqlJflC^ 



Yf^ljapT 6U Li i!!J2P GftJSPJ p4?2TU|2^Lr EhJLjBl:t:t(^iS$r|!^ 



.2(^2ff)ULi^(^I2(S24li(:pf 

.YJPjr2ff)ii«fe(i3ipE^!r 
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^l\\ (ifpjLpii ISEIJU (^ ptt !ji£fPja$d^^LiJMjL|te^.+(±gld| 



Yf$j652(^LryM^2PJLp(^+d2gl^L^YQplDfjWjlf^^ 



yrt|Si6fe!(gYf^+XjA2Tl§LJPp)Zi(^iild^l^l IZ3 (|lf L^jIfhCffelJ 



LiJide^l !g2pj2Ul^.+a5[ +J^ALiJi^adipcrpQ.+afliip$^+(±gk+^Z 



iflpLj E^T a62 lad^ij !ac!|+#t(3a^XjAypi:[j>glc!|Y(top6IQE3z 



L^y|6U (e[?0S[j>glc!|(g[i2 ugja^ LiJiJ^|052TZ+ldll !gL2TE 
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+a5[DE?)8Q^L2TE 



aPfaDC^.+znTdici^l^ydi i!!J2p+f£nl<Lj^kDi|| !t^l eMjZ^ 



I !9t$l^^+ffi^LiJi$di^f T|!JLiJiZ^^JICd2gkU)C(G|tl^ 



(ft?YI|a.YPUf LiJ^M EZglJ LiJt(feT -qi ([fpjLJt6Di.^!Aiiiaf£E!J 



LiJi.JKi£l|a4 ^B(l|p^Gl61lqljlC^D(iL^|6afe!J[])(i^ 



+^^^($!JYI^!<^'Jct2gld|YI^!JI-i^a2FD^^ af6*6liqlJf K"^ 



lf|aadJ^(^ AJ^Al|^a^+aoj YI^!J^[ii&2E!J ^ 



.ifi:!/2ff)ii(Si:!/u'(fl&p!^!/ 
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LW Y2h!J Y^!J+ci2gkLpE &!J8fpyd^ (^u-yfira^ (^ |!J LiJ§ 



^J8 OfeljyP^J lJit6d^p]S.+0lt diJp+^+$ l^#.+ffia#gJ^^ 



aUlif IC(HnA2 u(Pf YflpN)(±gl^ LiJ^jt:MjyT^(e[^^^UD)^lc!|f lif I EZ 



,(^T kpT |h5P5i|Npp^+(±gftf I IZ2 ladlLT J^l^p^[J)^lc!^2 !acl|LjfD 



^rsg^lcl£)J£E!Jf \10mf:(^pQ\jQ^k\ilLm^^(iW 



.^^^iJ0^\(^^\6^6t{\^^m^ydai6\ ©ho 



a^ce^iM! ic(fif^i^+n^}ct2gRDEgfe!jA:Y^!J2^o(^ 



.2(^11 0B^a^^2TU|2p052)8|!JYa(f ! OT PTIJTWYzlSZj^! A 2TU| 



hi^+Qj^OpLl YI^J ^2rir +d^l^2|2pO^^ 



ii&fe!J[])(M(^I^J+[:5ZycKi II (Ifpjiil !kl EZAjZ^.NplbT t^pJnl^^ 0^ 



{ CpD^ffelJ I !9t$ 1^^ L^l mi-^a^^ y^ [D^ScLpC^OJ L^Jig 



2P (JTlif 2^ LT zhffiij^ . OfelJ aBqJ IC(el(i^ LJoGj r^ Mtffy^l^j 



[j)fJiPiJ|f2^muiafliipC^te^^ Y2E!JY($!(^ATP2(MjLi 



pBfey(efcyai2F ICd2gkf|5iYJPJf 2p (gbit^^A Lp^ U£AiA Ol^($]J 
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.+ffid#fcpf !JpD^ 



Y^(^ Qk{dn^kip^^\jL^i^jL0\(m^^K^^:TLVb^A 



2PJ IjttsljD^ L#. . O^HiBSdKj^PJ (^kO^i^ u+!J OdMj YfUf 



L]:fEhJLJ^!A.[]>|!(^LP£g!JY(Ef!(^ ^zftf I Igtn^i^^iS^ LiJ3Mtlif(±gft(& 



(^\(^k\p^Y^^!^^:^]-^W!^^W ULil35oOB2TU|2^f|cE9^J 



^jlNpKTTPk(e[fDfLj^!A.y^Yft:A+aT !JYfi:+d^kOBKTTPIA 



[D^l 



■Yl (l9|[J)^lcl|2(^+!^ d2TliJ2pNpc+ci^ft(^|!J t^tfff fEbfe 



LW L{[l^ld|Lii^^T fjcE pdzk2TU| a^Lp^rpO^ ICjC^fifiiiiLiyv 



(^6||!kL|Jiilci^l^LiJilJ32T ^ a^d^^S^oL^Uf^^d^ K^ 



I [Z^($iJp^.rfE^aMc»zi;6:[j>glcli IZ2Afe!J^f|cr|!JL^Icl|^(Efe^(^ 



{^jCS^j^^kA t:if2(&!|AMjf|aydfj)^lcliC(ebgkl ISED^IdlY^!/ 



T t:if [j)^ld|l^|p$crfl:^$^!JYIQ^2^apd|2p(S?l-i^WH!^-+c»^ I2Z 
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{m^ IZ^df)|| !t;^'^ai^lZ3(f +(±gM[i$^ aB(|jYIQ^L# ii^k 



^^p^\^^] !g[j)^lcl|OfiiftA.(I^LW+(±gl©Zp EZ [j)^lcl|2(^ 



(l3l:k(etU^cli(±gft(^lc!|Y2H6fpiil^J icte 0®.iM^(( +(±gk 
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rf^cpr ac^anac^fpAiijuZD 



2(^U+$Cfljai^|Lfl^||f^!JIC(ebgl^e(^L|J3fttsljLiJf [RtLj 



ICd^gkiJ A^El^ Z (^/^^}J^A/LM^ 6T*[DiCci^kLCfEHB. ED^Idl 



+3bf ^./r^ lM0LS^k^^ik^Yo!JK8(^JP(^ID^i2TffElffd^ 



+ca&|+ilg2|p>^J^iib^|0BffP(gipiuf[J^ ig 



0^.^nljLiJilff]pDhi[g^lJp^uD[p^ ii?zc^|[j)S^G)af|iiL)fL2(^ 



I IZ2Afe!J OBia^i btel ^S::^ 2TU| 2^ NpcLpj^^e?^ d| L^Ji d yttsljCAr 



.+(±gftf +32^051 cfijf>^qrt(i9|[j)^ici| 



.apd|2ff)i2XLpiMjp!^!r* 
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^rcniiiu 



a^ Oer!^ [D^ldl ICu r^ici^l^ IC(g|8f) (Mj^a^ K(^ Mf. L^Jz 



Lft (^n#^+ct^l^ 9pBbiTp^i.JKMJ NfipJ-JfiMyA^ . (^ oLXYno 



:lj2^[j)^lc!|l !g52a^ 



No discussion of the principles and procedures of translation can 
afford to treat translating as something apart from the translator 

himself. 



[j)gld|2^'ld^l©B]^ai:]NJSf05HdfeT5pl5 TP^ 



\^3^^<!^\ \MIf^^f.\4^\:i}^X^f.\t^^\^K(M\fL^^ 



IC(H|2l^+cl||+! \Q^^\(^fK\ l^ilyuU yz^ot ©hO^fD^loa^ 



^ai2A^W|0^!JLiiS''°.'^aDa^2ZCfd#.f U|[^'f|acrtca^+3^| 



ydfJt l^Gld2gftf Y;au'>fic»a)|c^|[j)^ld|+SaJa^^ 



,(^[j)^loa^+i[p)Bt£(et!J05h^(^UMJ^ydSlN^loTt:^ lij 



Wz\i.^m^bSS^^f^\}f^^ai^\^^^f!^^ 



.Nida, Towards a Science of Translating, P. 145 ^''^ 

.Ibid.,pp.l45-155^® 
.Ibid., p. 150"° 
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L2^ (i^iA[j)^id|(Mpe6a^(&iJYi||ELj:pfa^^ 



(^[j)^ioa^+2[giiJi.|df Lpi T m''\ (^[j)^ioa^+i[^ 



+znj3d£)^+ci^l^ OBCC^FB L^Jf ^IJ ([|cm.^!A .+ IrjgJlOer yyTOMjED^Idl 



Nja^JCplyflphJe^ (®FT:y+ie6[j)^lc!|L(&ajpii^L^ld|IC(ebgk 



Y^JSkl !Q(^[j)^loa^+2Ef2DB2zLr!JT pa6ftA.(^fj)^loa^+2Ef2J^ 



y|kUIN(i^iI9Z0CpL)ff liJ[j*Ld^gLiJinl^J(^IJf Lj^lAGlh^ A>4#e 



+1 L^J^IlgT t:if[j)^ld#Lpa2ka^lJu'6T*[a|d2gld|h#TD(e[^A2^ 



LiJ§.(^S|^U^fl36ii^fj)^loa^+2l!liBg[3g|l EZ^LXYno+dfhqP 



+3|^0Bar (^f |L|.ii£)ll^+6fe!J I Igt^ 1^^ LiiiC(^l^ DMipi ad| 



172 



: (M|:Jfi)^loa^+afkqlj+i[!!iy^aJ§[j)^lcl| 



LXYn6yNiM|:Jfj)^loa^+2[!li)SaJi EZD^IdllJitoLpC^m 



I EZ^LXYnoT'DiiK^loT t:iff liJY^aLrAma^il I El^pp^ai^ 



.Nida, Towards a Science of Translating, p 150 " 

.2004 O^L^klS l|liJl^al^CBlJadni[Did^ld|ydiEidi[H^i^ 
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LCB ^ EDtJlfpjLiJP.^ ^f lij Lp^fi)tiNJQp:+cKij+3|^ L^JinSf) 



174 



KP^6\SE2\P61 $}!J+aiq! +zrtt+d^l^+12pdfcfd2gftf [MLU^z 



Uf^kifi^^m^ ^f^i^^j K^^^ pf ii£)p^ lMjt ca pii)i2iia.ii2 lo 



yd£D^LiJ*idzO(^+cl(ijlC(^MM^IAICI^^ mtSycmz 



Uf^^LV^^o^^^y^Sl^^^^-($f^oa^^JJ'P^tt ATliJ 



(a pO&fnriioT ^ [j)^lcl|hpiLTl.JKMJ H^^+pPJ LiJ2f}N)$(f l^ff f AT lij 



DJ^Ioa^+iipBiMtf (ebglS(^fj)^loa^+iigifl litf 



.(* 



yd^OBpBA(^iaf|i|+d2gl^OBfd(ij+3|^+Q^^ EaOHtl-ii^ 



[j)^lcl|+2[!li)SaJfj)^lc!|a p [^(ef^fimvqpaoT ^f 2 sir !J pE5r2 O^IJ 



Uf^k\p^7A^60^.yuS:N^k\J^m5>Q^(^\\S^^ (^z 



0N>Cl2^RDapBll(i][ dl UI1546- 1509) Etienne Dolet I^L^^liDt l^^ Ul^kJ^yU A''' 

yk&m^'^P^f 052^6L]aM]^0CpLf Yfi^/ Lp^l l^£)^lcl|[j)pLptp) :+ddif Yt 
[j)^lo6^+2E^(^fj)^loOI^+2[ni)cl^+2ali IZiNoLRY) >a A^LJJfidf&r/fc+Sohj 
IC(e|^L^a5126Lp(uNS SCKI!/ L^J^S^I/YliiloLRf) >f c#i)C#Zd^l^YlqloL3D(Lg >(% 

.+445!/Y#:^E>2feik+£uHaKfe A 

25 U)C^dr\U)S4^+al^!/Ced^l^ft2pd2$dil ^T 2lJ^j24lit:p/ydi[H^2'^ 

.2005 Q^\Ji$ 
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jtMjyMfipTt^f liJ+d^fl:\jy^ZlJi^kll^iaffe!J+3|^J052^C%lz 



Li^fD^loa^+iipSI^I IZMBafD^ldllisfoLXYnoll \^ A^^^Mf: 



175 



".h^^aoLifiif l/j 



+ ahpLiJip a4)^fpa2rfCfpJ8hqi [^^f^^hqi LpeSlL|.p([|cBE|| !t:{A 



aA!JLMZ#Y^I^#|cl£B56i^2l#5f$^! Dif 5 ($ !J EDg 



idgElJI !g(^d^kLiJi.|dz^ ®hi]iM|:Ja fficORf IC(^rip^ ka^+^(^l| 



176 



&^kjp^ 



(^fi)^loa^+i[p+iai(^j[j)^lcl|L^k05Li$ (^jjcM II (^ 



l2f|!J+GdWfP^fe[pSD'^fc!|l2fpT >^kLiJ^fhMui^[j)^loa^+2[p 



[jr^ld|+iip]5e^!J||[BZ^[a^|2aiEf^l2^u'AlI)[^ lije^DflEZ 



.2004 a^ L^l<22 6BIC/2af\!i2 aa !/ pCR QfyOei/ydiEiclilH^i^^ 

"The qualification of a translator worth reading must be a mastery of the language he translates 

out of, and that he translates into; but if a deficience be to be allowed in either, it is in the original, since if 

he be but master enough of the tongue of his author as to be master of his sense, it is possible for him to 

express that sense with eloquence in his own, if he have a thorough command of that. But without the 

latter he can never arrive at the useful and the delightful, without which reading is a penance and fatigue. " 

.Dry den, p. 30 
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177 



(^ 



Y(([j)^ldfQ[p32#B2ASi:pjydfj)^ld|ICur^i.^+ $criJO®. 



ii^[j)^lcl|+iEf2D&f£(Qt f\ \M^m^^s^W^M^U£(^W[. pBfe 



f lij Y^kl EZEllJ Y^kO&f d(ft [J)^ld|fl? 5 [Re^+iipt ^+ci2gft(^ 



178 



'icHgi^cBpap/h0(^D)^ioa^+i[g33)^w^ a^Wnoll it^ .ocpLr 



pc&I^PJ2HaD|| ^^ .yailJyMfiplfBICtd Da^ladfzf^l IZZ2f}!^ 



L©B(pl !9triAJiC(e|ZB2(^3AT6r# l^dzliYI^DgldlLpOlig 



e^hpi^Kt d (%AT 6a^2(^ LpoNjyoC Of YI^J LjBGiNft\i2irA 



180 



\^\\^\(io^^^(^(:B\ W N|203f6LW □>i|^*A''^".ljpq: 



yLrP6(e[^ Uh^lUt^tf (ebgiUD)^ld|(M|:t66Rf M^ [^ 



.76 
.2004 yA/LM22 U)Cya2af\lii)#«cflr+diip|^2ai^!/liDLI^ 

.6- 5 f ULj^ - arupESdMf +aT d|+^/ \Jd^l^L0h^ pdadi™ 

, 1 999 li/5 ^ iyfCf + Biaz: OBliS f U/f^^ndiJ 02^2 !adi4&: [j)^lcl| Lg y>q !/ 

145 



(^Uf I IZSdiry(2cl^/tB^cl^>%LpD[ p65"swaiiow" +(±gl5 .^tMe6fDp^ 

For the most part the translator's lot has been one of little thanks, poor 
pay, and plenty of abuse/^^ 



183 



"^ 



(Mj9lC!(p+d^ftf+as^L^lJu'ani[a|d^lc!|ydi $crija2nd£3®. 



.2002 Dg ir/gdoCBf^ddt+aJ^I/lJ^^ ^TJ^^K^u ^d±.HK(^udl'' 

.Nida, Towards a Science of Translating, p. 145 ^^- 
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i|toGDfLrl^Lfl^5.+dai^+te[ !J+!pacl|l IZ^ATaDEcl|diM+^' 



.Dgldlf liJ>^jV14di$(piSCfP^||(B5^^asKffiiydft^y|liiLf^ 



LiJIsn L^ Crot P? +c!adl^kftAfn + te[ IC)2)2pl IZ2 AJl^+(±gft(^ 



L^Jf^Kfe '^ ".aB(|J O^Pf 2 ^ [J)^lc!|2 2^0 ICp^CP I m^^] l^| 



2^!(^ ipj 2#B2^P/ (^ oGlci^l^ O&fzfcl J (lfil|(±gftf CaD/rai? 



U^ED^Ioa^+iGlilD^YI^JyEn LiJi.^(ep? [j)^lcl|a p 2qf ft^K^ 



185 



Vfc+ ahfEhJ)flp(l9|+clgl [22^(ep? || !^%^ 



Kd(p(^^i^ 6^W^ou ml^^ lo(eB^ 



OSlt AcT IJ !Qtn^h2^!J \J^Y^<^^^ Lft)2 Aiai.{[Jl (^^kyaifo 



yAT oDt^^ IJC(0^tS>\J^ NJEf +ci^k05r^i#(a(^ I Igiceor J (^A 1^ 



Lfi.+^l^^l !9ANIj(^l^(^%'f$JIHi|Da^+affe!J+dpJ AT lif I EZ 



rfE^[¥^N)3^ 0(^Ii)^loP5UCIJ(^!JyaEi?OBrf^2(E^6lJ 2 2lod|[j)^lcl| 
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O^yi^ja^f lij^[J>gld|LK^^LiJilffJtrY[QB:+af)iJ 



186 



'IfiaLyirga IZZSp>^f UlydfD^ldlyZ^ 



+d2gld|ICu'2I^UlAj'^ra&#1&T ^{dt7^^Yk.^y^^i^ 



^^(^t U|yJ2l?(gO^(^^fnl<# '2 2T IW)(±gftf' I2(fe I EZ 



ra^o^+cHgi^i \4m^^\(^^^(Jl\^L^^^\(:^\0K.Uf^k\^[^^6 



(effj: ydfi^[j)^ld|+2[p:(MJ^a r#:kLp^CXLiiSl l^|Oli|JI EZ 



\Jix6^^md^^k\f:a^k\\ !kydS'^'".T >flg! 2^AT >flg! y^L^JJ !t^lNp2 AJlg 



LJ^f lij^. II jkA>ci2gl^ LiJ^ jttslj2(f ajLiJfD^ldllJitoLTl.^' h© 



OCpUf f liJLjnydi^lJypaf^S^aft I (fUfM EZv^fdlal^Yn^Qy 



ycKUa2PCyLr#dS2T(Bb|y|lirycKyLr#df Ly+ 0®. . [j)^lc!|f lij^ 



IJWS^ !JLp^".C%l^^aiJ^ci^ft+S^ !JLp^CEf^l5lZr(Bb|y|U| 



U^(E//^^^k\d^iE'\/^P^ LpaA [p:j2#B2ASi:pj INteac5r6(e[£3Nj 



. prJB^al^ iilAi dniiald^lcll ' 



.Ibid. ^^^ 
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+(±gftf L(E?y>a|!JaaaL|" ^2 6^ ^LyOif^klfiL^^mi 6 T V.L_0g 



188: 



'.^$ Ai|IC(^d|yffiAcLp^05(eti^AcLp^as^l IZ2 AJl§ 



T^iffiJ«|f!J|iMB|F}43z-aEn 



0By[6(HirzhJLTl.|te»INM^T (I$(^6a^lCj<$nUfOB5WP? 



ICat^lcjt^Lr J8li£)f I \g^\bB^k\^AkMP^^ ^^^^^ V^ ^ 



ICIJ(efe?f 052^LJ +3p|+clgLr J8I^ LJ^plMi^ 



ail3EAfl><^mflD^^2B[!|f"A3AiU^cl|23)^W^ liJD* 



2(ffljS . DJ^Idlf lif aB(pa p Or :p^ C%l|jt:MjLfl\yt5d^ Ugll !kl IQ 



2)8ar Of iJp+dSiJidglii^kLpaNj Q ipiJ 2#B2^ 



y+T^.+l£#gi|+3|^ L^JiT JSI^tlf [^(efj^A'^^'-.+apJ +2ip !gYAi2!J I !g 



U^^Ak^pS^] EZSI^IjWjM l¥J+ 1^134 +3|^l-i^i^J2liir 



.14 
149 



L^M)f8|Br U + n^^tf '^akba"+ffi^f AT U|0B(^^|^'II^J4d|Z 



190 



+ffid$l%+i[gZ AipOBQntifada"y^l§^AGlclgljttsljy(^fel IZ2^2e!J 



T (^(B^ oO^ K:i$nUf LiJiaPCICj^nQl E^f^TWS fO^ 



icl^l^ P? lad^+IAli h0ia^ K:f$nUf LiJid£a!J+(±gl^dl lij^Ulfll^ 



I IgylLftl^T 2d$iY^kLiJi^.a8PCIC^ I !9H£#gJ|+3|^+i! L^Jz 



TTl^+!>^|+affe!J2af€iifLiJijJa^m+dEa!J+d2gl^5^UL^+^ 



^Mj LJKffi^ H$ 1^^ A>ffid$l% L^ +d£a \dl^k^^P^iflTL^^Sm 



I IZZi1j0l| LXmdfhqUf Y#J8I^ yt^MjUfe I IglCpO^ 0N>d2gl^ ICl^jt^(^ 



(^^Yt^l^ l|:Nj[j)tifl!^(^^|6liqlJf K^^'0iKa^P\J^ \C(^ 



''\\\mz 



ULfSfdlYIOmB f|aei«:0'A]lJrake your time" U)|| 1^1?" :y(pD(e[^t^ 



.2004 a#L^k8 adjif Lpfin 65M)^£5is^f^ 
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d'un cote. . . et " ". . . 3 2FO ITJl L^ ..+170 L^|t^j Albo not hesitate to ask for help" 



, LpjE \ a^(l§Q:A Li promising future" l^2p^y^ll| d^TObe I'autre 



ICl^ L(^ . K(^j Lff^^(^y^ LiJ^di !gT pa6yplbd2gft(^ 



IJ)^[rf|^!J I EMjZ LfjCEldipff^! +ZLr (tfA5 (^J Lf^didfpUf id^gl^ 



2^(Hi#(ca^YZ(f dlLpU^.rjP^IN^^YPLf W^K^^Lj^S 



U f>l^+d2gftf LfAn Ljf\Jd»ftf+bteTALfApad|pepQd|(^J^+rffld2Tlii 



yflp LfEa+d2gl^Ylip I !ga2raiiig]ft2(ffi IgD^ldiaOr 6|| m.2n^ 



jWj A:|| jkA:YI^JjWj I dak\f:($\M^dkri^\\i^i(^il^a^kki}^-m^z 



m^m 



}:w|mI^m^i*9tm 



\^ p^Uf I Aiff I !gC^[pcat)|+d2gRDEet Cf Of f^!J L^Jz 



LjfflfDOBYl (l9|yrt|ii|2(^OBLfSfd^!S|to" l^ilOirM IC^^ftEld^. 



ODtdlf^Otad'NflilAiSa^O^HiiOafea^PJf PlftA.aaPD 
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2 MfphpeSG l^ilyuU Lff\2mS^\q^ OxM^] P^^ (j^ 



L(2d^jl Ad$j LP EZAjZ . \.^j{d^lm^k\J^k^l.Jidaa^ IC(^lcl| 



yadi>ficl(ffya^.^(^A^+i[g:|d£oi^+^ ycf^y^ 



192: 



'. (^^ Lp$r|!J K"^E2t cl|+ fcr^ J y(^d£e^[rf:|d(qd| 



[j)^lo6^ I >^jr I Ejd^U [j)^ld|L(B Iju- an*Bid2gfc^^^ 



C&UfT piANjJft^l l^loarAi+iirft p^Uf I Aiffl !gyna6(e[f. 



YAi2!J LCfrpjd^l©E^ 2(e&^ufP L^JS^^ lpJn!J K'^ES? c!|2 ^zlA+^gEfZ 



I l4i|LiJ^ft*lfi)glc!|L^(|q: TDJCtelJyaEi^OBfeiST ^^u lAd$f\ !g 



D* 56fe+dg(^[:gkfpa^ai^|2 mi eMjeii pBndS.Njjftad^o: as 



.2(^ijfA:e$}i^65aP!jOBY>wi^^cqzjff ii5)b^icI| 
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ipfiJyT^ 



\j\jp 



IC(f^P(^.+S kj IC(fj8p^+^UU| K^m LjnJ)ci^l^ IC(fj8f)yT ^ 



2^(^239^^ I m-^^^iJAdi^^r^ +4 IStPfdi IZZ^T l^+^Uif 



Ljn^rlBr !^ii diql^Y^iftf LjnJ)[H^^Gld^l^+digcS.ajfllf I i-PB 



,||!t^l!g(^f lifl IjaBqjY^ll^aBqJl !Jt U|Y^|Ic 



t k[\}iYy^i^CE\ d^\^yj^6^M^\^^kjK^^^j^ 



LMT ^M ■ ^j ytrPkO^ IClfel^ 2 J M (^[^(pcl^ (^»+(±glcl| 



GlzlIjJr diAi^ l|tsljLftl<&A . 5 a^l^+^Uif LjabAi^ ^^PoK^^^j Cm.] 



Ljoia^yor ^+4 ip<?)2(feUf y>oek9d2gl^+ae^ 



Yd)(flJp^lC(^j^2 [M]^IQS^+d2|f!^^p^ld|fn^lia^+^Ulir 



OE>Uf^k\^)fP0K.a^PD■^ 0Ba2FO3|^l \g^i^. 0B^3|ALPci2d^|lijyaDf!j^ 



yc^UBbi>J2l^(^[j)^loa^+2[p(^fj)^loa^+i[g^ # 
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lM+3S^T 2n^i^fi)^loa^+i[pMcli IIM qsH^^. y^CRI ElPs^ 



l^i.Kp^JO®..(^[j)^loORf+2ip:(af l^dJSaoikU (^Ij2dik(e[zl2c^dl2p^ 



I [^:^(it|£)|RqLMg K^(^ N#6Ai^0) 2ULj/F«&^loa^ K:)2)2|!J I^I§: 



[D^ldlf liJ(^6LP)('n60^AIC(EfeKliiJ*IJyt5d^j(^z 



qjei^2(Mp9AyL|ii la^T MIAT L^IcLP !J+!(f2!JI|tslM 6A 



2+ie60Rf+d^l^+^Ll.^iJipc^d|IllJf L0ibyaP LiJ^ao^+^UifLflfD 



\dn^^\Qd±\m^\^^\j\(:^rpA.m^i[^^&^^^^^CE>U!^kl}:^^ 



I !gyTA©^loa^l<?)2)2|!^[j)^ld|($Ho)a^l<?l(^nU^ 



L^i^ fri/ L#. . l^(pOBOCpL)f f lif IS^oi t:if 2XJ l^(pOB+ zM^ldf Lj 



LpLi^+^UlI5)EE^yWSjjttslJ2j2fil^d^l^+3S^I EZICfeiJIjttsljOBa^l^ 



f lipfrwa^lCIJ^I^yflifc05fHf6+^UiJIllJLiJ3^afj+d2^ 



LiJi^P^0^d^^6fP\Znf^i p83|+d^l^lCCfj8f)ICl^L^.(Mi\lteLp 



yiifl I ifoijiiki !Q(^+aaa:[iaaa m^o\dn^kK\^(pi Hfip^mdn^^ 



UI^J8f)a^a^+d2gftf a>^ d^ i^hiB^ i a^ 6+d2gl^ ICCfjSf) LiJ£)l^ 
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iilS2T!J LiiWL^f^^^ [j)]gld|(Hiir1KLTl.JKfi0O(^+^|J\hJ!| ICdiM 



.($fMm&A(^\di7^^\\r^l !gl^UU|^^kOBDgtiUp^ 



{\r^^^a^L0J^t TPI^+n2f)0rt^jyEyT2(e[2T'PI^ 



:#|hE)^lcl| 



. . .most professional translators know their metier to be: a skill demanding 
utmost proficiency, specialized knowledge and the sensitivity of an artist, which 
- like other activities of its kind - should be left to the expert. ^^'^ 



(^^^Mii&^l^+as^yu'PkLXYnoiil !RA.(I^A+$(f ^\?i_^\f 



I \g^^^[^kLViWi^di0^Y^^^^P^^i'^\^^^]W'P^Ol^ 



^dn^^\l^^: IZ|^ppLfe[MaE5^ ^(^^k]6\Jk.(^L^ IPd| 



2#J +(±gftf IC(fj2pu|ci^lc!|[B$LJl.iJfhhJ 6^'0fi^^(el^ 



{dn^^oa a($Yi^(^.5afUi^+^uiiiLjf\qe!jad»(A0E^($f^ 



.^i^U}^\^\(^^K^^^ ^ a:KLpfh£)+(±gl^I2(e[^ 



Mary Snell-Homby. Translation Studies: An integrated approach. John Benjamins ^''' 

.Publishing company, Amsterdam, Philadelphia, 1988/1995, p. 5 

.Venuti, Rethinking Translation,l992, p. 1 ^'"^ 
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LjoY^II^Lflfhy Gld^l^OB5a«3l^+^UU|LjnY^|l^l EZAjZ^ 



+ ae^ 0Nj(e[2f} N)d2gft(^. 5 6U^ OBydiij jWjl(^SdS 6B|^ y^ 



it is primarily a cross -cultural " K(^ Ljf\y| Lf 32^ U^tflA \M ^OsljUl^ 



(^Y#J8I^K?|pe5i|y|L^ncl^Ua2Pn Igt?! L^Jf U|y|l4'^^iiransfer 



[^^km^u^:^jl(^^(^cs^^c^\a$6i^^t u| i !q2uuiyid^ 



KfUfMEZ 



[a^e[^ ijfehfi^J D^ i [B^iil3|^+^UiJ LjoydlJ Lpap©Lj^!A 



+ai^+^M2;ai:+d2gl^+^Ll.j:^52Cl^a^lC(^Ai^'^^h^i^ zhip 



OBr^UL^d*OB+ a(E^rs^T ^] al£j|f|acrtc+^|lM.[])(Mj>fia a(EfoZ 



#([|^L]Aiil^^+^UU|+ © LiJi(±gl^+^UL^l^yABSpL# .+dgl^ 



T 2n^^(^+d2gftf IC(fj2f)CBIC(Hiv^f|CEli^.+ST !J+2ip QS Li\i.^\^ 



, (1^A+ $ ^j^+ ^(efeiUf ra^ a 2Frate.jB6 (^3\y^ 



Mary Snell-Homby, Translation Studies: An integrated approach., p. 46 

.Ibid., p. 5 
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jt^jO&fi!(Hb|L^iiDB|^T 2Uija|ayl£j|Ljf\yd|J^LfltE!A 



^(^ L^ . (^J8fA+d2gl^+l 2(etepk+ Efdi^UL^^URlil jkAJ[ al£j| 



f^LiJfj)^ici|a^ft+Hz^+rtacja)!(f2!ji|tsij(^^2=fe a^+as^K:f<$nuf 



INpyc^T t:if05|^5($D|Hd|yft|il|2(^OBNJh^+clg 



+affe!J+dil£j|I $ *afe!J [])(S?J aM di IZaznTc!|K:|2AJ^ L^JS 



I IZZ^+d^l^OBY^IpTOs^i> ah!p+d2gft(gblN8pc(e[&izl<a^+(±gl©Z 
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Nflir2i!JMQcrt^+(±gl^Bpf lip&l^+dg|^+^|+ajgm[IJUf 



+d2gl^U£fl§LTLJKfi^d^l©Eafe!J+d^|NJyKMkT t^ifa^JI IgfSbf^ 



(^ ad§IC(^!^(^U(^+6^J IC(^|(l^ka^+^^ IC(^U| L^iz 



.YMDESg|^+ait+as^5($ OB#ii) 



I \\kip^^y\^jLS^\imi^\QSc^^ 



Lft aft yt:t6fri y+A . K^^ o\M^^f Ljf\fiB|^ ypEfc)^ (fc^adid^gl^ 



.2004 O^L^TkS U)C^dr#aee!/+cl2^l^+d^lrjf ^ qCdfluBIN^^p/ydiB^i' 
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YM!JY2(ll:0Bfcl^d^j(e[glNpI \^^^mi'^^I^^V^P^f^^\ 



(BJilifllA 
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GLOSSARY 



ICC^ESf dM|sEt 



Adaptation 

The translation method creating an 
equivalence of the same value applicable 
to a different situation than that of the 
source language 

Borrowing 

A word or expression borrowed directly 

from another language, in its form and 

meaning 

Caique 

A borrowing of a foreign syntagm whose 

elements have undergone literal 

translation 



id^ 



LTJSI^ 



dllij 



Connector 

A word or group of words which mark 

the articulation of an utterance 

Connotation 

The implication of a word, apart from its 

primary meaning 

Denotation 

An explicit meaning of a word as 

opposed to what it connotes or implies 

Equivalence 

A Translation procedure, the result of 
which replicates the same situation as in 
the original, whilst using completely 
different wording 

Covert equivalence 

Dynamic equivalence 

Formal equivalence 



ojaij 



0142 f\ l^il 



+«fir+!ijpj 



£^| 



adadie^l 
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Overt equivalence 

Pragmatic equivalence 

Foreignization 

Retaining the foreign aspect and structure 

of the original in the translation 

Hermeneutics 

The science of interpreting, especially the 

Scriptures 

Hermeneutic motion 

A four step procedure adopted by Steiner 

for the interpretation of a text 

Imitation 

Translation of the content taking the 
liberty to adapt the original to the 
requirements and expectations of the 
receiving culture 

Interlingual translation 

Translation within the same language 

Lexical element 

The words of a language independently 
of their place, form or meaning in a 
sentence structure 



oSTije^l 



Y^^ 



+^$^+^uiir 



{^^{j^d^^ 



L(^d| 



(^+2irftPff)+d2gi^ 



Linguistic solipsism 

The claim that language is not capable of 

communicating our ideas and feelings to 

others 

Literal translation 

Translation following the structure and 

form of the original text 

Meaning 

Cognitive meaning 
The objective and factual meaning as 
opposed to other kinds of meaning such 
as emotive, evocative and dynamic 

Dynamic meaning 
Not concerned with the form but rather 
concerned with the essence of the 
intended message 



i^ippaAf 



I 1^1 



I 1^1 
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Emotive meaning 
Exciting emotion or recalling the memory 
of emotion 



CgjMjIl^il 



Evocative meaning 
Tending to evoke memories, images or 
associations 



Of^dLfl l^il 



Linguistic meaning 
Meaning acquired by a word due to its 
place in the structure of the sentence 

Situational meaning 
Meaning denoted by the surrounding 
conditions 



T^ipi^JI 



y(^!J5($ 



Over-translation 

The translation error which consists of 
seeing two units of translation where 
there is only one 

Paraphrase 

Restatement in different words entailing 

free rendering of the meaning 

Pure language 

The language realized by the totality of 
the intentions of all languages 
supplementing each other 

Register 

The stylistic property of a language 

according to the degree of culture of its 

speakers 

Semiotic translation 

Translation from one sign system into 

another, such as translating a novel into a 

film 



+(±gi^0Bq8a| 



I2a!j+d2gl^ 



+ST IJ+iEfZ 



aK|ci|Y>^0f 



+3Rfflf|!J+d2gl^ 



Servitude 

The situation of language production 

where the choice, form, and order of 

words are imposed by the nature of the 

language 

Signifier 

Material representation of the sign by 

sounds or letters 



IC(arHd| 



m 



161 



Skopos theory U a^lJI^ULj 

A theory based on the function or a cj j 

translation 

Translatability 

The possibility of translating 

Transposition 1 1 

A translation method consisting of 
changing the grammatical form of a word 
or an utterance in the original 

'^""^ L2Hi!f 

Stylistic variation that denotes the ^ 

position of the speaker or author 

Unit of translation i ptjpftf i pjvA 

The smallest segment of the utterance in ^^ ^ 

which the cohesion of signs is such that 
they must not be translated separately 
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fi^S^ 



+affe!J-2D 

.1994 +zfy iiRcBdl .^^^i^.\-0i^7ili4.\}^ 

.2000 UC^af\!iYfUf2plA[gfc2#B^ct2gka^ 

Udfe!JLjJ^JOBLJ^!J+(±gl^yLrA api|Qd|2GB|l^itd±ltun Cp^ 
.2000 iKfi&if\M(i^jl^kjK^^^2^6ia&fLJ^ 

.1996 ui2rst|J ajebpl! - 2Tii5)&iMj+aT dl+^erij Gro^y^Z^Jfe&liOig 
2000 ijiarsqj liiebpl! - 2tii5)&!Mj+2t di+^erij ximit^d ^ 



.2003 ULJef|4 - STUPZ 

24ed§+d^i©Eafe!j+d^|L/d&f /,5?^^a^<^#0) efc^ii (Bp£ 

.2003 UIC^3df\Jii)af£E!J LpaAJ ICCfjSf) 

IC(f JSpDEafelJ +11 ad| ijEhqi DS^fji^hqi + d^kLP l^AyPTIf^M. i£l#B 

.1983 iilA(2S=+Em!ji£Tli^ 

+Efja!J+zfOJUC^eaf\Ji2Tlij^yffiA©E:(^te^ Uj^iFfiM^Lli^ 

.2004 

iY(?2(^/7A6/5 9p0J'l46U^+^UliJ(l^p:+d^l^'iiW^^^ 

.1999 

.2002 UC^35UJlMl$}!J+a*^:IC^af\jyid^l^[aa2^ 
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1994 U)C^3dfM)[]e#2pUlAi'^ra|d^klX>^ H^a^P^l 
.1993 UC^afM)[]e#2p94iTcp2®+d2gklMjrj$^Q 
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